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Úvod



Budu vám vyprávět příběh, který se odehrál – chce to vědět přesně – v šeru dávných věků. Naši předkové, dej jim Perun věčnou slávu, v naší zemi nebyli dlouho. Chcete-li to opět vědět přesně, tak maximálně tři čtyři generace – plus minus sto let.

Náš příběh se jmenuje Dívčí válka. Podle mého názoru však tento výraz, který se už vžil, není úplně přesný. Byla to totiž i naše, Mužská válka.

Naše socialistická rodina má svůj pevný, neměnný řád, na který jsme si už všichni zvykli.

Ráno vstaneme, žena nebo dcera nám udělají skvělou snídani, připraví do tašky bohatou svačinu, polibky nás doprovodí ke dveřím, běží k oknu a dlouho, dlouho nám mávají, dokud nezmizíme za rohem. Když přijdeme domů, už nás čekají ve vzorně uklizeném bytě. Přinesou nám noviny, výtečné jídlo a vychlazené pivo. Večer nám uvaří kávu, oddaně přijmou náš výběr televizního programu a v křesle, uctivě stranou, látají ponožky či vyšívají nám dečky do auta, přičemž stále jedním očkem bedlivě pozoruji, zda nemáme nějaké přání. Tak tomu je, tak běží den po dni a rok za rokem. Ale pozor! Nebylo tomu tak vždycky. My muži jsme si to museli těžce vybojovat, a tak moje knížka je určena pro poučení nám mužům a měla by též vzdát hold našim předkům, kteří nám toto pohodlíčko vybojovali s meči a kopími v rukou.

Moje babička se jmenovala Marie. S bezpříkladnou samozřejmostí přijímala tento běh Věci a nikdy během svého dlouhého života o něm nezapochybovala. To by ji byl také dědeček pěkně srovnal! Jmenoval se František, a protože stále pracoval, vídal jsem ho méně. Byl truhlářem a já mám dojem, že uměl všecko, krásně vázal knihy a uměl o nich nádherně vyprávět. Měl jsem k němu daleko větší obdiv než ke svému tatínkovi, jeho synovi, o kterém dědeček vždycky říkal: „Měl jsem ho víc řezat.“ To se mi líbilo, protože jsem měl na tatínka stejný názor.

Dlouho po tom, co můj dědeček zemřel, jsem si uvědomil jednu zvláštní věc. Vy si budete myslet, že třeba lžu, ale věřte mi, je to pravda. Můj dědeček v práci nikdy nic neukrad! Nikdy nic nepřinesl domů, co by nebylo jeho! Zvláštní, co? Mrzí mě, že se ho nemůžu zeptat: dědečku, proč?

Babička se nám s bratrem hodně věnovala. Bydleli s dědečkem na Žižkově, a tak nás vodila na vrch Vítkov a tam nám vyprávěla naši historii, ve které se naprosto přirozeně mísily m4ěty i fakty, skutečnost a babiččin bezbřehý idealismus. Tak jsem se dozvídal o Žižkovi a jeho statečných bojovnících, o Karlu Havlíčku Borovském, Boženě Němcové, Jiřím z Poděbrad, ale i o pražských barikádách a panu Stojánkovi, kterému moje babička i paní Stojánková říkaly: „Pane Stojánek, nechoďte na tu barikádu, Němci vás trefěj.“ A pan Stojánek je ne poslech, šel tam a Němci ho zastřelili. Babička se i po tolika letech na pana Stojánka zlobila a můj brácha, protože byl mladší než já o čtyři roky, se vždycky rozbrečel a babička se k němu přidala. Já jsem nebrečel, i když mi bylo pana Stojánka moc líto, ale cítil jsem, že pan Stojánek udělal dobře, že neposlechl. Babička znala Stojánkovy třicet let a měla je ráda, a mě bylo už tenkrát jasné, že by babička udělala totéž v době husitské, kdy by řekla:

„Bratře Žižko, nechoď na ten Vítkov, Němci tě tam píchnou.“ A Žižka by měl radost, že se ženský o něj bojej, že ho maj rády, a stejně by tam šel; a tak to má být!

Babička mi vyprávěla o praotci Čechovi, jak přišel na Říp. To jsme měli s bráchou nejradši a dmuli jsme se pýchou, že se jmenujeme jako on. Když jsme seděli na lavičce sami, jinak by to babička neřekla, protože se při tom červenala, bavili jsme se o tom, že přece musíme být jeho potomci, jak bychom jinak přišli k tomu pěknýmu jménu? Vyprávěla o Krokovi, Přemyslovi, Libuši, Bivojovi – a byla to nádhera babičku poslouchat!

A dívčí válka – to bylo něco! To se babička rozplamenila – snad někde v hloubi jejího srdce sídlila pýcha na odhodlané dívky, které se postavily vládě mužů s takovou statečností.

Možná – když ji dědeček naštval, což bylo určitě často, babička nebyla puťka ušlápnutá a uměla se ozvat, akorát s pokorou jí vlastní přijímala stávající rodinný řád – možná tak jenom v duchu představovala si sama sebe na bujném oři po boku bojovné Vlasty, vrhající se střemhlav do lité seče, ve které majzne dědečka něčím po hlavě.., vlastně po hlavě né, to by mu mohla ublížit a to nechtěla – po zadku, něčím řádně přes zadek, aby dědek věděl, jak se má chovat.

Cert ví, co se mé babičce honilo hlavou, ale byla to dobrá, moc dobrá hlava. Jako brala babička s pokorou rodinný řád, se stejnou kázní přednášela svým vnoučatům verzi pana spisovatele Jiráska, kterou jen jemně, velice jemně upravovala pro naše dětské chápání. „Jak to mohl ale ten pan Jirásek vědět?“ ptal jsem se často. „Jak mohl vědět, že to bylo zrovna tak a ne jinak?“

Teď‘ si vlastně uvědomuji, jaký jsem byl už tenkrát rejpal, ale babičkou jsem nemohl otřást.

„Inu – jak to mohl vědět – podle starých pověstí, bájí.., lidové tradice, dochovaných zpráv, a hlavně svým vnitřním uměleckým viděním…, to je jeho zpracování dávného mýtu a pan Jirásek má jako umělec svaté právo, děti, aby na tyto báje pohlížel vlastníma očima. Nemusí mít pravdu a on to ani netvrdí, ale napsal to moc pěkně.“

No a tím vložila moje babička do mé duše zárodek této knížky, kterou píši více než patnáct let od babiččiny smrti a pětatřicet let po onom rozhovoru.

Jmenuji se totiž Čech a mám k tomuto tématu a vůbec ke všemu, co se motá kolem praotce Čecha a jeho rodiny, důvěrný vztah.

Tedy k naší rodině. K Čechovi, Krokovi, Lechovi, Kazi, Tetě, Libuši, tedy k mým přímým nejbližším příbuzným! K Přemyslovi třeba už ne – ten se do naší rodiny přiženil – a že mohl olíznout všech deset, dostat náramnou ženskou, takovou, jako byla má prapraprapraprabába Libuše, a ještě navíc knížecí stolec. Často se mi o tom všem zdá, a to vám mám takový dojem, jako bych tam byl – v té dávné době – a prožíval ty události společně s nimi.

Nevěříte? Jako by silné pokrevní pouto či jakýsi kód mě v momentě, kdy usnu, přenášel do té doby a já nemůžu jinak než po pravdě vylíčit, jak to tenkrát bylo.

Pokusím se v přestrojení vplížit mezi naše předky a sledovat vše jako nestranný pozorovatel. Protože to bude výlet do světa snů a polopohádek, můžeme si dovolit i trochu zamíchat časem a postavami, proč ne, vždyť ve snu se vám plete páté přes deváté a postavy, které se ve skutečnosti nikdy nesetkaly, mají k tomu příležitost nyní.

Chtěl bych to všechno zapsat tak, aby jednou po mnoha letech, až se nějací zvědaví kluci, kterým není nic svaté, budou ptát své babičky, jak to mohl ten Čech vědět, že to bylo zrovna tak a ne jinak? Aby babička mohla říct: „Inu – Jak to mohl vědět – podle starých pověstí, bájí…, lidové tradice…, dochovaných zpráv – a hlavně svým vnitřním uměleckým viděním…, to je jeho zpracování dávného mýtu a pan Cech má jako umělec svaté právo, děti, aby na tyto báje pohlížel vlastníma očima. Nemusí mít pravdu a on to ani netvrdí, ale napsal to pěkně!“





Kapitola první



Nebyl den, aby nepršelo. Na jihu a ve středozemí to ještě šlo, ale v pohraničních hvozdech v Krkonoších a na Šumavě byla ještě k tomu ráno taková zima, no co mám povídat, osm stupňů Celsia nad nulou v červenci, stačí? Hrůza, co? Do takových desíti hodin to vylezlo na patnáct, ale ty rána, ty rána!

Jenomže lidi to tenkrát nevěděli, teploměry neznali a měli klid. Vylezli za svítání ze srubu a drkotali zubarna:

„To je děsná zima! Tohle je léto? Jestli je dvanáct stupňů, tak je to hodně!“

Jó. .. houby dvanáct stupňů! Osm bylo! Osm! A k tomu ještě lilo. To ale staří Slované nevěděli, a tak si vzali beraní kůži s dlouhejma rukávama a šlo se.

Tenkrát se pořád někam chodilo. Bylo víc času. Více osobního volna. Člověk si musel akorát vymýtit pár hektarů lesa, osít ho zrním, a pak měl volno a mohl si s ním naložit dle vlastní úvahy. Ještě víc volna měli staří Slované v bramborářských oblastech, protože ti čekali, až Kolumbus doveze první brambory, a tak zatím pouze lovili zvěř. Vůbec to byla rajská doba. Řeknete si – lovili zvěř, ale to nebylo jako dnes, že spousta lidí jde lesem, křičí, mlátí holemi a nadhání zoufalé zbytky zvířeny a ptactva do náručí střelcům. To prostě stačilo vzít luk a vystřelit šíp nebo hodit kopí přímo z okna ven – jen tak bez míření – a něco jste určitě trefili: medvěda, zubra, jelena, kance… Bylo hodně zvěře a co bylo zrovna pod oknem, to bylo ulovené. Pak už jen stačilo říct ženě „přines to!“ Později však kníže Přemysl tento způsob lovu zakázal, protože se poměrně často stávalo, že vám žena přinesla kamaráda či souseda, který šel zrovna okolo.

Země také oplývala mlékem a strdím, a navíc – jak jsme při stěhování národů vytlačili Markomany, tak ti tady ve spěchu, jak se přesouvali jinam, nechali spoustu věcí. Fakt je, že neodešli všichni, některým se nechtělo, líbilo se jim tu, ale praprapradědeček to vyřešil velice moudře. Když mu přišli oznámit, že Markomani neodešli všichni, ale že se někteří ukrývají ve hvozdech, řekl:

„Tak je nechte, to je jedno, s nima se smísíme!“ Takhle rychle a skvěle řešil praotec Čech všechny problémy.

A tak jsem se jednoho rána octl v malé skupince starých Slovanů, která se vypravila na Vyšehrad vzdát hold kněžně Libuši a knížeti Přemyslovi, a vůbec se tak trochu porozhlídnout, co je nového, než uzraje obilí.

Cestou nehrozilo žádné nebezpečí. Cesty vlastně ještě neexistovaly, všude se teprve začínalo, lidí nebylo mnoho, jen samé hvozdy a houštiny – prostě prales. Když chtěl někdo někam jít, musel znát směr a jít rovnou za nosem. Lupiči tenkrát také ještě nebyli, protože když ještě nebyly cesty, tak nebylo kde číhat na pocestné; a když jste v hlubokém lese coby lupič na někoho narazil, tak jste za prvé měl takovou radost, že jste někoho potkal, že vás vůbec nenapadlo ho oloupit. To za prve. A za druhé nikdo neměl nic, co byste mu mohli ukrást. Oblek, pěkný bílý, staroslovanský – Alšovský, to měl každý. O to praprapradědeček dbal, to se fasovalo, a tak snad jedině meč, no ale kdo meč nemá, ten ho nesebere tomu, kdo ho má, to je přece jasný! A kdo ho má, ten už další nepotřebuje, tak vlastně nebylo co krást.

Pravda je, že někteří neukázněni vladykové ze začátku přepadali arabské kupce, ale brzy se zjistilo, že když se okradou, tak se pak na trzích nedá nic koupit – a tak i to praprapradědeček nakonec zakázal.

„Proč jdeš s námi?“ ptá se mě urostlý blonďatý Slovan, vedoucí naší malé skupiny.

„No, jdu.“

„A proč?“

„Eh! Co!“

To mu stačilo, vlídně se na mě usmál a posadil se na bludný ledovcový balvan. Bylo mi divné, na co čekáme. Po chvíli jsem to pochopil. Přiblížil se k nám mohutný zubr. Jen těžko se proplétal stádem srnčího a houfem zajíců, kteří se kolem nás tísnili na mýtině, ale mířil k nám. Vedoucí naši skupiny dal pokyn a pomalu jsme zubra obklíčili. Držel jsem se trochu stranou, protože jsem si vzpomněl na hrůznou smrt Kopčemovy maminky, kterou zubr zamáčknul do bahna, ale moji druhové se nebáli, a tak měl za chvíli zubr jedinou volnou cestu – les! V ten moment vyrazili všichni veliký křik a vrhli se na zvíře. Zubr nezaváhal ani vteřinu a vrhl se do pra lesa. Za ním zůstala pohodlná, vykácená a vyklestěná cesta pro tři muže jdoucí vedle sebe. Tou jsme se vydali.

Potěšil mě důmysl našich předků.

„Když budeme mít štěstí a bude utíkat naším směrem, urazíme pěkný kus cesty. Pak si budem muset počkat na dalšího. Když spěcháš, můžeš to udělat i s kancem, ale musíš potom lézt po čtyřech, a to není ono!“

„To je skvělé,“ povídám mu.

Zasmál se… „Nebudeš litovat, že jdeš s námi. Jak ti říkají?“

„Ringo!“

„Hmm… pěkný jméno, já jsem Svatobor, vladyka z Ustí, a tohle je můj bratranec vladyka Svantovít z Litoměřic,“ ukázal na mohutného mužského s pěknou bronzovou sekyrou.

„Ten se od Řípu moc nehnul, lenoch jeden.“ Znovu se srdečně rozesmál.

„Jen nech na hlavě,“ odvětil mu Svantovít, „nám v Litoměřicích nic nechybí, však neříkal marně praotec Čech – Jó Litoměřicko, to je moje zahrada!“

Tak nám za přátelského hovoru cesta vesele ubíhala. Měli jsme celkem štěstí, ten den jsme ušli tři zubry, ale protože zábava byla opravdu výtečná, trochu jsme zabloudili, a tak jsme se museli vracet. Medoviny bylo dost a oba vladykové, Svatobor i Svantovít, mi pořád dolévali, takže můj volský roh byl stále plný.

„Chceš zůstat v mojí družině?“ povídá mi po přátelském ranním přípitku Svatobor, když jsme se dali znovu na pochod.

„Chci!“ Mínil jsem to upřímně, protože jsem byl rád, že budu někam patřit.

„Dobrá. Dám ti ženu! Nebo víš co?“ lišácky na mě zamrkal… „Dám ti dvě!“

„Ale Svatobore,“ mírnil bratrance Svantovít, „víš‘ že to kníže Přemysl nerad vidí!“

„No co! Bude tvrdit, že ta druhá je sestřenice, né? Děláme to všichni! Jsi mi sympatickej, Gringo, dám ti dvě!“

„Ringo“ – opravil jsem ho.

„To máš fuk! Sněhurko! Sněhurko!“ zavolal k houfu žen‘ které uzavíraly náš průvod.

Ze skupiny se oddělila statná blondýna, asi třicátnice. V náručí, na zádech, na hlavě a na obou rukách měla buclatá blonďatá pacholata a byla znovu v požehnaném stavu.

„Který dcery jsou volný? Potřebuju dvě!“

Sněhurka se obrátila, chvilku pozorovala dětské, dívčí a ženské hemžení a pak zavolala: „Berounko! Sázavo!“

Ze skupiny se vylouply dvě plavovlásky a přistoupily k nám. Co přistoupily, připluly, tak ladné byly jejich pohyby.

„Tohle je váš muž! Ringo se jmenuje!“ Dívky přikývly a bylo po svatbě.

Trochu jsem se červenal, jak si mě ty spanilé dívčiny měřily od paty k hlavě. Z rozpaků mne však vytrhl mohutný kanec, který vyrazil naším směrem. Svatobor dal hbité pokyn, vrhli jsme se na kolena a následovali ho směrem k Vyšehradu. Brzo jsem se orientoval a mohl jsem ukázat ostatním, že jsem platným členem družiny. Když vepředu mumlal Svatobor – „sakra, zase už nevím, kde jsem!“ slezli jsme se dohromady a já jsem si všiml, že všichni, Svantovít, Svatobor, Sněhurka, mé dvě ženy a celá družina – všichni jsme úplně černi.

Bylo mi hned jasné, že jsme na Kladensku. Když se dáme vlevo, narazíme na velikou rovinu, kde bude jednou Ruzyňské letiště – a potom už brzo svedu své společníky Košířským údolím dolů, k řece Vltavě.

Šlo to snadno a podle uznalých pohledů jsem poznal, že Berounka i Sázava jsou na ině pyšné. Za chvíli jsme už stáli u řeky, trochu vpravo naproti staroslavnému Vyšehradu. „Tady už to známe,“ jásal Svantovít.

Všude okolo stály nové sruby a panoval Čilý stavební ruch. Bylo zde také o poznání méně zvěře. Jen jeleni, kteří se nevešli do lesa, bezradně postávali mezi sruby, schovávali se ve výkopech a nechtěli se rozloučit s místem, kde dříve žili pouze oni.

Vzali jsme si jednoho k svačině a Svatobor zamířil k muži, sedícímu zasmušile na lavičce před srubem.

„Perun s tebou, Smíchove,“ pozdravil ho a muž radostně vyskočil. Všechny nás objal a bylo až dojemné, jak byl naším příchodem potěšen. Hned pro nás začal shánět pohoštení.

„Ten je z našeho kmene – Ústečák,“ šeptala mi Sázava. „Odesel sem, protože je to takový samotář. Chtěl mít klid a vadilo mu, že je u nás hodně srubů!“

„To se to tu rozrostlo,“ sprásknul ruce Svatobor, „to tu předloni nebylo!“

„Ba ba,“ posteskl si Smíchov. „Nebylo, vladyko, nebylo! Ty víš‘ jak jsem toužil po klidu a jak mi vadil váš ústecký kmenový ruch, a tak si povídám – půjdu někam hodně daleko, kde budu mít soukromí. Říkám si – tohle je vono, Smíchove – Vyšehrad za řekou, jinak nikde nic. Když bude nebezpečí, doplaveš si na Vyšehrad, ale budeš pěkně za bukem, to se ti to bude samotařit. Pustil jsem se do stavby, šlo mi to pěkně od ruky, zanedlouho už jsem tesal práh, a vtom bác! Poselstvo! Asi jsem nebyl dost dobře schovanej – z tý pitomý skály je daleko vidět. Kněžna se prý zase předváděla, byl tam nějaký večírek, a víte, co řekla? Ani se mi to nechce opakovat, mele to tu každý, kdo chce dostat parcelu.“ Smíchov se useda vě rozplakal a mezi vzlyky si stěžoval: „Řekla: běžte a naleznete člověka, an tesá práh – jděte a postavte tam město… atd.‘ to ostatní už není důležité…‘ ale podívejte se na tu spoušť!“

„Je vás tu požehnaně,“ souhlasil Svatobor.

„Támhle to,“ ukázal Smíchov, „to je starý… starý město, ti přišli první…, ale támhle, koukněte, tam už je to nový… a tam, tam za těmi stromy…, tam jsem chodil na malou stranu a podívejte – už tam taky stavěj! Lotři!“ Hrozil pěstí. „Koňskej trh, uhelnej trh, ovocnej trh – a je po samotě! Támhle staví ňákej Maezel, to ani není Čech! Čert ví, co to je zač! Furt sem leze a chce mi něco prodávat. Kašlu mu na to! A jestli si nechci něco vypůjčit – prý na výhodný úrok! Prostě mi to zavařila, Kněžna! Ale neminulo jí!“ ukázal s tichým zadostiučiněním k Vyšehradu, odkud se valil hustý dým.

„Co to tam pálej?“ zeptal jsem se. „Nehoří snad?“

„Nejspíš to bude pohřeb, na ohýnek je to moc velký a hasiči nejsou slyšet,“ mínila Sněhurka – a měla pravdu. Zanedlouho nám vítr v poryvech přinášel úryvky sborového štkaní. Byly to obřady za zesnulou kněžnu.





Kapitola druhá



Je mnoho posvátných, památných míst v naší vlasti, ale Vyšehrad, ten ční nade všemi. Škoda, že nemám talent

Boženy Němcové, abych vám ho uměl popsat v té vší nádheře a velebnosti, když jsme se k němu naplněni smutkem, úctou a bázní blížili.

I suverénní vladykové Svantovít a Svatobor jako by zkrotli a celá družina ztichla a mluvila pološeptem.

Mohutné palisády, osroubené věže, posvátné lípy –a všude kolem naši slavní slovanští pohanští bohové a dědci, které jsme si přinesli ze staré vlasti kdesi mezi Dněprem a Dněstrem.

Abyste pochopili, dědci jsou symboly našich předků – dědů. Něco jako indiánské totemy, vlastně ještě lépe – něco jako vozembouch, akorát nahoře není činel, ale vyřezaná hlava dědka.

Vyšehrad byl plný kouře a ze všech stran bylo slyšet kašlání a lkání. Mlčky jsme se zastavili na kraji prostranného nádvoří. Od posvátného háje se blížili dva muži mohutných postav. První z nich, vyšší a štíhlejší, měl plnovous už s první známkou prošedivění a oděn byl ve skvostné roucho, vyšívané zlatem. Na první pohled z něj přímo vyzařoval majestát, budící respekt.

Druhý z mužů, podsaditější, byl oblečen skromněji, i když i jeho zjev prozrazoval, že se nejedná o chuďase. Tělo měl samý sval a šlachu a v úžase jsem si všiml, že tento hromotluk má svaly i tam, kde jsem je předtím na nikom neviděl. Na zádech nesl statného kance, který žalostně pokvikával. Oba muži kráčeli pomalu a důstojně, slzíce a kašlajíce, zabráni do rozhovoru.

„Echrch… echrch… fuj tajksl, vladyko Bivoji, tohle spalováni mrtvých, to je ale zlozvyk…‘ echrch… echrch… mám plnou pusu popela,“ postěžoval si vousáč a jal se vytřepávat saze ze záhybů parádního roucha.

„Inu, kníže Přemysle, taký zvyk našich předků a i my, poslušni příkazů bohyně Morany, tak činíme a dík a chválu jí vzdáváme, i když… echrch… echrch… mám-li být upřímný, ať mě Perun netrestá, taky mě to štve!“

Odmlčel se a ohnal se za sebe, jako by odháněl dotěrnou mouchu. Zadunělo to a..kanec na jeho zádech zmlkl.

„A když to vezmeš kolem a kolem,“ rozváděl kníže dále svoji myšlenku, „když to tak vezmeš, tak ti řeknu, že mi to ani nepřijde moc důstojné! Pro samé frkání a kuckání není vůbec slyšet nářek pozůstalých a navíc, podle toho, jak se točí vítr, utíkají plačící z jedné strany hranice na druhou… mno… a toho krásného dubového a bukového dřeva, co se přitom spálí. Jó… to by bylo palisád, na tři Vyšehrady. Řeknu ti – to u nás ve Stadicích…“

Rozhovor byl přerušen zakrslým mužíčkem, který se uctivě ukláněl a živě gestikuloval: koulel očima, lomil rukama, ale nevydal přitom ani hlásku.

Kníže ho sám oslovil: „Buď‘ zdráv, Okove Rakvi, co potřebuješ?“ Mužíček se vrtí, ukazuje si na oči a znovu se kroutí jako čamrda.

„No tak,“ uklidňoval ho vlídně Přemysl. „Ven s tím, nestyd‘ se před svým knížetem, copak máš na jazyku?“

„Ale nic, kníže!“ vložil se do debaty Bivoj. „Cožpak jsi zapomněl, že náš milý vynálezce Okov Rakev je němý?“

„Máš pravdu! Teď‘ mi to došlo! Ale neříkej mi kníže, Bivoji, kolikrát jsem ti opakoval, že pro tebe jsem Přéma a hotovo! Vždyť jsem prostého rolnického původu, vždyť jsem oráč!“ Ukázal přitom na strom, kde visely lýkové střevíce.

„Dobrá, dobrá,“ zamručel Bivoj. „Ale komu čest, tomu čest! Kdybys nebyl z nás ze všech nejlepší a nejznamenitější, věru těžko by si tě vybrala moudrá kněžna Libuše za milovaného muže a nám za přemoudrého vládce! Apropo! Abych nezapomněl, Přémo – upřímnou soustrast!“

„Co říkáš? Ach ano,“ zasmušil se vdovec a přestal zkoumat dírky, propálené ve svém plášti. „Máš pravdu, jsem tak roztržitý!“ a ušlechtilou dlaní si utřel slzu smíšenou s popelem. „Věru, dobrá to byla žena. Takovou už nenajdu! A jak požehnaného věku se dožila, celých dlouhých třiceti let! Je to vůbec možný?“

Vtom se vladyka Bivoj rozzářil a vida pohoršení truchlivého společníka, honem uváděl svou radost na pravou míru: „Už to mám, už to mám, Přemku,“ a nadšeně se plácá do čela. „Už to mám! Přeje ti upřímnou soustrast! Viď, Okove?“

Tvář Okova Rakve se pod knížecím pohledem stáhla do bolestné grimasy. Souhlasně přitakal, klaněl se a tiskl Přemyslovi ruku na znamení účasti.

„Díky, díky,“ odvětil kníže. „Byla to skvělá žena, i když… pravda, mám-li být upřímný, taky mi dost často lezla na nervy!“

„Ano, ano,“ zasvěceně doložil Bivoj, „ostatně jako každá ženská!“ Kníže jeho poznámku přehlédl, ponořen do vzpomínek: „A to její věčné věštění, né že bych ji chtěl pomlouvat, přátelé, ostatně o mrtvých jen dobré, ale kdyby alespoň někdy vyvěštila něco pořádného, praktického. To bylo furt o nějakém městě, jehož sláva se bude dotýkat hvězd, ale jaký bude druhý den počasí, to se od ní nedozvěděl! No jo‘ už dověštila, Líba moje milovaná…“ A kníže si znovu utřel uslzené a zapopelené oči. „Bude mi chybět. Někdy…,“ opravil se.

To však už se od posvátného háje blížila další skupina mužů. První, velebný zjev v bohatě zdobené říze, držel na prsou loutnu. Kol hlavy měl vavřínový věnec a jediný ze skupiny nebyl ozbrojen. Ostatní vážně třímali bronzové meče a kamenné sekyry. Jeden z nich byl ještě mladíček, a to velice líbezné tváře. Svatobor, vida mou zvědavost, povídá: „Ty je neznáš, viď, Kelte?“

„Neznám, Svatobore, a nejsem Kelt! Jsem Slovan! Máš v tom pěknej bordel! Keltové tu byli před náma! Ty vytlačili Markomani! Kelty z Moravy vytlačili Kvádové!“

„Dobře, Kelte, ale teď zas dávej pozor ty! Ten s tou loutnou, s tím vavřínem, to je božský pěvec Lumír. Když zpívá, ptactvo umlká a divoká zvěř mu zkrotlá usedá u nohou. Srdce lidská jihnou a všichni pláčí, taková je to krása. Co píseň, to hit! Kníže mu říká Zlatý slavík! Je ne smírně moudrý, naši kulturu a vzdělanost má v malíčku. Však se učil u Sibyly! Vyhrál taky naši slovanskou matematickou olympiádu. Počítá bez pomoci prstů. Takový je to sekáč! Ti druzí dva, to jsou Mnata a Vojen, členové Přemyslovy družiny. A ten spanilý jinoch, který jde s nimi, je vladyka Ctirat. Ženský po něm šílej, ale on vyniká přísnou mravností.“

Zatímco mi podával Svatobor, pln hrdosti, tento vyčerpávající výklad, pokynul nám Přemysl, abychom k němu přistoupili společně s nově příchozími.

Všichni jsme se před knížetem hluboce uklonili a popřáli mu hlubokou soustrast. Poděkoval nám mírnější úklonou a vlídně pokynul i našim ženám, které – vedeny Sněhurkou – stály v uctivé vzdálenosti. Jako poslední přistoupil ke knížeti i pohledný mladíček.

„Upřímnou soustrast, kníže! Cítím s tebou tvou velkou bolest.“ A mladík se vrhl knížeti na hruď‘ a usedavě se rozplakal.

Na Přemyslovi bylo vidět, že má mládence rád a že ho jeho účast těší. Proto mu vlídně odpověděl: „Ach… můj milý Ctirade! Co ty, mladík a panic, můžeš vědět o tom‘ co znamená pro muže ztráta milované ženy! Vždyť si to vůbec neumíš představit.“

Ctirad se zapýřil a poněkud dotčeně odvětil: „Ale jó, docela si to umím představit. Několikrát jsem vás s kněžnou pozoroval!“

„Ze se nestydíš šmírovat knížete,“ ohnal se po Ctiradovi Bivoj.

„Jauvejs, nech mě, Bivoji! Nejsem žádný šmírák. Šel jsem náhodou okolo s Šárkou. A tý… tý se to líbilo věru víc než mně!“

Do sporu se vložil muž s loutnou a já měl poprvé možnost poslechnout si moudrého Lumíra, božího pěvce.

„Inu… nech ho, Bivoji,“ promluvil nádherným basem, ze kterého sálalo sebevědomí. „Inu… nech ho! Ředkev všechno stráví a sama žaludek zalehne! Mládí, mládí… upřímnou soustrast, kníže! Není třeba slov! Bez obinušku mluvit, totě jako v křivolaké lučiště se obrátit! Čím více se včel člověk choulí, tím více se za ním sypou. V životě více druhův nežli klobás! Dokud mízka – jít na lýka!“

Všichni jsme zůstali ohromeni. „Ten se krásně vyjádřil, co?“ obrátil se na mě Svantovít. „Co slovo, to perla.“

Lumírův projev zapůsobil velice silně i na samotného knížete: „Ba‘ ba‘ jak jsi moudrý! Ty jako božský pěvec umíš přece jenom bolest mou pochopit! Zapěj, zapěj, starý brachu, píseň o Libuši! Potěš naše srdce svým nektarovým hlasem a staroslovanskou popmuzikou!“

Lumír se zapýřil. „Teď né. .. nemám naladěno – a ostatně – víš dobře: nebere se z jednoho vola dvou koží!“

Přemysl se zatvářil nechápavě: „Jak jsi to myslel?“

Lumír se usmál: „Inu – jak: dobře, dobře, že svině rohův nemá!“

„Hmm, hmm,“ huhlal Přemysl, zjevně v rozpacích.

Naklonil jsem se k sousedovi: „Ty, Svatobore, cožpak božský Lumír může takto odporovat svému vladaři?“

„Mlč!“ sykl Svatobor, „však on si kníže umí zjednat autoritu, uvidíš!“ A taky jo! Z ničeho nic dostal božský pěvec od Přemysla takovou facku, až si sedl a loutna mu vypadla z ruky. Vytřeštil oči a jen hekl. Situaci se snažil zachránit mladičký Ctirad: „Jestli chceš, kníže, mohu zarecitovat něco z Lumírova eposu o kněžně Libuši učili jsme se ho v Budči ve škole nazpaměť. Ostatně jako všechny jeho překrásné básně.“

Všichni ožili: „Ano! Ano! Recituj! Recituj!“

„No jo“‚ povídá bezradně Ctirad, „ale kterou strofu? Je jich přece tři sta osmdesát devět!“

„Ať si vybere kníže!“ rozhodl vladyka Bivoj. „Ten má dnes smutek! Má přednost!“

Přemysl, polichocen, na chvilku váhal: „Možná… nó… sto šedesátou první. Ano, sto šedesátou první, tu strofu před tím, než se Libuše rozhodla povolat mě k sobě! Tu mám nejradši!“

Vladyka Ctirad se uklonil a spustil:

„Epos o kněžně Libuši. Napsal božský Lumír!



Ohoj Vyšehrad slavný do dáli pyšný se bání když posvátný dým jenž jak opice žírně se váli tou tomu tam zachce se do páru opřít se lodí ten octne se proklatý stoklasa pana řeči a nikdo už nehlesne v oparu bezbřehých stvolů jojoj zove ten jenž je výše než opálů rumba a zarytou vůní ať ibišek roní vrh susův!“



Všichni jsme se roztleskali. Jaká to byla nádhera! Až stydla krev v žilách při poslechu těch velebných veršů. Mezitím se božský Lumír vzpamatoval, vstal ze země a povídá: „Bez hudby je to hovno!“ Než mohl pokračovat v	rozvíjení načaté myšlenky, vpadl mu do řeči Bivoj: „Přátelé! Dosti smutku! Pojďme na kance!“

„Zase už na kance!“ brblal otráveně muž, kterého Svatobor nazval Vojenem.

„Zase už na kance,“ podepřel ho jeho druh Mnata. „To tě nemůže napadnout něco jiného? Vždyť už je to otrava!“

„Ano,“ znovu se ozval Vojen, „je to furt stejný! My se za ním honíme a ty si ho pak hodíš na záda. To známe! My půjdeme za děvčatama, viď, Mnato?“

„No to je ono! Ty se lověj daleko líp a nevřeštěj u toho tolik. Jdeš taky, Lumíre?“ obrátil se Mnata na božského pěvce.

„Ale kdepak, přátelé,“ zrozpačitěl Lumír. „Sex není pro mě! Rozptyluje to inspiraci a – mimochodem – boje se chřestu, nechoď v les! A kámen se na jednom místě dvakrát neobalí! Nehledě k tomu, že mám rozdělanou prima hitovku – zatím mám jen začátek, bude to – poslouchejte:



Čížku – ptáčku zeleného peří…



Dál to nemám! Víte co? Půjdu komponovat! Jak se zhyzdíš ňákou vadou – nesmyješ se žádnou vodou.“

Lumír důstojně opustil společnost, a ještě jak mizel v posvátném háji, slyšeli jsme ho mumlat si a hledat verš: „… čížku – ptáčku zeleného peří… peří – věří… peří – kteří… né! Peří – dveří.., safra, to je těžký!“

„Ten je ale chytrej,“ hleděl za ním obdivně Vojen. „Ale co, hoši, tak dem za těma děvuchama! Jdeš s námi, kníže?“

Přemysl se zatvářil smutně a trochu káravě. Vojen zrudl: „Promiň, kníže, já to tak nemyslel…‘ vždyť víš…‘ ještě jednou upřímnou a nashle! Mnato, jde se! Jdeš s námi, Bivoji?“

„Díky za pozvání,“ povídá Bivoj, který předtím projevoval takovou chuť jít na kance, „ale mám tu sraz s Kazi, jdeme na strdí! Až jindy, chlapci!“

A tak naše skupina osaměla s knížetem, vladykou Bivojem, Ctiradem a němým Okovem Rakví. Teď teprve si nás kníže blíže všiml a oslovil naše vedení.

„Morana nechť vás ještě dlouho ušetří své návštěvy, vladykové! Dlouho jsem vás neviděl na posvátném Vyše hradě! Máte hodně práce, co? Jak pokračuje vytlačování Markomanů z našeho starého slovanského území?“

„Velice úspěšně,“ odvětil Svatobor. Plán vytlačování splníme, ba ještě překročíme! Už jsou za Děčínem, ale dál asi už nepůjdeme, tam už to není moc prima.“

„Stačí, stačí,“ přitakal spokojený Přemysl, „za Děčínem už je nechte. Moraváci už jsou s nima taky skoro hotový, konečně bude klid! Barbaři germánský! Už mám toho jejich vojáčkování dost! Je to pravda, že prý neznají kolo?“

„Ale ano, kníže,“ vmísil se do debaty Ctirad. „Znají kolo, jak by ne! Učili jsme se ve škole starou germánskou písničku Kolo, kolo mlýnský, za čtyři rýnský…“

„Ach – máš pravdu, taky si na ni vzpomínám… Tak kdo mi to nakukal takovou blbost?“ vyčítavě se po nás rozhlédl vladař. Spočinul pohledem na mně. „Jak se jmenuješ?“

„Ringo!“

„Nebudeš toho litovat, Ringo, že jsi s námi, s námi je velká sranda. Ale do pohraničí mi ho neberte! Ať zůstane – jestli chce – tady u mě na Vyšehradě. Víš co? Teď, když mi umřela Libuše, potřebuji hospodyni. Nechceš mi dělat hospodyňku, co říkáš? Umíš vařit?“

„Moc ně,“ povídám. „A mám dvě ženy, vlastně jednu a sestřenici, to by asi nešlo.“

„Dobrá,“ řekl kníže Přemysl. „Ať se tvá žena a sestřenice ubytují ve Vlastině dívčím penziónu, než se něco uvolní – a ty můžeš jít ke mně jako tajemník.“

„Nó – tajemník, to by se mi líbilo,“ kvituji s povděkem.

Kníže ale, jako by tušil, oč mi jde‘ dodal: „Ale tajnosti ti žádný říkat nebudu, dokud si nezískáš plně moji důvěru, pamatuj síto, Ringáčku!“

Úklonou jsem knížeti poděkovat. Sněhurka se ženami už byly na cestě do háje, ke kterému jim ukázal Ctirad. Svatobor se Svantovítem, vidouce, že jsou volní, dovolili se Přemysla a utíkali za Mnatou a Vojenem chytat děvčata. Však se také vůkol Vyšehradu ozýval veselý smích a dívčí výskání.

„Vy to ale umíte se ženskejma,“ snažil jsem se polichotit knížeti.

„No, aspoň nevymřem,“ odvětil kníže.,,Ostatně – stejně to maj ženský rády. Někdy je musíme nutit, aby před námi utíkaly.“

„To ale není pro nás,“ vložil se do řeči Bivoj, „mladíci nezkušení, ti ať síje honí, pravý muž má hodnotnější zábavu. Apropo, kde jsme to přestali, Přémo?“

„Nevím,“ odtušil Přemysl, „teď si nemohu vzpomenout!“

Konečně jsem se mohl blýsknout jako tajemník. Uklonil jsem se a povídám: „Mluvilo se o tom spalování, nejjasnější kníže.“

„Máš pravdu! Jsi dobrý tajemník! Ano, to s tím spalováním. Bivoji! Víš, co mě tak napadlo? Co takhle zakopat nebožtíka do země! Do takový jámy! Co tomu říkáš?“

Bivoj spráskl ruce… „Cože? Do země! Jako mršinu?

„Ale ně jako mršinu, tak jsem to nemyslel. Třeba… třeba v nějakém pytli! Nebo ne… nemusí to být zrovna pytel, může to být i nějaká krabice nebo bedna!“

„Nevím, nevím, kníže,“ mručel Bivoj, „takové novoty –i když na druhou stranu není to zase tak špatný nápad!“

Okov Rakev přistoupil k Přemyslovi a začal zase gestikulovat a rozhazovat rukama.

„Ale Rakvi,“ zasahuji jako tajemník. „Vždyť jsi knížeti už kondoloval!“

„Počkej, Ringo,“ povídal Přemysl a zamyslil se. „Počkej… počkej, hochu, náš Okov má určitě něco v makovici!“

„Je to fakt,“ doložil Bivoj, „ty, Ringo, nevíš, že náš Okov je vynálezce!“

„Jak by to taky mohl vědět, když ještě neumíme pořádně popularizovat výsledky naší vědy a techniky,“ přidal se Ctirad. „Náš Okov je totiž, Ringo, z proslulé vynálezecké rodiny. Už jeho matka Štoudev a tatínek Dratev se zapsali do naší slovanské historie dvěma pěknými vynálezy! No a vždyť i sám Okov se už vyznamenal. Nebýt jeho, dodnes jsmé lezli do studní pro vodu s koženými měchy jako naši předkové.“ A Ctirad ukázal s pýchou na okov u hradní studny.

„Jó, doba letí neuvěřitelně dopředu,“ dodal Bivoj.

„Ano, ano! Máte pravdu,“ pokračoval nadšeně kníže Přemysl, „víš co, Rakvi, udělej s tím něco! Začni hned! Ať ti na to ve vyšehradském skladu vydají, co budeš potřebovat. Jak něco budeš mít, přijď a prokonzultujeme to!“

„Dám se hned do díla,“ ukazoval Okov a s mnoha poklonami zmizel.

„No a já abych šel taky,“ povídá Bivoj. „Kazi už mě čeká. Kdybych se zdržel, to by byl zase kravál! Zanechám tě o samotě s tvým smutkem, Přemku, deš se mnou, Ctirade?“

„Ale jo“‚ přitakal mladík ochotně, „vyprovodím tě k zubří ohradě.“

Oba dva nás opustili a vzápětí jsem si všiml, jak kníže vyvalil oči. „Ať mě Radegast majzne, Ringo! Vlasta! Zdekuj se někam, ale zůstaň mi nablízku!“

Schoval jsem se za křovisko dosti blízko, abych vše slyšel a mohl svému zaměstnavateli být k dispozici. Na Přemyslově tváři se zračil úděs. Zřejmě měl s dotyčnou už nějaké zkušenosti. Blížila se čilá třicátnice opravdu mohutné postavy, vzdutých kypících prsou. U silného pasu se jí houpal bronzový meč, přes prsa měla luk, na druhé straně toulec se šípy, za pasem dýku a v každé kapse prak s mnoha oblázky. Za pochodu odhodlaně posmrkávala a pofňukávala.

„Panno Vlasto,“ pokusil se jí v ústrety zažertovat Přemysl, „kolikrát jsem ti říkal, že nemáš nosit luk přes prsa, vytaháš si tětivu!“ Vlasta jeho pokus o šprým okázale přehlédla a s pláčem padla knížeti kolem krku. Ten zavrávoral a málem upadl. Vlasta ho jednou rukou zachytila a opřela o strom, potom spustila: „Ty můj malý osiřelý Přemyslovče! Ty můj nešťastný vdovečku! Co si jen počneš, ty můj ubožáčku! Co s tebou bude? Tak bezbranný na tom pohanském světě? Kdo se tě zastane? Kdo ti zahřeje lože? Kdo v krbu oheň rozdělá ti? Kdo chutnou krmi tobě přihotoví? Kdo tě nyní potěší, až večer znaven klesneš na své vladařské lože? Ach, kdo jen, kdo? Všechno jsem už promyslela! Však mi nadarmo moje nejlepší přítelkyně kněžna Libuše blahé paměti – abych nezapomněla: upřímnou soustrast – neříkala: Kdopak se mi jednou postará o mého holoubka oráče? Až tu jednou nebudu, spoléhám, Vlasto, na tebe! Slib mi, že mě Přemyslovi nahradíš a ostříháš ho všeho zlého, ano! Tobě ho odkazuji, má drahá Vlasto, ty jediná to dokážeš! A tak jsem tady a už se vocuď nehnu! Pojď sem, ty můj bobečku, já tě potěším!“ Vlasta se vrhla na Přemysla, zuřivě ho líbajíc.

Neodvážil jsem se vylézt z křoví, dokud mě kníže nezavolá. Ten se vytrvale bránil polibkům.

„Ale Vlasto! Nech toho, sakra! Hubičky né. Tohle ti říkala moje Libuška? Nic o tom nevím.“

„Ale ano! Říkala. Říkala: –Co s nim bude? Tak bez branný na tom pohanském světě? Kdo se ho zastane? Kdo mu zahřeje lože? Kdo v krbu oheň rozdělá? Kdo mu chutnou krmi přihotoví? Kdo ho nyní potěší, až večer znaven klesne na své vladařské lože? Ach, kdo jen, kdo?“

Vlasta se odmlčela a potom vítězně zaryčela: „No přece já! Tak pojď a nedělej drahoty! Hloupej, kdo dává –hloupější, kdo nebere!“

„Pomóc! Pomóc!“ začal volat kníže a snažil se vymanit z Vlastina pevného sevření. „Pomóc! Lidé dobří!“

„Co blbneš?“ zklidnila se Vlasta.

Pomuchlaný kníže se snažil získat zpátky svoji ztracenou důstojnost. „Panno Vlasto! Zbláznila ses? Co to do tebe vjelo?“

„Jaképak zbláznila,“ odsekla mu Vlasta, „ty ses zbláznil! Co s tebou teď bude? Tak bezbranný na tom pohanském světě? Kdo se tě zastane, kdo?“

Tuto chvíli jsem považoval za nejpříhodnější, a tak jsem vylezl z houští.

„Volal jste mě, kníže?“ povídám uctivě.

„Kdo je tohle?“ rozkatila se Vlasta a sáhla po meči. „Co je tohle za vobejdu?“ a rozpřáhla se k ráně.

„Schovej meč do pochvy, panno Vlasto!“ vzmužil se Přemysl a schoval se za mě, kde takticky pokračoval:

„Vždyť mi nikdo neubližuje! Já přece nepotřebuji, aby se mě někdo zastával! Tenhle týden mi umřela žena, ještě jsem si ani neposmutnil a ty už na mě takhle zhurta!“

„Co já!“ hájila se Vlasta. „Co já? Libuše to takhle chtěla a basta! Kdo ti zahřeje lože? Kdo v krbu oheň rozdělá ti? Kdo chutnou krmi tobě přihotoví?“

„Ale já nemám vůbec hlad!“ ohradil se Přemysl, uvědomiv si, že vrchol Vlastina útoku je už za ním. „Podívej, Vlasto… neříkám, že tě nemám rád, víš, že se mi vždycky líbily pěkný ženský! Ale tohle – tohle je něco jiného!

Tebe mám rád jako kamarádku! Jako dobrou přítelkyni, na kterou je spoleh!“

Tato poslední věta Vlastu znovu rozzuřila: „Tak dobrou přítelkyni, na kterou je spoleh, jo? Tak to si, Přemysl, trhni nohou! Vlasta kamarádka, jó? Na to je ti dobrá! Ale jiná zahřát lože, co? Jiná v lože, co? Tůhle!“ A panna Vlasta vyplázla na knížete jazyk.

„Ale já to tak nemyslel, pochop mě, Vlastičko,“ uklidňoval ji. „Já se nechci znovu ženit! Pochop to přece! A mimo to, před chvílí jsem přijmul tady tajemníka. Je to moc príma kluk! Nějak se pro začátek protlučeme!“

„Jak se chcete protlouct bez věrné milující ženy, buzeranti!“

„Tak pozor, pozor,“ osmělil jsem se. „Mám ženu a sestřenici. Jsem úplně normální!“

„Mlč‘ rabe!“ okřikla mě Vlasta. „Jak se na tebe podívám, vidím, že jsi úplný cvok! A ty taky!“ obrátila se znovu na knížete. „Však já tě chápu. Až moc dobře! Odkop jsi mě jako starý křáp! Mlaďounké křehuličky se zachtělo stárnoucímu kocourkovi, co? Starej dobrej kombajn Vlasta nám už není moc po chuti, co? Je to tvoje poslední slovo?“

„Ale Vlastičko! Kámoško!“ snažil se kníže uchlácholit rozzuřenou ženu. „Od tebe čekám porozumění!“

„Já ti na porozumění kašlu! Já chci chlapa!“

„Ale Vlasti,“ Přemysl zachraňoval, co se dalo. „Vlastičko! No tak! Vždyť přece nemusí být tak zle!“

Vlasta však vytáhla svůj těžký meč, stoupla si mi oběma nohama na prsa, a já, pomalu ztráceje vědomí, jsem ještě slyšel, jak knížeti říká: „Nemuselo by! Ale bude!“





Kapitola třetí



Procitl sem až za dlouhou dobu. Přemysl na mě lil vodu z kameninového džbánku.

„Hej, Ringo… vzpamatuj se!“ Zakuckal jsem se a znovu se o mě pokoušely mdloby, ale kníže mi chrstnul zbytek vody na tvář a sázel mi facky pěkné z každé strany. „No tak, prober se!“

„Už je to dobrý,“ povídám. „Měl jsem pocit, že mi na prsou tančil slon.“

„Jó, slon!“ zasmál se kníže. „Sto osmdesát kilo živé váhy, ale už je to v pořádku. Vlasta je fuč a my už budeme mít pokoj.“

„Kde to jsme?“ zeptal jsem se.

„Ležíš na přemyslovském stolci, hochu, nevěděl jsem honem, kam s tebou. Jsi těžkej jak pytel mokrý pšenice!“ Něco mi blesklo hlavou. Jak jsem se probíral, ještě jsem si to zcela neuvědomil, ale teď mi to znovu vytanulo. „Kníže, cos to řekl prve o té Vlastě?“

„Co bych řekl?“ divil se Přemysl.

Nedal jsem se zmýlit: „Přece jsem se nepřeslechl, no – to sto osmdesát kilo živé váhy? Jak můžeš vědět, že Vlasta váží sto osmdesát kilo? No? Kde jsi vzal ty kila? Ty je přece ještě nemůžeš znát?“

Přemysl byl evidentně v rozpacích. „Ach… to myslíš? To já si jen tak plácám! To je moje hobby, jen si tak pro potěšení vymýšlím slovíčka!“

Bylo vidět, jak jsem ho zaskočil.

Hleděli jsme podezíravé jeden na druhého a po chvíli kníže povídá: „Ty, Kelte, že ty nejsi obyčejnej cesťák, viď? Nejsi ty, holenku, Drúz? Že jsi drůžskej kněz, přiznej se!“

Teď jsem se lek pro změnu já. To by mi tak scházelo. Teď, když mám takovou šanci napsat vám popravdě, jak to tenkrát bylo! Co by za to dal takový Miroslav Ivanov, kdyby se tu třeba jen ve snu mohl motat mezi našimi předky. A já si to, blbec, takhle zvořu hned na začátku.

‚‚Kdepak! Nejsem Drúz, kníže‘’’ pravil jsem už pevně. Přemysl se na mě pátravě díval a já věděl, že mi moc nevěří. Bylo mi jasné, že se k tomu ještě někdy vrátíme, i já bych si to ostatně přál. Sakra, kilogramy přece nemůže znát? No, uvidíme!

„Pojď,“ povídá Přemysl. „Tady na našem stolci nesmíš ležet. Mám tady vedle takovou garsonku. Tam jsem se schovával, když ještě vládla sama Libuše a já za ní jezdil tajně ze Stadic, jó to byly časy!“

Pomohl mi vstát a vešli jsme do přilehlé komůrky. Byla v ni mohutná široká postel potažená medvědími kožemi, malý stůl, tři kamenná sedátka a okénko s výhledem na Vltavu.

Kníže si ustaraně sedl a hluboce si povzdychl. „Líba si umře – a teď je to úplně na mně! Ještě že mám kolem sebe samý chytrý lidi. Ale co. .. pojď, dáme si medovinu, co říkáš, to je nápad!“

Šli jsme do vedlejší prostorné místnosti. „Tak vidíš! Tady já vládnu. Tady je má pracovna,“ povídá a tahá odkudsi zpoza rohu džbán z pálené hlíny, zdobený krásnými vlnovkami.

Nalil mi plný volský roh medoviny a přiťukli jsme si. Byla to lahoda.

„Nedá se to postavit, viď,“ povídá kníže, vida mé rozpaky, kam s rohem. „Musíš to držet, dokud nedopiješ. Já vím, je to nedomyšlený, musím říct Okovovi, aby s tím něco udělal, ale má to i své přednosti. Na hostinách mají vladykové stále plné rohy a nemůžou se prát!“ Zasmál se. „Těžko se ti tasí meč, když máš v ruce medovinu. No a když už jim pak k ránu vypadnou rohy z rukou a mohli by si vyřizovat účty, tak tam pustím ženský a je to!“

Znovu jsem musel obdivovat moudrost našich předků. Když jsem se pak rozhlížel po pracovně, upoutalo mě, že se tu povaluje plno jakýchsi kachlíků nebo desek.

„Budeš stavět kamna, kníže?“ ptám se zvědavě.

„Jaká kamna?“ Přemysl opět zpozorněl.

„Jak tady máš tolik těch kachlů!“

„Ale to nejsou kachle! Naivko! To je moje knihovna. Já nejsem přívrženec toho cizáckého výmyslu – papíru. Všechno si nechávám tesat, co si nevytešu, zapomenu! Podívej.“ Vstal a podal mi jeden kachel. Byla to ještě nevypálená hliněná deska pokrytá runovým písmem.

Kníže už svůj roh položil a tak jsem také chvatně dopil. Oba jsme si dolili a kníže pokračoval: „Třeba tady, podívej! Jaké blbosti já taky musím řešit. Žádost božského pěvce Lumíra. Chce, abych s definitivní platností rozhodl, která doba v naší slovanské muzice bude těžká. Nó – první, nebo druhá, co myslíš? Mně je to jedno! Ale Lumírek, ten musí mít extrabuřty! Prý by se to pletlo a že prej má mít naše muzika jednotnej rukopis.“

Uvědomil jsem si vážnost chvíle. Teď by mi zase záviděli všichni hudebníci, ano! Jsem u toho, když se rozhoduje o něčem, co ovlivní vývoj muziky až do našich časů, co, ještě mnohem dál! Nechtěl jsem ale knížete ovlivňovat.

„Tak co myslíš? Která má být těžká? První, nebo druhá?“

Znovu se mě zmocnilo veliké pokušení. Teď bych měl možnost zasolit všem budoucím černošským džezmenům. To by bylo, panečku, kdybychom měli my Slované druhou dobu těžkou. Kmoch by asi nic nesložil, ale představa, jak v Harlemu hrají dixiland tá m tá m místo m tá m tá, mě naplňovala nadšením. Včas jsem si ale uvědomil, že se nepohybuji v čase a že to, co se stalo, nemohu ovlivnit, že jsem pouze šťastným svědkem věcí minulých. Proto jsem řekl: „Já nevím, ty to, kníže, určitě rozhodneš správně!“

Přemysl chvíli dumal: „Vždyť je to jasný! První doba je dřív, tak ať je taky těžká, né? A basta fidli!“ Vyryl do destičky nějaké klikyháky a hodil ji do pece. „Až se to vypálí, ať si to Lumír odnese! A už nechci o muzice dneska ani slyšet. Co tu máme dál?“ Vytáhl jeden z hromady kachlů a četl:



„Tento dopis ti přinese štěstí! Devětkrát oběhl kolem světa! Devět dní po obdržení dopisu budete mít štěstí, originál pochází z Nizozemí. To není žert! Štěstí vám přijde poštou! Musíte 20 kopií poslat svým známým a počkejte, co se stane potom! Důstojník Bott dostal 2000 tolarů, ale ztratil je, protože zmeškal odeslání dopisu. Gus tane Seda obdržela tento dopis a vyhotovila kopie, které zaslala svým přátelům. Několik dní potom vyhrála v loterii 3 milióny rupií. Carle Zabitt hodil dopis do koše. Ihned mu zemřela žena a syn spadl ze skály. Zabitt vyndal dopis z koše, udělal dvacet kopií, rozeslal je svým přátelům a žena se mu uzdravila a syn se zachytil v pádu o výčnělek stromu. Za žádnou cenu nesmíte, tento řetěz přerušit!“



Užasl jsem a oddal se dojetí. To bych si byl býval nikdy nepomyslel, když jsem se jako dítě snažil do stroje vecpat deset kopií najednou, že ke mně ten dopis připutoval přes takové propasti věků! Jak houževnatou bylinou je pitomost, snoubící se s nadějí.

Nebylo mi však dopřáno setrvat v rozjímání. Přemysl rozhodl, že kopie vyhotovíme hned, a co jsme se s tím pachtili, rozpřádal úvahy o škodlivosti spalováni mrtvých‘ které znemožňuje využít blahodárných účinků tohoto dopisu, nadával na mladočechy, líné patlat se s pořádným psaním do hlíny, a kromě toho znovu a znovu váhal, má-li si připustit výčitky nad tím, že snad svou liknavostí ve vyřizováni vladařské agendy propásl termín odesláni kopií a tak má na svědomí Libušin skon. Těšil jsem ho, že přece dva roky nejsou tak velké zpoždění a že se počítá k dobru, že dopis nezahodil, ale nechal v řádném pořadí k vyřízení. Když se naše práce chýlila k závěru, uvěřil mi konečně, pustil to z mysli a začal se znovu zajímat o světské radosti.

„Co budeme dělat dál, Ringáčku? Vládli jsme pro dnešek už dost!“

„Snad bych měl…‘ mám tu někde dvě ženy,“ koktal jsem a rudnul‘ „možná,že bych se jim měl věnovat.“

„Ale…“‚ zasmál se, „ty jsou u Vlasty v dívčím penziónu. Ty si po tobě ani nevzdychnou. Když tam půjdeme, určitě by se Vlasta zase začala hádat! Ně, to né!“

Taky se mi nechtělo střetnout se znovu s bojovnou Vlastou, ale nebylo by špatné mít po pátém plném rohu Berounku a Sázavu tady v Přemyslově knihovně.

„Víš co,“ ozval se kníže, jako by mi četl myšlenky, „bojíš se po skalách?“

„Ně,“ povídám.

„Tak dobrá. Teď budou v lázni, půjdem se tam mrknout.“ Vyšli jsme ven, když už se pomalu začínalo stmívat. Kníže mě vedl až na samý kraj Vyšehradské skály a tam jsme šplhali jako kamzíci až ke kamenné Libušině lázni. Vyndal ze záňadří provaz a zašeptal: „Tohle okno je na řeku, to nezavírej, zaklesnu to nahoře a budem se chvíli dívat.“

Upevnil lano na vyčnívající kámen a oba jsme se vysunuli k rámu.

„Někdo sem hodil volskou kůži, máme po erotice!“

„To přece není možné,“ rozčiloval se Přemysl. „Tohle okno se nikdy nezavíralo!“

Vtom se kůže pohnula a bylo slyšet povely: „Vydrbat levou.., vydrbat pravou.., pořádně… nejsme prasata jako muži!“ Vlasta seděla zády k oknu a celé ho zakrývala. Čekali jsme ještě asi pět minut, než vstala a šla se taky koupat.

„Ty Slovanky – to je ale nádhera,“ žasl jsem upřímně. „Vždyť jsem ti říkal, že se ti u nás bude líbit, Ringo.“ Vlasta vstoupila do lázně a vodu, která vystoupila až k oknu, nám chrstla do obličeje.

„Škoda, že tu není Kazi,“ posteskl si kníže. „To bys koukal! Jó, ta by se mi, panečku, líbila. Ale kde jsou ty tvé křepeličky, ukaž!“

Hledal jsem očima mezi tolika těly Berounku a Sázavu: „Támhle jsou! Támhle na kraji.“

„Ticho! Neřvi,“ přiložil mi Přemysl dlaň na ústa a podíval se, kam jsem ukazoval. Vtom jsem s hrůzou zjistil, že obě mé ženy, Berounka i Sázava, jsou těhotné. Málem jsem se pustil provazu.

„Co se děje?“ lekl se kníže. „Ať nezahučíš do Vltavy. Pěkný kůže, jen co je pravda!“

„No jo‘ ale vždyť jsou obě v jináči, vůbec jsem si toho před tím nevšim!“ Chtěl jsem se ještě jednou pořádně podívat, ale někdo začal zezdola tahat za provaz. „Pusťte nás, kluci, jste tam už dlouho!“ Ohlédli jsme se. Pod námi v nastalé tmě bylo vidět obrysy fronty. „Musíme jít,“ povídá Přemysl, „ostatní se chtěj taky kouknout.“ Slezli jsme a řada mužů, vida knížete, s’e uctivě rozestoupila. Ze všech stran se ozývalo pološeptem: „Upřímnou soustrast, knize…, upřímnou soustrast.“

„Díky, chlapci, díky!“

Pomalu jsme se vraceli domů, ale já jsem z krásy večera nic neměl. Byl jsem stále ještě v šoku. Vždyť jsou obě alespoň ve čtvrtém měsíci! A já je znám dva dny. Dva dny jsem ženatej!

Kníže vůbec nechápal moje rozhořčení. „Ty nejsi rád? Vždyť budeš hned dvojnásobným otcem! Na to máš být pyšný!“

„Sakra! Ale ty děti nejsou moje!“

„Ty jsi ale naivka,“ povídá Přemysl. „Jak to – nejsou moje. Naroděj se tvým ženám, tak budou tvoje, a ně že ně! O co máš strach! Ty děti ti nikdo nesebere! Za to ti ručím!“

„Ale já jsem byl podveden,“ rozčilil jsem se, až mi na skočily žíly na krku. „Ty ženský jsem dostal já‘ ale už v jináči, kdybych to věděl, tak jsem si je nebral! Ten mizera Svatobor ze mě udělal dvojnásobného paroháče!“

Kníže se znovu srdečně rozesmál. „Ty hlupáčku! Teď jsi mě pobavil! Copak nechápeš, žes na tom vydělal? Co je ti milejší, okamžik prchavé rozkoše v mokrém háji, kolikrát ještě s kousanci a škrábanci, když se děvuše nelíbíš, se zadkem rozpíchaným od komárů, anebo celý život strávený po boku rozkošných pacholátek, která za tebou, rozumíš, za tebou budou běhat s voláním tatínku – a né za tím, který se na tebe dřel! Tebe čeká sladká odměna a on zůstane zapomenut bez rodinného štěstí! Pamatuj si, že otec je ten, kdo vychovává! Nehledě k tomu, že budeš mít tolik vlastních, že už si časem vůbec nevzpomeneš, který to jsou! Ostatně za takových deset let budeš sám posílat Berounku se Sázavou do lesa a hnát je tam holí, abys mohl nerušeně sedět s námi muži a rozmlouvat při medovině o řádných mužských věcech! Chápeš mě? Buď chytrý! Dej na zkušeného!“

„Hovno!“ povídám. „Hovno! Já už je nechci!“

„Jsou i takový mezi náma,“ pokračoval kníže. „Jeden čas byli v přesile. Dokonce tvrdili, že ženská se má uchovat pro manželství jako panna!“ Kníže se znovu uchechtnul. „A nedali a nedali pokoj. Tak dlouho Čecha otravovali, až nařídil, aby dívky dorostlé čtrnáctého věku byly přivazovány na strom až do doby sňatku. Tak jsme měli větve plný přivázaných holek. Perunovi kněží je dnem i nocí hlídali! Pak je stejně museli v devátém měsíci sundat. A tak od toho zase upustili. Víš, že ty by sis rozuměl se Ctiradem? To je takový mravokárce!“

Doma se k tématu ještě vrátil, když viděl, že nepřestávám být zaražený a skleslý. Snad mě chtěl rozptýlit, snad přesvědčit. „Něco ti povím, ale musíš mi slíbit, že to nevykecáš!“ důvěrně se ke mně naklonil. „Víš, že Ctirad, když jsme na válečné výpravě a drancujem, že on…, ale ty mu to řekneš.“

„Né‘ neřeknu,“ ujistil jsem ho.

„Něco ti tedy povím: Ctirad neznásilňuje! Věřil bys tomu? Hochu, byly časy, kdy ženy znásilňovaly nás. Ale pak zjistily, že to pokaždý nejde, a tak se od toho taky upustilo. Však to taky Vlasta těžce nese!“

Přemysl odešel do své ložnice a já jsem si ustlal medvědí kůže v jeho pracovně. Myslel si, dobrák, že mě potěší, a tak na mě ještě z postele volal: „Ale jsou pěkný, ty tvoje – Berounka a Sázava!“

„Já je nechci!“ zvolal jsem a usnul.





Kapitola čtvrtá



Když jsem se probudil, řádně mě bolela hlava. Kolik asi může být hodin, říkám si a oblékám šaty tak, abych nedělal kravál, protože kníže vedle určitě ještě spí – a vtom prásk! – můj bronzový meč spadnul na kamennou podlahu, jako když se sype železářství. Čekal jsem, že na mě zavolá, ale spal jako dudek. Vyšel jsem na ochoz z roubených klád, táhnoucí se po obvodě Vyšehradského paláce takřka přes celé vnitřní nádvoří. Nad sebou jsem spatřil sluneční hodiny. No jo‘ ale bylo zataženo, tak nic neukazovaly. Když jsem si je prohlídnul blíž, zjistil jsem, že stejně ukazuji pouze dvě hodnoty, a sice dopoledne a odpoledne.

Mohlo být podle mého odhadu nejvýš půl deváté, což jsem usoudil také podle toho, že na nádvoří nebyla ani noha. Tu zaslechnu veselý smích a výskot. Na prostranství vyběhla překrásná černovláska. Mohlo jí být tak nanejvýš šestnáct let. Ve vlasech dlouhých až do pasu měla vpleteny květiny, pas jako proutek a prsa – přátelé, nelžu – ať se na místě roubeni se mnou utrhne, prsa se při tom hopsání ani nehnula! Bílou suknici vykasanou až nad kolena a nohy – ty nohy – no, jako Ljuba Hermannová za mlada. Zastavila se přímo pod místem, kde jsem stál, a v těsném závěsu za ní mládenec, kterého jsem dobře znal. Byl to vladyka Ctirad.

„Šárko! Kvítečku! Lásko moje jediná!“ šveholil a popadl děvče za ruku.

„Ctirade! Broučku, ty můj roztomilý ňoumo, ani nevíš, jak se mi po tobě stýskalo! Kam jsi zmizel včera z pohřbu?“

„Nechtěl jsem odejít od knížete,“ povídá Ctirad. „Byl tak smutný. Zůstal jsem s ním skoro do večera. Ale stýskalo se mi strašně, věř mi. Stále jsem na tebe myslel. Když nejsem s tebou, jako bych nežil! Pojď, lásko, půjdeme běhat do březového háje!“ Ctiradovy oči zasvítily nadšením, Šárčino nadšení však opadlo.

„Co? Zase do háje? Vždyť jsme běhali včera! Pojď radši, Ctirade, miláčku, dej mi hubičku!“

„Hubičku?“ rozčilil se. „Vždyť ještě nejsme svoji! Co kdybys měla miminko?“

„Miminko – po hubičce? Ty můj zlatý blbečku,“ lísala se Šárka.

„Jen neříkej,“ hájil se Ctirad. „Když Perun dopustí, i sukovice spustí! Pojďme běhat do březového háje! A když tě chytím…,“ zarazil se…, zčervenal…

Šárce svitla naděje a dychtivě mu skočila do řeči. „No – když mé chytíš…, tak co?“

„Když tě chytím… když tě chytím… musíš mi dát“

„Ano!“ zajásala Šárka.

„Musíš mi dát...“‚ koktal dále mladík „… musíš mi dát květinu!“ Vítězoslavně se rozzářil, jak pěkně to vyřešil.

„Hmm,“ odsekla mu Šárka. „Do háje běž ty!“

„Tak co bys chtěla, miláčku, dělat? Řekni, ať je jednou také po tvém.“

Šárka ožila. „Víš co? Jsem dnes sama doma. Naši jeli na Říp! Můžeme jít, miláčku, k nám! Co říkáš, není to bezva nápad?“

„Cože? K vám? Když nejsou vaši doma? Zbláznila ses? Co by si pomysleli sousedi Slované? Co tvá pověst? Ale už vím‘ jak to uděláme! Vezmeme s sebou Lumíra! Je tak zkušený. Budeme se od něho učit jeho životní moudrosti. To je nápad, vid‘?“

„Moudrosti toho domýšlivého starého papriky! Nerozumím mu ani slovo! Říká samé blbosti!“

Nyní se ale Ctirad vážně rozzlobil. Přiskočil k dívce a ucpal jí ústa. „V hrdlo lžeš! Jak můžeš takhle mluvit! Jsou to moudrá pořekadla našich předků! Je v nich ukryta staletá zkušenost! Musím se sice přiznat, že mu taky moc často nerozumím, ale Lumír je boží pěvec, on ví, co říká! Jeho ústy k nám mluví Perun a ostatní bohové!“

„Houby bohové,“ rozkatila se i dívka. „Houby bohové! Medovina! Ta z něj nejen mluví, ale i táhne! A houby pěvec! Slyšel jsi ho už někdy zpívat?“

„Neslyšel,“ bránil se Ctirad, „ale všichni říkají…“

„Vidíš!“ triumfovala Šárka. „Neslyšel! Nikdo ho nikdy neslyšel a všichni jen říkají… říkají. A já ti říkám, že je to houby pěvec! Jednou nemá naladíno, podruhý je pošmourno, potřetí se to nehodí, počtvrté nemá dobrý den! A to je furt něco! Nikdo ho neslyšel a pořád jen papouškujete jeden po druhém, jak je božský! Pitomci jste! A já bych byla taky, kdybych si takového bambulu zvala do srubu! Pojd‘, lásko…‘ pojď…,“ znovu zjihla. „Půjdeme sami. Uděláme si generálku, pojď, miláčku…, závaznou pro obě strany!“

Ctirad si dupl. „Né, né a né. Žádná generálka nebude! Nebudu svoji věrnou lásku k tobě podrobovat takové tvrdé zkoušce! Žádná generálka! Počkám si až na premiéru!“ To však už Šárce došla trpělivost, vyplázla na Ctirada jazyk a odběhla.

Kníže Přemysl mezitím vyšel v ranní toaletě na ochoz a spolu se mnou celý rozhovor vyslechl. Byl jsem tak zaujat duelem zamilovaných, že jsem si jeho příchodu všiml až nyní.

I Ctirad nás teď zpozoroval a oslovil Přemysla: „Perun s tebou, kníže, nepotřebuješ něco? Musila to pro tebe být strašná noc, vid‘? Tvoje milovaná žena…,“ a vladyka měl konečně solidní záminku k pláči nad svým fiaskem a začal natahovat.

„Ach, panici Ctirade,“ posteskl si vladař, přistoupil až na okraj roubeného ochozu a káravě se na něj zahleděl, „co ty víš o ženách. Heleď, kolik máš vlastně otrokyň?“

„Já?“ podivil se Ctirad, „proč… šestnáct. A všechny jsou velice sečtělé!“

„Ach tak! Sečtělé, říkáš“‚ suše konstatoval kníže. „A jinak nic?“

Ctirad zrudnul až po kořínky vlasů. „Jinak nic. Co si myslíš, kníže!“ durdil se. „Pro svoji budoucí choť uchovám se čistý jako okvětí bílé lilie! Nezkoušej mne však, můj dobrý panovníku,“ pokračoval dále, „však já chápu, jak ti je! Jak asi musí šílet muž po ženě, když s ní žije patnáct let! Když já miluji svoji Šárku teprve půl roku a nemohu to bez ní vydržet! Já se snad z toho zbláz ním! Půjdu s Bivojem na kance. Je to méně nebezpečné!“ A tak jsme zůstali s Přemyslem sami. Mohl bych vám sice líčit, co jsme ten den dělali, ale byly to samý úřední blbosti a přitom se jinde, i když blízko nás, odehrávaly pro naši knížku důležité věci. Samozřejmě že bych vám mohl vyprávět, jak jsem zrovna procházel posvátným hájem, když tu jsem zaslechl rozhovor…‘ ale lhal bych. Jak to tedy všechno vím, když jsem byl s Přemyslem? Inu, něco se mi – jak už víte – zdálo, a něco mi Berounka se Sázavou po válce vykecaly. Slovo od slova, jak to tenkrát na těch dívčích shromážděních bylo – a já, jak jsem koupil, tak prodávám.

Docela jsem se s holkama potom snášel. Přemysl měl pravdu, když říkal, že mi to časem vůbec nebude vadit. Dostal jsem později ještě osm žen od přátel, jednak výměnou za různé věci, jednak ve formě daru, protože když jsem byl pozván někam do rodiny, většinou jsem si také odtamtud odvedl další ženu. Dívkám se ostatně u mě dost líbilo. Když zjistily, že jsem roztržitý a že síje přesně neeviduji a nepamatuji si je, tak ode mě volně odcházely a přicházely, jak se jim kdy zachtělo. Některé přivedly na čas i nějaké kamarádky a tak bylo u nás stále veselo.

Berounku a Sázavu jsem měl ale nejradši. Abych nezapomněl, tenkrát, jak byly obě v požehnaném stavu, tak to se potom vysvětlilo. Obě děvčata byla ještě u Ústí přepadena avarskými nájezdníky. Bylo to, jak jsem správně odhadl, zhruba čtyři měsíce před tím, než je za mě Svatobor provdal.

„Co jsme mohly dělat – Avarů bylo asi padesát,“ vysvětlily mi. „Ze začátku jsme volaly o pomoc, ale když nám Avaři řekli, že jich je tam daleko víc a my že je svým řevem přivoláme, tak jsme si řekly – máme to alespoň poučení pro příště, že se nemáme toulat samy v lese bez dozoru, co se holt dalo dělat.“

Narodili se nám později dva velice hezcí Avárci a měli se čile k světu. Žel – ve dvou letech zakousli Přemyslova koně, tak jsme je museli dát pryč. Děvčata je vyměnila Maezlovi za zbrusu nový kamenný mlat.

Dětí jsme měli ale pořád dost. Svatobor mi poslal potom ještě jednu svoji dceru, Jizeru, ta byla taky moc prima, ale divoká a prudká, a taky mě měla moc ráda. Několikrát zmizela – vždycky asi tak na půl roku. Já jsem si myslel, že umřela a že mi to ostatní holky zapomněly říct, ale pak se vždy znovu objevila a bylo to v pořádku. Některé z mých žen byly také cizinky. Na jednu obzvlášť rád vzpomínám, byla z daleka, z Británie. Chytli ji římští kupci otroků a s nimi se dostala do Čech. Nestála moc, deset kravských kůží, to je docela slušná cena za pěkné mladé děvče. Měl jsem s ní syna. Ten se jediný jmenoval po mně – Ringo. Později mi s ním utekla zpátky do Británie ke svému tatínkovi a už jsem o nich neslyšel. Ale často jsem na ni myslel, jak vždycky něžné říkala našemu chlapečkovi – „you are my little beatle“. (Ty jsi můj malý brouček.)

Taky jsme si kupovali černošky, to byla veliká legrace, ale to už bych moc odbíhal a mimo to by to vydalo na samostatnou knížku. Ale chtěl jsem vlastně povídat, co se dělo tenkrát ten druhý den mého pobytu na Vyšehradě. Tak pozorně čtěte!

Šárka, rozzlobená Ctiradovou mravností, oči plné slzí, vběhla do posvátného háje. Proti ní rozlícená Vlasta a s ní houf žen: Kazi, Mlada, Častava, Berounka, Sázava a mnoho dalších.

„To je dost!“ povídá Vlasta Šárce. „Všude tě hledáme! Musíme něco důležitého projednat!“

„Nemám teď náladu na projednávání!“ dusí se vzlyky Šárka. „Ach ti muži! Ti muži!“ A utírá si slzičky cípem sukně.

„O to právě jde!“ panovačně prohlásila Vlasta. „A nebul mi kvůli pitomýmu mužskýmu! Děvčata!“ Vlasta se obrátila ke shromáždění dívek: „Děvčata! Něco se proti nám chystá. Cítím to v kříži. Mám z toho strach!“

„Strach?“ přerušila ji Kazi, „prosím tě, vždyť je to docela napínavá hra. Už aby tu byli! Vždyť je to úděl nás žen a myslím, že nemluvím teď jen sama za sebe, ale myslím si, viďte, děvčata, že je to ze všech našich údělů ten nejpříjemnější.“

„Ano!“ volala nadšeně Šárka. „Ano! Ano! Jak já ti závidím, Kazi, toho tvého siláka! Ten ňouma Ctirad…“ Šárka zesmutněla.

„Kazi, prosím tě, řekni Bivojovi, ať ho poučí! Prosím tě, Kazi…‘ prosím…“

Vlasta se rozzlobila. „Nechte těch pitomých keců. Tohle jsem já nemyslela – vy kozy!“

„Víš dobře, že se jmenuju Kazi a né Kozy!“ odpověděla jí pohotově spanilá dívka.

„Teď je tak chvíle na přitroublé vtipy,“ durdila se Vlasta, „poslouchejte dobře, holky, co vám teďko řeknu: Od té doby, co zasedl Přemysl na knížecí stolec, od té doby, kdy se s ním moje nejlepší přítelkyně kněžna Libuše blahé paměti rozdělila o vládu, začala vážnost nás žen pojednou povážlivě klesat! Cožpak, vy důvěřivé husičky, nevidíte, jak muži do svých rukou pomalu a nenápadně soustředili všechnu moc?“

„Máš pravdu, Vlasto! Teď si to uvědomuji,“ ozvala se z davu Mlada. „Šťáhlav, můj starej,“ dodala na vysvětlenou, „mi dnes ráno poručil, abych mu udělala snídani! Chápete to, děvčata? Snídani! Považte, já žena budu svému muži dělat snídani!!! To by byl svět úplně naruby! Tak jsem se rozkročila, dala ruce v bok, tyhlety pěsti, ještě uvyklé držet kopí, jsem sevřela a povídám: Snídani, můj milý Šťáhlave, budeš dělat ty mně! Pamatuj si to! Tyhle novoty, co ti nakukali na těch vašich mužských sezeních, ty mi tady zavádět nebudeš!“ Mezi dívkami propukl nadšený jásot. „Správně, Mlado! Správně jsi mu to řekla, samečkovi přiblblýmu! Ať vidí! Bravo, Mlado! Tak se na ně musí!“

„A co on?“ zeptala se Vlasta. „Co na to on?“

„On?“ začala natahovat moldánky Mlada. „On vám mě, děvčata, chytil za vlasy a smýkl mnou o zem. Teď nastává jiná doba, ženuško, bud‘ uděláš snídaničku a dáš mi ji do postýlky, nebo tě zabiju a koupím si na trhu černošku!“

Dav žen zašuměl nevolí a Mlada pokračovala: „Chytnu vám svůj mlat a jdu po něm… srdnatě jako býk. Myslela jsem si – přemohu ho v čestném boji, pokořím ho a bude pokoj, ale víte, co ta sketa udělala? Místo aby se chopil svého meče, vytáhnul z kapsy mrtvou myš a chtěl mi ji dát do výstřihu!“

„Fuj! Né, myš né! To je hanba!“ ozývala se děvčata. „To jsou oni! Podlíci! Myš! To je kruté! Cos udělala, Mlado?“

„No co?“ plačky na to Mlada, „co bych udělala…, snídani!“

Zástup dívek zmlkl. Tu a tam se ozvalo tlumené vzlykání.

„A co potom?“ zahřímala Vlasta. „Cos udělala potom, když krmil svůj nestoudný břich?“

„Nemůžu nic,“ plakala Mlada. „M á tu myš pořád u sebe!“ A naplno se rozeštkala.

„To je ono, děvčata…‘ vidíte,“ pokračovala Vlasta. „Nejen že už nejsme v té vážnosti, co jsme byly za Libuš ky kněžny, ale stále potupnější práce jsou nám přidělovány! Domácí kuchty a puťky z nás chtějí udělat!“

„Pravdu díš“‚ vložila se do debaty Častava. „A teď‘ po Libušině smrti, s námi bude ještě hůře! Víte, milé družky, co mi řekl na pohřbu milované kněžny jeden holobrádek? Poslouchejte dobře! Řekl: Panovaly jste. Klaněli jsme se vám a hle – teď jste jako bludné ovce!“

Ze všech stran ozývaly se z dívčích hrdel projevy nevole. Na kámen se vyhoupla překrásná Kazi, zvedla ruku a utišila rozvášněný dav: „To, co tu řešíme, děvčata, to všechno jsou nezvratná fakta!“

„To nejsou žádná fakta! To je všechno pravda,“ vložily se do věci poprvé mé ženy, Berounka se Sázavou. (I za to, jak mi vyprávěly, sklidily potlesk, na což byly právem pyšné. Škoda prý, že jsem nebyl s nimi, měl bych z nich radost.) Ale Kazi pokračovala: „Chtějí z nás mít služky, bídné otrokyně a nástroje své chlípné rozkoše!“

„Ano! Ano!“ začala nadšeně volat Šárka a oči jí jen svítily.

„Kuš‘ ty huso!“ okřikla ji Vlasta. „Je to přesně, jak Kazi říká! Cožpak to někdy bylo, aby muž byl pánem? Žena má být pán! To zní přece logicky, né?“

„Ano! Ano, moudrá Vlasto!“ volala opět děvčata jedna přes druhou. „A nyní po smrti kněžny povede se nám ještě hůře!“

Vlasta uklidnila děvčata mohutným rozmachem: „Klid, děvčata, prosím o klid!“ Dívky poslušně zmlkly a Vlasta pokračovala: „Víte, mé dobré družky, že jsme s Libuší byly jako sestry, ba co dím, jako dvojčata, ba ještě víc –ona vítr, já plášť – kam vítr, tam plášť! Byla jsem jí tetou! Členkou rodiny! Vždyť proč myslíte, že se říká, že Krok měl tři dcery – Kazi, Libuši a Tetu? Ta teta, to jsem já, holky! Tak jsme si byly blízké! A jestlipa, děvčata, víte, že i já mám vidění a věštecký dar!? Tak víte to, nebo to nevíte?“

Dav mlčel.

„Tak co je? Nezdržujte mě, víte to, nebo nevíte? Tak dobrá, které to víte – nalevo, které nevědí, že mám věštecký dar, tak ty napravo! Ať v tom máme pořádek! Honem, honem, holky, hněte kostrou!“

Děvčata začala zmateně pobíhat, nevědouce, kam se postavit. K Vlastě přistoupila Kazi a povídá: „Vlastičko, některá děvčata to nevěděla, tak by vlastně měla stát napravo, ale teď jsi nám to řekla, a tak vlastně to víme, ale zase nevíme, jestli si máme stoupnout nalevo. Anebo napravo?“

„Máš pravdu, sakra, nějak jsem to popletla…, to je jedno, holky, stoupněte si, kam chcete!“

Děvčata se uklidnila a rozhostilo se ticho.

„Družky~’ volala znovu Vlasta, drápajíc se na mohutný balvan. „Já mám nejen věštecký dar, ale i školení! Právě jsem dostala dopis od své spolužačky Pythie z Delf, z Řecka. Poslechněte si, co mi píše:



Milá Vlasto!

Předem mého dopisu přijmi ode mě srdečný pozdrav. Představ si, že ta mrcha Klytaimnestra o mě řekla, že jsem stará ropucha. Má mindrák, že má hubený nohy. Její sestra Helena, víš která – ta, cos jí posílala ten recept na český buchty, tak představ si, Vlasti, že ta zdrhla manželovi do Tróje s jedním fešákem. Byl docela hezkej, fakt, i když vypadal trochu jako vekslák. Jmenuje se Paris a její starej se za nimi chystá. Je tady z toho velký pobouření a nemluví se téměř o ničem jiném. Mužský se chystaj do boje a většina jich asi odjede. Tím pádem stoupla cena nevykleštěných mužských otroků na černém trhu o 1000 drachem na trojskou unci. Tak to je asi vše, co je u nás nového.

Libá Tě Tvá milující Pythie



P. S. Sibyle vyřid že jí brzo napíšu. Tu třínožku mám jen jednu, tak ji nemohu postrádat, protože denně věštím. Řekni jí, že jí vzkazuju, ať věští z ohně, dělám to taky, když jsem v terénu, a má to docela úspěch. Ať si dá ale pozor, aby jí při tom nechytly vlasy. Stalo se mi to minulý týden. Já sice hned vrazila hlavu do konve s posvátnou vodou, ale vypadá to blbě před lidma.



Vlasta dočetla a pokračovala v úvahách: „Škoda, že jsem tu školu nedodělala. Vyletěla jsem ve druhým járu. Neudělala jsem zkoušku z věštěni z jater. Libuše byla pilná, byla studijní typ. Nikam nechodila, jen se furt dřela. Ale já to, holky, nedokázala, víte, v Delfách je takový-ho rozptýlení. Je tam sportovní stadión, a tam jsou stále nějaké zápasy, tam mě to pořád táhlo, víte, že jsem dvakrát vyhrála závody v boxu? Né v dívčím, ale ve smíšeném!“ Vlasta se zasnila.

„Takže, Vlastičko,“ zeptala se Kazi, „ty vlastně ale nejsi promovaná věštkyně, viď?“

„Né, to nejsem, mám jen dva járy. Jsem jenom obyčejná čarodějnice, ale to stačí! A věštit náhodou moc dobře umím. Chce to vůli – a Libuše mi taky dávala kondice. Škoda, že je Pythie tak daleko. Je to opravdu skvělá kámoška! Nemá to s Řekama lehký. To není jako u nás! Panečku, Libuše, ta si mohla věštit, kdy chtěla, ale tam ne. Tam má věštkyně pevnou pracovní dobu, tam jsou na věštění fronty, jó – tam si lidi umějí věštění vážit!“

Nastala krátká pauza a žádná z dívek se neodvážila Vlastu vyrušit v jejím snění. Ta po chvíli znovu zpozorněla a její mysl se vrátila do současnosti. Její hlas opět ztvrdl a Vlasta se obrátila se vší vážností k posluchačkám: „Víte, co mě mrzí?“

Dívky mlčely.

„Žes nedodělala tu školu?“ špitla Berounka.

„No, to taky,“ připustila Vlasta. „Děvčata, víte, co mě ale opravdu mrzí?“

Opět bylo ticho, které po delší pauze přerušila nesměle Mlada. „Já myslím, že tě mrzí, že nás muži utlačují!“

„To taky,“ přitakala Vlasta, „ale ještě něco mě mrzí.“

„Že už nemáme ten vliv,“ ozvala se Častava.

„To taky. Ale ještě něco mě, holky, hrozné mrzí!“

„Už to mám!“ zvolala Šárka. „Tebe mrzí, že nás muži utlačují!“

„Ty káčo! To už tady bylo,“ odsekla jí Kazi. „Nedáváš pozor! Tak co tě mrzí, Vlasti?“ zeptala se Kazi za všechny.

„Víte, mě moc mrzí, že ani jedna z vás neřekla: Vlasto, věšti! Vlasti, pověz nám, co vidíš! To mě mrzí. Moc, holky, abyste věděly! Žádná z vás neřekla: Vlasto, věšti! To jsem si od vás nezasloužila.“ A Vlasta se usedavě rozplakala.

Dívky na ni zaraženě hleděly. Některé začaly bulit s ní. Konečně se vzchopila jako vždycky Kazi. „Věšti, Vlasto!“ začala volat. „Věšti!“ Ostatní pochopily a přidaly se. „Věšti! Věšti! Moudrá Vlasto, pověz nám, co vidíš?“

Vlasta začala dělat drahoty: „Ale né. Teď né, holky. Teď né. Věšti! Věšti! Věšti! To není jen tak!“ Ještě chvíli vychutnávala prosby davu a posléze milostivě povídá:

„Tak dobrá, dobrá.“ Mávnutím umlčela přítomné a v nastalém tichu začala obracet oči v sloup a vrtět se jako tanečnice z Bali. Děvčata se uctivě rozestoupila. Vlasta s chroptěním spadla na zem a koulela se k dívkám. Ty s ječením ustupovaly. Asi po deseti metrech se začala kutálet zpátky k balvanu a s funěním na něj opět vylezla. Vyplivla nejdříve hlínu a několik větviček a spustila:

„Vidím město!“

„Ty taky?“ skočila jí do věštění Šárka. „Mlč!“ ucpala jí ústa Kazi. „Neruš Vlastu, když má inspiraci!“

„Ale to je fakt, jako když věštila kněžna Libuše,“ pokračovala Šárka, „ta taky viděla město. Akorát jsem už zapomněla, jak se jmenovalo. Ale třeba nám to Vlasta zopakuje.“

„Tak zajímá vás to, holky, nebo vás to nezajímá?“ rozkřikla se Vlasta. „Já se tady dřu a vy si tu kecáte. Na to se můžu vykašlat. Já za to nic nechci, ale když vidím nezájem, tak do toho nemám chuť!“

„Ale, Vlastičko!“ uklidňovala ji Kazi. „Víš, co říkala Šárka? Říkala – celá Libuše! Celá kněžna Libuše!“

To zabralo. Vlasta se nadmula pýchou a bylo jasné, že více jí nemohla Kazi zalichotit. Začala se zase vrtět a funět: „Vidím město! Jděte do hlubokých moravských hvozdů a naleznete tam člověka, an ho brní nohy. Jděte, postavte tam město a nazvěte ho Brno! Vidím ještě dále! Vidím ženy táhnoucí děti a mohutné nákupní tašky. Vidím ženy myjící okna! Drátkující parkety! Zavařující kompoty! Vidím mladé dívky nahnané muži do arény a kopající do podivné koule! Vidím ženy stojící u plotny! Brrrr…, to je hrůza, holky!“

Dav ohromením ani nedutal. Ticho přerušila Mlada. „A co muži, Vlasto? Co muži?“

„Pijí pivo!“ konstatovala vyčerpaná Vlasta a sesula se na zem. Strhla se bouře nevole. „Hanba mužům! Tak to teda né. Pryč s nimi!“ Vlasta se vztyčila, což některé dívky pochopily jako výzvu a začaly zase volat: „Věšti‘ Vlasto! Věšti ještě! Pověz nám‘ co vidíš?“

„Pro dnešek to stačí,“ utišila je Vlasta. „Nebudu vás více drásat, milé družky. Nebudu jitřit vaše city, ale věřte mi, radši s mečem povstat a pokořit to drzé mužské plémě než takto hanebně skončit!“ Vlastina slova provázely výkřiky souhlasu. Ta ale pokračovala: „Děvčata, nechci dělat zbytečný drby, ale víte, jak nám budou říkat? Slepice! Ano – slepice!“

Dívky zkoprněly hrůzou. Ticho přerušil Šárčin vzlyk:

„Ale proč? Vždyť jim nejsme vůbec podobné?“

„My jim dáme slepice,“ rozzuřila se Kazi. „Vzhůru na ně!“

„Do zbraně, děvčata!“ volala Mlada s Častavou. „Do zbraně!“

Kazi se rvala na balvan vedle Vlasty. „Přítelkyně! Vyražme ihned! Dychtím po boji!“ Vlasta ji pohotově skopla z kamene. „Já tu velím! Ticho! Ticho, vy slepice!“ Dívky vystrašeně zmlkly.

„Klid! Klid! Mlčte už konečně a poslyšte mne: My jsme to nechtěly! Perun je nám svědek, že my né! Ale musíme jim dát ještě šanci! My nejsme tak podlé jako oni! Půjdu za Přemyslem! Naším jménem! Ať si vybere mezi námi družku, nejlépe bych řekla… no… řekněme plnoštíhlé postavy, pokud možno… s věšteckým nadáním, jako svoji řádnou ženu a spoluvládkyni, která nám zaručí naše práva! Anebo, jako že se Vlasta jmenuju, pak ve vítězný boj vás povedu!“





Kapitola pátá



Další noc na Vyšehradě jsem spal jako dřevo. Večer ještě byl pěkný šrumec, protože rozrušená Kazi, když přišla z dívčího shromáždění, zavřela špatně dveře do zahrady a Bivojovi utekli všichni kanci. Byl z toho velký rozruch, jak je honili po Vyšehradě, a kníže se zlobil a volal na Bivoje, že jestli se to bude ještě jednou opakovat, musí si udělat kotce dole u Botiče. Že ten sajrajt na Vyšehradě nechce mít.

Bivoj se vymlouval, že mu je Kazi pustila schválně. Původně tam už kotce měl, ale byly s nimi jen potíže. Dole na Výtoni bylo místo, kde se s oblibou prali Slavníkovci s Vršovcema. No a když se po boji vraceli Vršovci domů do Vršovic, kradli Bivojovi kance z kotců. Hodilo se jim to, protože ženám tvrdili, že byli na lovu. Statečný Bivoj umí, žel, počítat jen do tří, a tak nikdy nevěděl přesně, kolik mu jich ukradli. Byl ale vzteky celý bez sebe a nutil Vršovce, aby se prali se Slavníkovcema u nich ve Vršovicích, anebo u Slavníkovců na Letné, kde je taky pěkné místo na takovéhle blbosti.

To ráno bylo docela hezky a tak jsem se oblékl a vyšel na nádvoří. Kníže už stál u okovu a střílel z luku do posvátného háje. Z druhé strany – od Libušiných lázní –jsem zpozoroval přicházet Vlastu, a tak jsem hned mazal nahoru zpátky na ochoz. Ani jsem nestačil varovat knížete. Přikrčil jsem se u zábradlí a poslouchal. Vlasta byla jako milius, usmívala se. „Mohu tě vyrušit z tréninku, můj milý kníže?“

Přemysl se lekl, až mu luk vypadl z ruky. „Ne! Nechci zahřát kože a lože! Ne!“

Vlasta přehlédla velkoryse jeho protest: „Mohu s tebou mluvit chvíli o samotě? Jde o jednu velmi důležitou věc!“

„Samozřejmě, Vlastičko,“ povídá Přemysl se strojenou srdečností. „Pro dnešek končíme, chlapci,“ zavolal směrem, kterým střílel. Z háje vyšli Mnata s Vojenem. Oba měli tělo plné povedených zásahů. „Budete ještě dneska trénovat?“ zeptal se Mnata a vytahoval si šípy. „Dnes vám to ale šlo,“ uznale pokyvoval hlavou Vojen a vypáčil si Šíp z čela. „Jedna trefa lepší než druhá!“

„Díky, chlapci,“ opáčil Přemysl. „Dnes vás již nebudu potřebovat, můžete jít – chci být se svou dobrou přítelkyní Vlastou sám!“ Kníže dal zvláštní důraz na slovo přítelkyně, na což Vlasta reagovala viditelným ušklíbnutím.

Mnata s Vojenem zasalutovali a odešli k ranhojičovi. Přikrčil jsem se ještě víc a ani jsem nedutal, aby náhodou pode mnou nezapraskal nějaký trám, tak moc jsem byl zvědavý, s čím bojovná Vlasta přichází. Nezapomeň te, že podrobnosti, o kterých jsem vám už vyprávěl, jsem se dozvěděl od svých žen až po válce, tak jsem nevěděl, o co půjde. Ve svém špiclování jsem se omlouval tím, že mě k tomu opravňuje jednak moje funkce knížecího tajemníka, a navíc – říkal jsem si – mohu knížeti přispět ku pomoci v případě nebezpečí silným voláním o pomoc. Tušil jsem, že půjde o důležitou věc.

Když kníže s Vlastou osaměl, prohlásil kategoricky:

„Doufám, že věc, o které se mnou chceš mluvit, šlechetná Vlasto, má opravdu mimořádný význam! Doufám, že nebudeme opět diskutovat o našem sňatku! V tom jsem ti dal jasně najevo své stanovisko, které v žádném případě nehodlám měnit!“

Vlasta se pomalinku začínala rozohňovat: „Samozřejmě že to má význam! Mnohem větší, nežli si myslíš! Nebude to, pravda, tak docela o něčem jiném, ale považuji za svoji svatou povinnost pohovořit s tebou o této záležitosti v úplně jiném světle. Z úplně jiného úhlu a v jiných souvislostech, které vyvstaly na základě nových skutečností, osvíceny zcela neobvyklými fakty na podkladě nových důkazů ve světle moderních objevů.“

„No dobře,“ souhlasil kníže znechuceně. „Já jsem zas povazoval za svou povinnost upozornit tě, že záležitost, o které jsme mluvili na pohřbu Líby, považuji za definitivně ukončenou! Nehodlám se už o tom bavit, ani nic podobného poslouchat! To ti říkám důrazně nejen jako tvůj nejlepší přítel (Vlasta se opět posměšně ušklíbla), ale zejména jako tvůj vladař! Je ti to jasný?“ Vlasta přikývla. „Tak spusť,“ povídá kníže.

Vlasta si vylezla na roubení studně a odtud, z výšky, na Přemysla spustila: „Ty můj malý osiřelý Přemyslovče! Ty můj nešťastný vdovečku. Co si jen počneš, ty můj ubožáčku! Co s tebou bude? Tak bezbranný na tom pohanském světě. Kdo se tě zastane? Kdo ti zahřeje lože‘? Kdo v krbu oheň rozdělá ti? Kdo chutnou krmi tobě při-hotovi? Kdo tě nyní potěší, až večer klesneš na své vladařské lože? Ach, kdo jen, kdo? Všechno jsem už promyslela! Však mi nadarmo neříkala moje nejlepší přítelkyně kněžna Libuše blahé paměti – kdo se mi jednou postará o mého holoubka oráče? Až tu jednou, Vlasto, nebudu, spoléhám na tebe! Slib mi, že Přemyslovi mě nahradíš a ostříháš ho všeho zlého, ano! Tobě ho odkazuji, má drahá Vlasto, ty jediná to dokážeš! A tak jsem tady a už se vocuď nehnu! Pojď, ty můj bobečku, já tě potěším!“ A vrhla se střemhlav z roubení studně na knížete. Ten hbitě uskočil, jako by robinsonádu čekal, a nešťastná žena s žuchnutím dopadla na zem. Hubičku, která byla určena knížeti, dostal pěkný plochý balvan, až to mlasklo.

Přemysl se vážně rozzlobil. „Tak už dost! Už mě ta fraška nebaví! Tohle je ten novej pohled na věc? Ve světle nových informací? Meleš totéž, co včera! Ani slovosled jsi nezměnila! Tak abys věděla, já ti odpovím taky ve světle nových informací s přihlédnutím k novým hlediskům, které jsi mi právě sdělila! Jdi do háje!“

Vlasta změnila hbitě taktiku: začala se doprošovat, lezla po kolenou ke knížeti a slzy jako hrachy se jí kutálely po tváři: „Přémo, víš ty vůbec, můj boubeláčku, že podobně jako tvoje nebožka dokážu hledět do budoucnosti?“

„To jsem slyšel,“ pravil couvající Přemysl, „ale je to prý samé porno, samé sprosťárny!“

„Kdepak sprosťárny,“ kňučela Vlasta, „poslouchej.“ Začala poulit oči, takže vypadala opravdu příšerně – a spustila: „Vidím rozkošnou dvojici krásných lidí středního věku! On – vladař velkého slovanského kmene Če chů. Ona – půvabná dívka s plným tělem, mající vše, co má žena mít, ba co dím, někde mnohem, mnohem víc! On přichází domů. Z domu se line líbezná vůně chutné krmě. Ona ho vítá polibky, mnoha polibky. Ona si lehá na zem, aby on mohl chodit po měkkém. Líbá mu nohy. On si sedá ke stolu a na něm denně jeho nejoblíbenější pochoutka – kung-pao, knedlík, zelí! On jí a ona mu přitom sype na hlavu květiny. Potom, potom ho odvede na lože, kde si s ní on může dělat úplně, co chce! A znovu! A znovu!“

„Dost! Zadrž!“ vykřikl vyděšený Přemysl. „To je hrůza! To je děs! Ne! Ne! Ne! Já jsem vdovec! Já jsem z toho venku!“ Knížete zachvátila panika. Couval až k palisádě, odkud nebylo úniku. Viděl jsem, že je zle a že musím odvést Vlastinu pozornost, nemá-li Přemysl dostat polibek. Proto jsem se vztyčil u zábradlí a zvolal jsem: „Sem – ke mně, kníže!“ Vlasta se ohlédla, kdo to volá, a vteřina stačila Přemyslovi, aby vyklouzl ze stahující se smyčky. Začal stoupat obezřetně ke mně na ochoz. Vlasta mě spatřila a pochopila. Vzteky celá zesinala. „Ty blbečku! Tohle ti nedaruju! Ty se budeš míchat do našich rodinných záležitostí?“ Obrátila se na knížete, který už byl u mne.

„To bylo tvoje poslední slovo, Přémo?“

„Jasně!“ rozhodně prohlásil kníže. „A abys věděla, od teďka začínám lovit bobříka mlčení! Teď!“

Přemysl zatnul zuby a zarytě mlčel, ústa stažena na malou čárčičku. Vlasta se urazila. „Tak ty budeš lovit bobříka mlčení, jó?“ Přemysl kývá se zatnutými zuby. „Zrovna když si já chci s tebou povídat, jó?“ Přemysl hledí do země a mlčí. „Tak poslouchej, ještě si trochu zavěštím“ povídá Vlasta. „A potom mě neuvidíš, leda z klece. Polezeš po zemi a budeš přede mnou kňučet jako choroš!“

Kníže se zapomněl a vykřikl. „Jé, to je houba! To sis to, holčičko, spletla!“ a hlasitě se rozesmál. Vlasta se začala smát také: „No a máš po bobříkovi!“ Už to začínalo vyhlížet přátelsky, když tu se Vlasta znovu zakabonila a spustila výhrůžně: „Vidím dým a čoud.“ (Vlasta tak spěchala s věštbou, že se zapomněla kroutit a poulit oči.) „Vidím dým a čoud! Slyším nářek a skřípění zubů! Vidím stovky mrtvých! Cha cha cha – a jsou to samí chlapi! Samí chlapi! A nad nimi vítězná dívka na koni s oštěpem v zubech. Nastává vláda žen! Konečně pořádek! Všichni mužský pěkně v klecích! Jako kojoti! Připustit – zavřít! Připustit – zavřít! A tak pořád dokola! Hanba ženám, kterým muž vládne! Pamatuj si to, ty bobříku!“ A ctná panna Vlasta odešla hrdé se vztyčenou hlavou.

„Kvo kvo kvo… kokokokodák!“ dělali jsme za ní s knížetem, ale ona se už ani neohlídla. Po jejím odchodu se nám vrátila dobrá nálada. Soutěžili jsme s knížetem, kdo doplivne dál, a když byla soutěž nejnapínavější, vešel na nádvoří Bivoj se Ctiradem.

„Tak co kanci?“ prohodil kníže..

Ctirad zrudl jako rak. „No dovol, kníže, co si o nás myslíš?“

„Ale Přéma myslí zvířata, panici Ctirade, né nás dva!“ uklidnil ho Bivoj.

„No jasňačka,“ smál se Přemysl, vida, jak si jeho otázku vysvětlil citlivý Ctirad. „Tak jak to šlo?“ Vtom jsme byli znovu vyrušeni. Na nádvoří bylo nejdříve slyšet, jak známý hlas říká: „Peří – šeří. Ne! Peří – kteří. Taky ne. Sakra, to je to těžký!“ Vzápětí se před námi objevil božský pěvec Lumír s loutnou. Vzrušeně na nás vyhrkl. „Už jsem to málem měl. Ale najednou vám vyběhl z českých luhů a hájů zubr, no – pochopitelně musel jsem na strom – no a verš byl v tahu! Inu, kdo lehá mezi otruby, přichází svini pod zuby!“

„Buď zdráv, moudrý Lumíre!“ přivítal ho kníže. „Přicházíte, chlapci, velice vhod, alespoň mě přivedete na jiné myšlenky!“

„Měl jsi jít s námi na kance,“ řekl Ctirad. „Ti by tě, kníže, rozptýlili! Takovou legraci jsem už dlouho neužil! Z houští vám vyrazil kňour jako stodola! Tesáky vám měl dlouhý, ať se na místě propadnu – no dobrý loket. Oči podlité krví. Chropot, oznamující smrtelné nebezpečí, ozýval se mu z hrdla a mířil rovnou na nás! Vtom vám zahlíd Bivoje a hned věděl, kolik uhodilo; začal poděšeně kvičet, brzdil… brzdil, ale neubrzdil! Bivoj ho chyt a… a…,“ Ctirad se smál, že nemohl mluvit – „Bivoj vám ho chyt a… a…‘ já se snad smíchy počurám…‘ a vysadil ho na strom! A tam ho nechal! Škoda, že jste to neviděli, jak na nás zíral, když jsme odcházeli!“

„Tak teď‘ je mi to jasné,“ spráskl ruce Lumír. „Nechtěl jsem vám to říct, protože byste mi to nevěřili a mysleli si, že jsem blázen! Když jsem vylezl na strom před tím zubrem, seděl vedle mě na větvi kanec! Inu, těžko berana s vlkem smířiti!“

Všichni jsme se té příhodě srdečně smáli, když Přemysl zvážněl a povídá: „Byla tu Vlasta, chlapci. Podivně mluvila, co si to jen ta holka nešťastná vzala do hlavy? Takové blbosti. A to už je podruhý! Je jako mezek!“

„Inu, břich tlustý – leb pustý,“ poznamenal Lumír a ustrašeně se ohlédl.

„Ba ně, chlapci,“ zamyslil se Bivoj. „Něco se děje! Žena na mě byla hodná a milá, nějak se mi to nechce líbit! Dokonce mi dovolila, abych si vzal svýho nejobjíbenějšího kance do postele! Ne ne, tady není něco v pořádku!“

„Co to jen do nich vjelo?“ uvažoval nahlas Přemysl. „Co o tom soudíš, moudrý Lumíre?“

„Inu,“ pravil Lumír potěšen, že se kníže přede všemi obrátil na něho s prosbou o zhodnoceni situace. „Inu –koně chval teprv po měsíci, ženu po roce! Kdo nemáš, s kým by ses vadil, pojmi sobě ženu! Zrno tone, pleva pluje, proto přece plevou sluje! Co má viset, neutopí se, i kdyby voda přes šibenici běžela! Přísloví – neklátí se po křoví! Kdyby bylo po vůli psí, nezůstalo by kočky ve vsi!“

„Díky, díky!“ skočil mu do řeči Přemysl. „Já věděl, že ty budeš vědět, jak na to! Mohlo mě to napadnout hned! No nic, nebudeme dělat, chlapci, ukvapené závěry! Víš co, Lumíre? Zazpívej! Zazpívej, boží pěvče! Potěš naše srdce a ulev našim starostem! Zapěj svému milovanému knížeti!“

„Teď nemohu,“ odpověděl Lumír. „Je příliš vlhko!“

Jak je to možné, ptal jsem se v duchu sám sebe, že tak zkušený člověk, jako je pěvec Lumír, ještě nepochopil, že Přemyslovci nesnášejí odpor? V tu chvíli byl Lumír opravdu jediný, kdo nevěděl, že dostane facku. A taky jo. Lyra mu vylétla obloukem z ruky a božský Lumír už zase seděl na zemi. Vavřínový věnec mu slétl z hlavy, Lumír si ho nasadil a povídá: „Dát mi ji někdo jiný než vy, rozmlátil bych mu tuhle lyru o hlavu. Ale vás mám rád. Od vás snesu všechno. Nehledě k tomu, že umělci jen svědčí, když trochu trpí. Je to ideální pro tvorbu. Přináší mi to inspiraci, ale to vy, obyčejný civilové, nemůžete pochopit. Když jsem ji dostal, jako bych už už měl ten verš!“ A Lumír se zasnil. „Nedal bys mi, kníže, ještě jednu?“

„Velmi rád, milý Lumíre,“ řekl kníže, klekl si k Lumírovi, něžně mu sundal vavřínový věnec a vyťal mu ještě jednu. Lumír začal veršovat: „Čížku, ptáčku – zeleného peří, peří – sněží, né peří – hoří, taky né! Kruci, já to nedodělám,“ rozvzlykal se, sebral loutnu a odcházel.

„Nerad ho fackuju,“ povídá kníže, „ale pořádek musí být! Chudák božský pěvec! Je to vlastně náš první skladatel, textař a zpěvák v jedné osobě. Co by dali Langobardi za takovýho umělce!“

„Já s ním velice cítím,“ vmisíl se do knížecího monologu vladyka Ctirad. „Je na všechno sám‘ nemá od koho krást! Já, ty, co přijdou po něm, ty to budou mít jednodušší. Měl by se pro něj udělat něj akej festival.“

„Taky jsem na to myslel,“ povídá kníže a obrátil se na mě. „Připomeň mi to, až budeme mluvit znovu se Svatoborem, pověřím ho tím. Nejradši bych někde v Ústí nebo v Děčíně, ať tam mohou diváci na vorech!“

Slíbil jsem, že na to nezapomenu.

„Co budeme dělat, chlapci?“ zeptal se Přemysl. Bivojovi se rozsvítila očka. „Mám nápad! Pojďme, kluci, na kance!“

„A víte, že bych docela šel?“ souhlasil kníže. „Už dlouho jsem na kancích nebyl.“

Vybírali jsme si ve zbrojnici oštěpy a Bivoj byl ve svém živlu. Na co oštěpy, chlapci, holedbal se. Stačí dvě pořádné chlapské pracky.

„Ale Bivoji,“ usmál se kníže, vida, jakou má vladyka dětinskou radost. „Bivoj je jenom jeden! My se bez oštěpů neobejdeme.“

„Kluci,“ poskakoval Bivoj kolem nás radostně, „vy ani, kluci, nevíte, jak já rád chodím na kance! Kluci, kanci –to je můj život! Já vám nemusím jíst, já nemusím pít, všechno si vodřeknu, ale bez kanců bych se utrápil. Vždyť já je mám radši než slunovrat. Loni vám dělala Kazí kapra, všude to vonělo, já vám měl takovej hlad! A Kazi povídá: nežer mi tu rybu, posti se až do večera, uvidíš zlatý prasátko! Holka moje hodná vůbec netušila, že já už od rána vidím všude prasátka. Ráno jsem totiž pustil všechny kance z kotců, když je jako ten slunovrat, ať se kluci taky radujou, ale tak vám mě bylo po nich smutno, že jsem toho hned litoval. Nestál jsem za nic. Pořád chodím jako tělo bez hlavy, koukám do těch prázdnejch kotců a říkám si, kde asi jste, kluci moji zlatí, jen aby se vám v lese nic nestalo! Však víte, Vršovci mi je žerou! Tak chodím, kluci, slzy jsem měl ve vočích, jako mátoha. A ta moje Kazi, holka se zlatým srdcem, když mě viděla tak nešťastnýho, povídá: Tohle je hovno svatvečer. Běž, ty můj blbečku, a chyť si ňákýho, nebo s tebou nevydržím. Tak jsem vyrazil ke dveřím, jen jsem dal tý svý holce zlatý hubičku, rozrazím dveře a, kluci, to byste nevěřili – ty mý pusinky tam stály, všichni do jednoho! Oni se mi vrátili, bobečkové, taky se jim stejskalo. Kluci, já vám byl tak doj atej, že jsem plakal jako malý kluk. To vám nelžu. Nikdo nechyběl. Ctirad, Lumír, Přemysl, Mnata, Vojen – všichni se hnali ke svým korýtkům. To byl můj nejkrásnější slunovrat v životě.“

„Počkej, počkej,“ podivil se kníže. „Ty nazýváš ty svý prasata našimi jmény?“

Bivoj se zarazil, že ve svém zanícení řekl něco, co nechtěl. „Né, neříkám – a proč bych říkal?“ kroutil se, že nám až bylo líto, jak neumí lhát. Naštěstí vešli do zbrojnice dva Mongolové a rovnou k nám. „Do zbraně, chlapci!“ zvolal kníže. „Avaři!“ V mžiku jsme se zformovali a vyrazili proti Avarum.

„Perun s vámi!“ zarazili nás Avaři v útoku. Uctivě se před knížetem uklonili.

„Ať mě Radegast… vždyť to je vladyka Svatobor,“ povídá Ctirad, „no a tohle je Svantovít! Kdo vás tak zřídil, vladykové?“

„Ale,“ ulevil si Svantovít, „naše vlastní neopatrnost nás ohrozila a zároveň zachránila.“

„Jestli si vzpomínáte,“ skočil mu do řeči Svatobor, „tak jsme běželi za Mnatou a Vojenem chytat děvčata –a tak běžíme, běžíme, však víte, my jsme zvyklí běhat dlouhé tratě – a tak jsme začali závodit. Chvíli vedl Svantovít, chvíli já, bylo to tak napínavé, že jsme zapomněli, proč vlastně běžíme – a tak večer koukáme, byli jsme ve Znojmě, všude samí Moraváci. A hned po nás meči. Svantovít volá: my jsme Češi! Ale oni stále po nás, i oštěpy po nás házeli! Najednou se podívám pod nohy a ukazuju Svantovítovi: běháme jim v lánech okurek. Ani jsme si nevšimli, jakou děláme škodu. Jen tak tak jsme unikli. Normálně bychom běželi zpátky, ale začínala noc a my jsme se ztratili! Neměli jsme meče, nic, jenom tretry a na nich bodce tak ošlapaný, že bychom se s nimi stejně neubránili. Kolem divoká zvěř, kraj plný avarských tlup, tak jsme vylezli na vysoký dub a přivázali jsme se opaskem, abychom nespadli. Noc jsme přečkali dobře a ráno jsme se probudili, slunce bylo už hodně vysoko. Měli jsme hrozný hlad. Podívej, povídá Svantovít. Tady je dutina, kam lítají včely. Tam bude medu!“

„Né!“ bránil se Svantovít. „Tys to řek – tady je plno medu!“

„Co já, já ne,“ hádal se Svatobor. „Svantovít to řek.“

„To je jedno, vladykové, kdo to řek,“ rozsoudil je kníže. „Co bylo dál?“

„Co by bylo? Domluvili jsme se, že každý řádně sáhneme do dutiny, nabereme si medu a než se včely zmobilizují, budeme dávno v trapu i s dobrou snídaní. Tak jsme si oba pořádně nabrali a vtom jsme si uvědomili, že jsme se k dubu přivázali. Podívejte,“ sundal si Svatobor košili. „Jedno pigáro vedle druhýho – a Svantovít taky! Fakt je, že nebudeme už nikdy mít revma! No a každá špatná věc má i svoji dobrou stránku. Jak jsme tam viseli a řvali, přijeli Avaři a sundali nás. A víte, co povídal jejich velitel? Povídal – takhle krásný rasově čistý Avary jsem ještě neviděl!“

Bylo vidět, že Přemysla vyprávění zaujalo. Napadlo mě, že bych mohl být knížeti opět užitečný, a tak jsem poznamenal: „Myslím, že by bylo chytré posílat takto upravené bojovníky jako zvědy do táborů Avarů, aniž bychom riskovali jejich prozrazení.“

„To je nápad!“ pochválil mě kníže. „Musejí ale zpět, než jim sleze otok.“

„Anebo musí mít s sebou každý krabičku včelek,“ vylepšil plán vladyka Ctirad.

„No, hlavně že jste v pořádku zpátky mezi námi,“ řekl kníže. „Půjdete s námi na kance?“

„Špatně vidíme, snad až příště, až nám sleze otok.“

„Půjdu s vámi, když budete chtít, zítra extra,“ nabídl se Bivoj.

Svatobor i Svantovít poděkovali a šli do hotelového srubu, kde je kníže přikázal ubytovat. My jsme si vzali oštěpy a vyrazili na kance.





Kapitola šestá



Na začátku této kapitoly vstupuji opět na kluzkou půdu a promovaný historik by se mohl právem pohoršovat nad tím, jak některé věci a zejména dialogy nepodávám přesně tak, jak se ve skutečnosti odehrály. Chtěl bych se tedy předem omluvit a na svoji omluvu mohu uvést to, že jsem opravdu až dodatečně zjistil, že Berounka se Sázavou některé věci překrucovaly, aby dodaly samy sobě většího významu.

Nejdříve jsem se na ně hodně zlobil, ale potom jsem si uvědomil, že se jedná vlastně o maličkosti a že i moje hodnověrné svědectví je vlastně snovým viděním a má účast v ději je poplatná mé fantazii. Musím se také přiznat, že jsem ve škole při výuce dějepisu nedával vždy úplný pozor. No a když už se takto kaji, je nutné, abych přiznal i třetí faktor, který sehrál při mých autorských omylech svou roli. Byly to, jak už víte, ty nešťastné volské rohy plné medoviny, které se nedaly postavit a pouze prázdné se pokládaly.

Čtenář se může domnívat, že některé z vyjmenovaných vlivů mi mé zpravodajské poslání nadmíru usnadňovaly, ale přesto se mi nedařilo všechno tak, jak bych chtěl. Ve svých snových putováních jsem třeba toužil potkat Horymíra se Šemíkem, ale neměl jsem to štěstí. Snažil jsem se přemluvit Přemysla k výletu do Neumětel, a taky do Budče i jinam, ale nesetkal jsem se s pochopením. Kníže mě vždycky odbyl slovy: „Co v tý díře budem dělat, musíme vládnout. Naše historické místo je na Vyšehradě a dokud budu žít, budeme vládnout odtud. Jednou po mé smrti, až tu dávno nebudu, ať si moji potomci postaví svůj hrad kde chtěj, třeba támhle na druhý straně Vltavy, tam je taky kopec, ale já zůstanu tady.“

Tolik tedy úvodem na omluvu, nyní mohu začít psát, co mi vyprávěly Berounka se Sázavou.

Obě děvčata seděla poklidně před Vlastiným srubem, když se jako uragán přihnala majitelka. Ďábelsky se pochechtávala a mumlala: „My jim ukážem…‘ to budou čumět…, já mu dám dobrou přítelkyni! Já mu dám poslední slovo a bobříka mlčení!“ Vlasta hodila zbroj na zem a vztekle ji odkopla.

„Děvčata! Hrozí nám veliké nebezpečí! Jsem si tím jista. Přemysl mě dnes odkopl jako prašivého psa! Chystá se mela. Ale bohdá, že my zvítězíme! Jdete se mnou?“ Všechny dívky propukly v nadšený jásot. „Ano, Vlasti! Veď nás! Hrr na ně!“

„Počkat!“ zarazila je Vlasta, když už se rozbíhaly do zbrojnice.

„Počkat! My nejsme muži! Naše pohanská čest nám velí ještě naposled je varovat!“

„Vlastičko,“ navrhla Kazi, „neměla bych ještě promluvit s Přemyslem? Už dlouho mě zve na prohlídku své sbírky motýlů, no a při té příležitosti ho mohu zkusit nějak ovlivnit, dost na mě dá, alespoň jsem měla ten dojem. A navíc – můj muž je jeho nejlepší kamarád.“

„Mě taky zval,“ poznamenala Šárka s nevinnou tváří. „Několikrát! Nevěděla jsem, že kníže chytá motýly. Řekla jsem to Ctiradovi, ten se u něj byl podívat a tvrdí, že kníže žádné motýly nemá!“

„Kuš, ty huso!“ okřikla Šárku rozzlobeně Vlasta. „Kdyby pozval na motýly mě, mohlo být všechno v pořádku. Ale mě né! Křupan ze Stadic! Já mu dám kámošku, až mu naskáčou jelita!“

„Stejně s ním promluvím,“ nenechala si svůj nápad rozmluvit Kazi.

Tu se ujala slova opět Vlasta: „Děvčata, víte co? Napíšeme mužům. Dáme jim takový – no, jak bych to řekla… ultimátum, ano, to je hezký slovo. Dáme jim ultimátum, a když nám do čtyřiadvaceti hodin neodpoví, tak vyrazíme!“

„Jak ale budeme vědět, že je to čtyřiadvacet hodin, když neznáme hodiny?“

„To je pravda,“ uvědomila si Vlasta. „Tak né, čtyřiadvacet hodin né! Dáme jim den a noc! A teď to ultimátum! Mlado a Častavo, pište! A na just na papír! Ať se Přemysl vztekne!



Muži! Vy plémě hadí!

Protože nás utiskujete a nic jste nám nedali, jen trápení a trvalá těhotenství, vyhlašujeme vám…“



„A co domy? Postavili přece domy!“

„Dobrá, tak domy jó,“ připustila Vlasta.

„Obdělali pole!“ přidala se Mlada.

„Hm, tak pole taky,“ souhlasila Vlasta.

„A co studně?“ napadlo Šárku. „Vykopali studně a přivedli vodu!“

„Otevřeli obchody,“ poznamenala Kazi.

„Nosí nám dárky,“ hlásila Berounka. „Na cestách je bezpečno!“ znovu připomněla Kazi. „Mýtí lesy!“ hlásila se Sázava. „Přehradili Vltavu! Udělali mosty! Chrání hranice! Zkrotili koně! Sehnali nám kožešiny! Vybudovali obětiště!“

„Dobrá, dobrá…,“ připustila pod tíhou příkladů Vlasta. „Tak pište!



Muži! Vy plémě hadí!

Protože nás utiskujete a kromě trápení, trvalých těhotenství, domů, které jste postavili, polí, studní s vodou, obchodů, jídla, dárků, bezpečnosti na cestách, mýcení lesů, výrobků ze dřeva, železa a bronzu, látek, medoviny, zlatých šperků, mléka, strdí, jantaru, soli, stříbrných šperků, kožešin, obětišť, přehrad, mostů, ochrany hranic a zkrocení koní jste nám nedali vůbec nic, vyhlašujeme vám tímto válku!

Podepsána Vlasta, velitelka Emana!“



„Kdo je to Eman?“ zeptala se nesměle Šárka, „toho neznám?“

„Dobrá. Napište to celý! Podepsána Vlasta, velitelka Emancipační armády! Hotovo! A poslat nevyplaceně. Peníze se nám budou hodit, taková válka něco stojí! Tak a teď vdaný ženský domů a ostatní se mnou na cvičák“‚ rozhodla Vlasta, které se role velitelky velice zalíbila.

„A holky – vy doma koukejte cvičit!~’ volala za ženami, které odcházely do svých srubů. „Hlavně střelbu z luku na pohybující se cil! Pošlu vám všem povolávací rozkaz!“

Děvčata se rozešla.

Kazi se však ještě nechtělo domů, věděla, že Bivoj je určitě na kancích, navaříno měla, a tak se rozhodla, že si udělá malou procházku posvátným hájem. Bylo výjimečně krásně, ještě ten den nepršelo a na obloze nebyl jediný mráček. Kazi měla dobrou náladu. Těšila se na válku a myslela, jaké to bude, až to potom vezmou do rukou ženy. Co všechno se změní. Naučí Bivoje vařit a sama bude chodit na lov! Kance, ty mu nechá, ať si je pěstuje, ale žádný toulání. Bude pěkně doma a uklidí, vypere a uvaří, než přijdou ženy z lovu. A udělá mu miminko! Ona jemu, ne on jí! To bude nádhera! Kazi blahem přivírala oči.

Sestra Libuše jí kdysi vyprávěla o kraji amazonek. Panečku, to byly ženský! Statečné bojovnice, obávané široko daleko. Nikdo se jim nevyrovnal ve střelbě z luku a v jízdě na koni. Uřezávaly si pravý prs‘ aby jim nebránil v napínaní tětivy! To se ale Kazi moc nelíbilo. Byla na svá pevná prsa velíce pyšná a s láskou si je prohlížela. Ne, to ne, v žádném případě to pravé nemůže postrádat! Kdyby byla amazonka, tak by radši pracovala někde v proviantu nebo v lazaretu, někde, kde by si mohla obě ponechat!

Libuše říkala, že amazonky žijí samy, úplně bez mužů! To se taky Kazi moc nelíbilo. Měla Bivoje ráda a nechtěla by o něj přijít. Taky ostatní mužský by jí chyběli. Kdo by se jí dvořil a nadbíhal? Ba ne, to ony s Vlastou neudělají! Mužský ponechat, ale ovládnout! Taky říkala Líba, že si amazonky ponechávají pouze holčičky a malé chlapečky že zabíjejí. Fuj‘ otřásla se Kazi. To taky ne! Bivoj si přece tuze přeje malého Bivoj ka. No a vždyť syn je také matce největším zastáním. Ale jinak budou mít vše jako amazonky!

Nic nemohlo zkazit Kazi její skvělou náladu. Odbočila z dlážděné pěšiny na rozkvetlou louku a začala trhat kakosty, kterých byla plná otava. Přitom si vesele prozpěvovala: „Čížku, ptáčku – zeleného peří… ach,“ povzdychla si, „škoda, že to ještě Lumír neudělal dál, taková krásná písnička. To bude zase hit! Škoda, že neumím tak krásně zpívat jako božský Lumír!“ A znovu se rozběhla po louce. Vtom zaslechla výrazné: „ku ku… kuku… krá… kráa… cim čim čimčarára čím… cukrů… cukrů… cukrů…“ Kazi se zastavila a prudce se otočila k houštině hlohu.

„Vylez, Přemku! Okamžitě vylez a chovej se důstojně! Jak se můžeš takhle zesměšňovat? Poznala jsem tě při prvním ku ku. Pamatuj si, kníže, co ti povím; jestli ti něco vůbec nejde, tak to je napodobováni ptactva. To mi můžeš věřit!“ Přemysl vylezl z houští a oklepal ze sebe smetí. Úplně pominul Kazin posudek o svém imitátorském umění a jen se rozplýval…

„Kazi, sluníčko…‘ kvítečku slovanský…‘ ozdobo a chloubo Vyšehradu…, co tak sama, samotinká, holubičko bílá? Mohl by tě Přémoušek pozvat na džbáneček medovinky? Mám doma dáreček pro Kazušku! Pojď, dušinko…‘ cukrů… cukrůůů…“

„Radši pannu Vlastu pozvi, kníže,“ ohradila se Kazi. „Ta je ti rovna citem i schopnostmi! Sestra mi často říkávala: až tu jednou, Kazi, nebudu, až odejdu do Návy. ..‘ ať to, prosím tě, dá dohromady Přemysl s Vlastou. Toť moje vůle!“

„Ale já ji nechci!“ rozčilil se Přemysl. „Né a né a né! Nelíbí se mi, rozumíš? Nelíbí! Nechci ji ani za zlatý prase! Nechci! Né-ch-ci,“ protáhl kníže poslední slovo a trucovitě used. „Nenuťte mi ji už,“ zaprosil. „Víš, Kazi, nevím, čím to je, ale já ti mám děsnou slabost pro Krokovy dcery. To je ti přímo posedlost. Jsem tím úplně poznamenanej! Vlastě sice říkáte teto, ale Krokova sestra ani dcera to není! Nemá pro mě tu přitažlivost. Libuše a ty! To je ono. Máte, holky, takovej zvláštní šmrnc! Pojď na medovinku, holubičko…,“ znovu začal škemrat Přemysl.

„Ze se nestydíš,“ rozkřikla se Kazi. „Svou švagrovou a k tomu ještě ženu svého nejlepšího přítele zveš v lože? Co by tomu asi řekl Bivoj?!?“

„Ale vždyť bychom mu to neřekli! Kazuško, mlčel bych jako hrob! Co oči nevidí, to srdce neželí!“

„Mlč už,“ stála pevně na svém Kazi. „Co ty víš o dívčím srdci! Ty, mužský!“

„Pojď… pojď…, kozlátko moje,“ kňoural kníže.

„Nikdy!“ zmocnil se Kazi svatý hněv uražené ctnosti! „Cožpak si, ty bláhový mužský, myslíš, že žena je předmět, který je možno koupit? Nebo vyměnit za nějakou cetku? My děvčata máme svoji hrdost a čest! Bez lásky nic! Bez toho čistého vroucího citu nic! Vždyť bychom si nemohly vážit samy sebe! Ztratily bychom cenu ve vlastních očích! Žena je jinak uspořádána než muž! To už bys ve svých letech mohl vědět! Co je s milovaným mužem vrchol blaženosti, je v případě, kdy jsme k tomu donuceny, nebo ještě hůře – koupeny, jen peklem a utrpením. Bez lásky to nejde! My nejsme k mání – my známe svoji cenu! Tou cenou je láska, a né to, cos nabízel ty…, co to bylo?“

„Chtěl jsem ti dát tento pravý jantarový náhrdelník nedozírné hodnoty,“ pravil pohotově Přemysl a ukázal Kazi náhrdelník, který zdobil jeho šíji.

„Jé ‚ ten je krásný,“ neovládla se. „Ukaž,“ a začala si ho zvědavě prohlížet. „Ale nemysli si, nezviklal jsi mě! Mám svou čest! Čest vdané ženy! To je opravdu jantar?“

„Myslíš si, že bych nosil nějakej aušus? Je až od Baltu, od strejdy Lecha!“

„Víš‘ Přemku… bez lásky, bez toho čistého vroucího citu,“ už s mnohem menší vehemencí mlela Kazi…

fakt bys mi ho dal?“

„Čestný knížecí,“ vyhrkl Přemysl a už byl zase na kolenou. „Ale až potom!“

„… No, tak když se to tak vezme, ty vlastně nejsi tak úplně cizí, jsi vdovec po mý sestře, a taky přítel mýho muže, to je pochopitelné, že nás to k sobě táhne. Ukaž mi ho! No – půjč mi ho!“

„Na, podívej se, to je kus, co?“

Kazi si náhrdelník se zájmem prohlížela a znalecky ho potěžkávala. „Je pěknej, jen co je pravda! Tak dobrá. Docela jsem tě vždycky milovala, tak pojď,“ odhodlala se Kazi. Přemysl už blahem mhouřil oči, když vtom mu ne-kdo zezadu zaťukal na rameno a jemu leknutím až zaskočilo.

Před dvojicí stál uctivě Okov Rakev s podivnou kulatou krabicí v náručí.

„Sakra! Zrovna teď! Co chceš, Okove? Nemůžeš přijít jindy?“

Nechápavý Okov se uklonil a začal předvádět svůj nový výtvor, připomínající poněkud kufr na klobouky.

„Hmm… to není špatný,“ začal hned úřadovat Přemysl. „Je vidět, že jsi hlava na technické věci.“ Letmý pohled na dívku ho však vytrhl z přemýšlení: „Kazi, prosím tě, běž ke mně do pracovny a něco si tam zatím čti!“ Spiklenecky na ni zamrkal: „Já si tě pak vyzkouším!“

„Proč?“ povídá Kazi. „Ach tak!“ dovtípila se.

„Počkej! Dej to sem!“ vrhl se za odcházející Přemysl.

„Tohle ti dám až potom, pro jistotu…“ dodal a vzal Kazi jantarový náhrdelník, který si znovu pověsil na krk.

„Já totiž bydlím na druhý straně, víš? Ne tam, kam jdeš.“

„Jsi všímavý,“ znalecky přiznala Kazi. „Začínáš se mi stále více líbit!“ a vydala se správným směrem za rozkošného vrtění.

Přemysl se upravil a znovu se věnoval Okovovi. „Víš, není to špatný…, ale co takhle… heleď, špatně by se v tom asi leželo. Co to takhle trochu protáhnout…‘ však ty jistě víš, jak to myslím. Běž, mrkni se na to ještě. Chce to nějak dotáhnout!“ Okov chápavě přikyvoval, pak si sbalil svůj model a rozloučil se. Než se však knížeti podařilo zmizet do soukromí, objevil se na cestičce Ctirad:

„Neviděls moji Šárku, kníže? Zmírám po ní touhou!“ Nešťastný zamilovaný mladík vypadal opravdu pod psa.

„Myslím, že jsem ji ráno viděl,“ přemýšlel Přemysl. „Šla asi do toho údolí… no, jak ho má tak ráda…‘ jak se jen jmenuje?“

„Ty myslíš Prokopské údolí? Tam není! Tam jsem ji už hledal.“

„Však ona se ukáže“‚ uklidňoval ho kníže, „ona se ti neztratí! Uvidíš!“ Oba přicházeli na nádvoří, kde jsem seděl jako obvykle na ochozu u schodů před Přemyslovou pracovnou. V momentě, kdy ke mně kníže přivedl Ctirada, aby se ho zbavil, objevili se však na hradním nádvoří i Mnata s Vojenem a zmařili Přemyslovu naději na únik. Táhli velikou bednu, pevně sbitou železnými hřeby a ještě převázanou lýkovými provazy. Napříč bednou byl výrazný nápis: Mitgepeck – CYRIL UND METHODEJ BROTHERS – SOLUŇ – GREECE.

„Co to je?“ podivil se knize.

„Nějací cizinci ztratili svá zavazadla,“ oznámil Mnata

„To je běžné,“ potvrdil Vojen. „Nákladní část karavany bývá zpravidla rychlejším dopravním prostředkem nežli osobní. Turisti, ty furt čuměj na všechny strany, ale náklad, ten jede rovnou, a tak se často ztratí.“ Přemysl si klekl a čichal k bedně. „Co v tom může být? Jídlo asi ne, to by už děsně smrdělo.“

„Peří – zvěří,“ ozvalo se za našimi zády… „nó, to by docela mohlo být!“ Aniž bychom se otáčeli, věděli jsme, že přišel božský pěvec Lumír. „Jé, co to je?“ podivil se Lumír a prohlížel si bednu.

„Nějací dva bráchové ze Soluně k nám jedou. Cyril a Metoděj! Vedoucí karavany jim taky zamlouval ubytování na delší dobu do Intersrubu. Když se ho Zdislav ptal, na jak dlouho, tak prý řekl, že dokud nás neobrátěj!“

„Inu,“ zamudroval Lumír, „každý má svoje Poděbrady. Zeman jest tak řídký host v nebi, jako zvěřina v kuchyni chudobného! Co v tom asi bude, snad ne nějaké zlo?“

„Jaké zlo“‚ oponoval jsem mu. „Nápis je germánsky a Germáni čtou z jako c, tak když už, tak clo!“

„No a tak jaké clo v tom asi může být?“ mudroval Vojen.

„Víte co, kluci?“ povídá Ctirad. „Pojďme, otevřeme to! Pojď, kníže, ty máš na to právo!“

„Počkejte, hoši, počkejte,“ mírnil nás Přemysl. „Vám se řekne clo, clo, ale my to otevřem, stane se to zvykem a jinde nám budou taky otvírat balíky a hledat clo! Je to pro nás výhodné? Rozmysleme si to!“

„Já bych to otevřel“‚ míní 1 Ctirad, jehož zvědavost byla větší než Přemyslova opatrnost. „Já jsem pro clo! Co myslíš, moudrý Lumíre,“ obrátil se na zpěváčka, „co říkají naši moudří předkové?“

„Co? Inu – lepší pták v ruce nežli dva letíce! Staré zboží činí novou šlechtu. Jaký otec, taký syn. Jaká voda, taký mlýn!“

„Máš pravdu,“ souhlasil Přemysl. „Tak to otevřem!“

Vrhli jsme se zvědavé na bednu, roztrhli lýkové převázání a meči jsme odlomili víko. Potom jsme bednu překlopili. Vysypaly se samé kříže. Všichni na ně hleděli udiveně. „To jsou ale zvláštní motyky,“ poznamenal Vojen a marně zkoušel s jedním vykopat jámu.

„Já už vím,“ zajásal Přemysl, „to jsou asi dvojstranný sekyry! No jo‘ ale nejsou nabroušený!“

Lumír se rozesmál: „S tímhle nás chtěj ty bráchové obracet? Páni, já se směju! Ha, Ha!“

„Tak to je beze cla,“ pronesl kníže už bez zájmu a znovu se měl k odchodu: „Zabalte to, chlapci, a někam jim to uložte. Ať nikdo potom neřekne, že to někdo otvíral. A dobře to hlídejte! Já zatím…“

„Myslíte, že nepoznaj, že jsme jim tu bednu otevřeli?“ zdržel ho Ctirad, který předtím patřil k nejhorlivějším zastáncům otevření. „Mohla by z toho být velká mezi-kmenová zápletka!“

„Houby zápletka. Něco těm buranům nakukáme! Jsou to stejně vesnický křupani!“ rozhodl Přemysl.

Mnata s Vojenem se po těchto knížecích slovech srdečně rozesmáli, ale když viděli, že se Přemysl zaškaredil, honem začali rozptylovat podezření ze zlehčování majestátu: „To Řecko asi bude pěkná díra. Určitě tam ještě lezou jako opice po stromech, zatímco my tu už máme pěkně rozvinuté prvobytně pospolné zřízení!“

„To je vidět už podle toho, jaký maj motyky nebo sekyry, či co je to za čerta,“ dodal Ctirad.

„Víte co?“ povídá Lumír. „Mám dobrý nápad. Řekneme, že tu máme takové skřítky, kteří hledají v zavazadlech, zda tam není ukryté zlo, a že jim říkáme zelnici!“

„Slyšel jsi Ringa, že z se čte jako c, ně?“ opravil ho Mnata.

„Tak jo! Tak celníci! Když je nepodráždíš, je to v pořádku, ale běda, jak si je nějak rozhněváš, je zle! Vlastně cle. Už jsem sakra z toho úplně zblbnul! Inu – kdo se psy líhá, s blechami vstává! Když sokol oprší, klove ho i vrána! Upustíce za rohy, úsilno jest za ocas chvátati! Kdo se chce v pověst dáti, potřebuje si jen střechu obíliti a louku vydlážditi!“

„Ba ba,“ potvrdil nezúčastněně Přemysl, „však jsme jim to pěkně prohrabali! Zapěj, zapěj, boží pěvče! Potěš naše srdce líbeznou písní,“ vyzval rafinovaně Lumíra.

„Zel – nemohu, nyní ne,“ pravil Lumír. „Mám od rána nějaké uzlíky na hlasivkách.“

A zatímco Lumír s červenou tváří lezl po zemi, sbíraje loutnu a hledaje vavřínový věnec, odcházel už kníže středem rozestupujícího se hloučku, ostentativně rozhněván, do svých komnat.

„Co budeme dělat, chlapci?“ zeptal se Ctirad. „Pojďme na kance!“

„Bez Bivoje?“ podivil se Lumír. „Proč ne, budeme se s nima jen tak honit! Teď mají bachyně mladý – to si užijeme!“

„Kdepak,“ povídá Mnata. „My jsme se zamilovali, viď, Vojene?“

„Ano, Mlada a Častava jsou z Vlastiny družiny, a když teď Mladu ten její dědek trápí myšma, snad si dá Mlada říct! Pojďme se s nimi brodit doubravou! Pojď, Mnato!“

„Srabíci!“ volal za nimi Ctirad. „Bojíte se kanců!“ Ale kdeže už byl zamilovaným mládencům konec. Když konečně utichlo i dohadování Lumíra se Ctiradem, vystrčil kníže opatrně hlavu ze svých dveří, a vida mě osamělého na nádvoří, oznámil mi, že si jde na chvíli lehnout. Ostat ně bylo to věrohodné, dělával to často a vzadu za přemyslovskou vladařskou stoličí v malém ajnclíku, který jsem vám už popsal, si dával dvacet. Říkával s oblibou, že si tak dělá z jednoho dne dva. Aby potvrdil pravdivost svých slov, objednal si i dnes – tak jako pravidelně –po odpoledním spánku snídani. Než jsem odešel, svěřil se mi ještě se svými obavami. Během celého dne neobjevila se krom Kazi žádná dívka. Kníže mě pověřil, abych zašel k Bivojovi a okoukl trochu situaci. Slíbil jsem, že to udělám, a jakmile za ním zapadly dveře, vydal jsem se k Bivojovům.





Kapitola sedmá



Jak tak procházím, drazí čtenáři, tím, co jsem už napsal, uvědomuji si stále výrazněji některé literární slabiny svého díla. Snaha soustředit se výhradně na mnou vymyšlená fakta a události zbavují moji knížku té krásné náladové atmosféry, mluvy přírody a věcí, a v neposlední řadě také národopisné hodnoty, kterou tak oplývala naše obrozenecká literatura.

Samozřejmě že naše doba je jiná; překotně se žene dopředu a s ní i umění, a tím pádem i královna umění – literatura. Uvědomuji si, že tím‘ že šetřím váš čas, vás ovšem zákonitě ochuzuji o dokonalou představu míst, ve kterých se s hrdiny pohybujeme. Pořád jen – ten udělá to, ten ono – ten něco řekne, tamten mu na to odpoví.

Ale dobrý literát, ten je povinen poskytnout svému milovanému čtenáři i tak dokonalý popis užitého prostředí, aby jeho představa mohla být co nejbohatší. Chytrý čtenář je samozřejmě zvídavý čtenář a může zcela oprávněně namítnout: ten Čech nás odbývá. Napíše: Přemysl si šel dát do ajnclíku dvacet a konec. Ale jaký měl Přemysl pyžamo? Kolik polštářů měl rád pod hlavou? A tak… Nebo: Čech píše… na nádvoří vyšel Bivoj se Ctiradem. Ale jak vypadalo to nádvoří? Jak bylo veliký? Bylo dlážděný, nebo stříhaná tráva? Jak vypadal okov na nádvoří? Bylo něco natřený? Byly trámy loupaný a přírodní? Přátelé, těch otázek je mnoho a já si od začátku vyčítám, že vás v tomto směru nechávám tápat. Je mi ovšem jasné, že v ceně knížky je zakalkulován i popis prostředí a že ho musí obsahovat i tato moje literární práce, nazývejmež ji literaturou vymyšleného faktu. Faktem je, že moje knížka je přebita dějem, a tak přichází příhodná chvíle, abych vám zhruba v její polovině alespoň něco vynahradil. Máme na to dost času. Kníže Přemysl byl opravdu koumák a zkušený zametač stop. Vždyť věděl, že ho čeká v knihovně Kazi, a tak mě poslal chytře pryč: Bivoj je na kancích, což je vždycky na celý den, Kazi je v knihovně, takže doma u Bivojů nikdo nebude! Spoléhal se na moji důslednost a počítal, že se od Bivojů nehnu, dokud něco nezjistím. Kdyby si tenkrát uvědomil, že jsem stejně jako on Slovan jak poleno, neměl by tak klidné odpůldne, kdy přišel o náhrdelník.

Mně se samozřejmě získaný čas hodí k tomu, abych vyrovnal svůj dluh, o kterém jsem byl výše psal. Tedy:

Bivojův srub stál ve vladycké čtvrti památného Vyšehradu. Byla to čtvrť srubových vilek s pěknými zahradami, asi v místech dnešního kapitulního úřadu, tedy pěkně na rovince. K srubu Bivoje a Kazi patřila i pěkná zahrádka v průčelí. Od branky k domu vedla malá, čistá dlážděná pěšina z bílých a šedých kamenů. Některé byly kulaté, některé obdélníkové, jiné byly nepravidelného tvaru. Umně však složeny staroslovanským kameníkem tvořily vkusný chodníček. Nalevo stálo několik vzrostlých jabloní a švestka. V tu stranu krylo zahrádku několik tújí, které tak vytvářely neprůhledný, téměř živý plot, oddělující pozemek od srubu vladyky Chrudoše. Napravo od cestičky měla Kazi nějakou zeleninu. Rajská jablíčka, petržel, celer, mrkev, zeli, růžičkovou kapustu, kedlubny, ředkvičky a cibuli. Na této straně při plotu bylo několik keřů rybízu a angreštu, a hlavně záhon okrasných květin: růžové keře, lilie, řeřicha, pnoucí se chrpa, pomněnky, astra nízká, astra vysoká, macešky, kopretiny, jiřiny a libeček. Tu a tam vykukoval ze záhonu vesele křen.

Po kamenné cestičce jste došli až k průčelí, kde byl vyvýšený vchod a okno z kuchyňky, přiléhající k malé předsíňce, kterou jste se teprve dostali do obytné světnice. Celá přední část pozemku byla oddělena od zahrady za domem silným plotem, aby kanci, které Bivoj občas pouštěl proběhnout, nemohli dopředu ke květinám a zelenině. Zadní zahrada, mnohem větší, mohla mít dobrých devět set metrů, vypadala jako tankodrom. Tuto část obětovala Kazi Bivojovým zvířatům a vůbec tam nechodila. Bylo v ní asi pět šest mohutných lip, které prasata nemohla ohrozit a o které se drbala. Úplně vzadu v této zahradě stály kotce, v nichž si zvířata přes den hověla. Otevřel jsem branku, vešel do zahrady a nahlédl do obytné světnice.

Přímo pod oknem se prostíralo mohutné vyvýšené lože asi dvakrát dva metry, vyztužené trámy, aby se pod Bivojem neprobořilo. V místnosti byl nízký kamenný stolek s přistavenými špalky na sezení. Po levé straně okna byly pověšeny oštěpy, několik mečů, štíty a dva mohutné luky se šípy v toulcích. V místnosti stál též malý obětní oltářík s obrazy dědků a malým Perunem, Moranou, Radegastem, Svantovítem a také uhlem malovaným, poměrně věrným portrétem knížecí rodiny.

Oba manželé měli místo nočních stolků dva placaté kameny. Kazi na něm měla nějakou krabičku s mastí, na které byl runami nápis Kanál č. 5, a Bivoj měl na svém stolku figurku Věstonické venuše. V místnosti byl poměrně pořádek a spousta užitkových věcí. Lumrich na buru, kamenný pemliz, krásná, ale opravdu krásná balza, kedruch, na kterém bylo vidět jeho časté používání, nádherný vyřezávaný a bohatě malovaný vsprtch a všude spousta nutů, z čehož jsem usoudil, že Kazi je má opravdu ráda. No a nesměl chybět ani oušť a rařach na čištění buzena. U stropu byl přivázán nimroch pro hosty, protkávaný seberem, a žemlizna, když si náhodou hosté přivezli lozouše, aby nemuseli až na nádvoří k mistronu. Nad pecí visel bamák celý černý od ohně a krbušek na mouchy. Všiml jsem si, že Bivojovi mají muznich, který jsem viděl u ~Přemysla též, ovšem větší – a hlavně –kníže k němu neměl mrchtván. V koutě pak stála zatknutá otka. Prostě správná staroslovanská domácnost, jaká má být!



Tak – a teď, když si to všichni umíte tak krásně představit, mám klidné svědomí a můžeme se opět věnovat ději.

Čekal jsem opravdu dlouho a při tom čekání jsem na zahradě usnul. Probudily mne až ženské hlasy na pěšině u vchodu, a tak jsem se přikrčil a vyčkával, co se bude dít. Byla to Kazi se Šárkou a já měl tedy naději, že se –nezpozorován – dozvím něco podstatného, co by knížete potěšilo, či naopak připravilo na budoucí nepříjemnosti.

Obě dívky vešly do místnosti a Kazi povídá: „Často ti mě Bivoj, když se vrátí z lovu, takhle uchopí…“

„Takhle?“ snažila se sama sebe obejmout Šárka s dychtivým výrazem v očích.

„Ne, takhle né,“ opravovala ji Kazi. „Tuhle ruku sem…‘ ano… ne, takhle ne…, nohu za krk…, takhle ano…‘ kde vlastně je?“ vrátila se do reálu Kazi. „Už měl být dávno doma! Ten to zase schytá!“

„Poslouchala bych tě do omrzení,“ zasnila se Šárka. „Ty o tom umíš tak nádherně vypravovat, víš, zařídíme si to jednou, až se se Ctiradem vezmeme, taky tak, jako to máte vy! Ty jsi pro mě, Kazi, opravdovým vzorem. Budu Ctiradovi věrnou a oddanou ženou!“

„To bys tomu dala,“ zarazila ji družka a pohrávala si přitom s jantarovým náhrdelníkem od Přemysla. „Věrná ano. Ale úplně né! Oddaná ano. Ale úplně taky né! Tohle, holka, všechno pochopíš až časem. Ostatně – až vyhrajeme tuhle válku, a že ji vyhrajeme, to si piš! Pak bude všecko úplně jinak!“

„Ty – Kazi,“ osmělila se Šárka, „víš, co říkala Častava?“ A zatvářila se přitom spiklenecky. „Pověz, co?“ byla zvědavá Kazi. „Říkala…‘ Častava říkala…,“ Šárka dodávala svým slovům nádech velkého tajemství…

„No tak ven s tím! Co říkala?“

„Castava říkala, že holky říkaly…“ a osmělena najednou vyhrkla: „Říkaly, že Vlasta je dobytek a tuhle válku že nevyhrajem! Kecá, vid‘? Ale stejně ti řeknu, chtěla bych jednou takhle nepozorovaně nahlédnout do domácnosti, kde vládne tak silný muž, jako je tvůj Bivoj! Když chceš, chytne ti kance… když nechceš, tak taky…‘ to musí být ale překrásné‘ žít a sténat pod tak pevnou rukou! Viď?“

„Podívej se, Šárko,“ usmála se na svoji mladší družku Kazi. „Tomu ty ještě nerozumíš, máš o životě ještě velice romantické představy. Ve skutečnosti je všechno trochu jinak! Na povrchu to sice vypadá, že jsme pokorné a oddané puťky, ale ve skutečnosti vlastně… někdy bych řekla, že vládneme my! Já osobně si myslím, že naše sila je právě v naší ženskosti! Jakmile budeme úplně emancipované, tak budeme ztraceny! Naše síla je v naši bezradnosti a slabosti. A v naši kráse a šarmu. Dám ti jednu radu, Šárko, nikdy nesmíš ztloustnout. Prosím tě, tohle ale nesmíš říct před Vlastou! Slib mi to!“

„Slibuji,“ vyhrkla zviklaná Šárka.

„Ty mi moc nevěříš, co? Ty pochybuješ o mých slovech?“

„Né, vůbec né,“ povídá Šárka, ale nezní to moc přesvědčivě.

„Víš co,“ rozhodla se Kazi, „až přijde Bivoj domů, chvíli se tu zdrž a potom se rozluč, ovšem jako. Odejdi, ale někam se schovej a dávej dobrý pozor, co se bude dít. Vezmi si z toho potom náležité poučení!“

Šárka byla nadšena. „To je ale skvělý nápad, Kazuško! A můžu se dívat, až tebou mrští na lože? Prosím… prosím, jenom jedním očkem?“

„Ale to víš, že jo!“ s úsměvem jí to dovolila Kazi. Vtom do místnosti vrazil Bivoj, na zádech – jako vždy – kance, v ruce plný pytel ovázaný lýkem. Hned si všiml Šárky a spustil velkopansky: „Tak jsem doma, ženo! Nos na stůl – a hezky rychle! Chytl jsem si nového kance a tady,“ ukazuje na pytel, „mám další dva! Tak bude to?“ rozkřikl se mužně. „Jak to, že tu není zameteno? Já ti to tu, myslím, spořádám!“

Kazi zašla do kuchyně a slyšel jsem ji, jak tam rachotí hrnci. Po tomto impozantním úvodu teprve Bivoj předstíral, že si všiml Šárčiny přítomnosti. „Buď zdráva, panno Šárko,“ tvářil se překvapeně. „Vítám tě v naši domácnosti…‘ dáš si s námi mé oblíbené kančí žlázy?“ a vida ruměnec na dívčině tváři, chlapácky se rozesmál. „Tak ženo! Co je s tím jídlem?“ Přitom se po očku díval, jaký dojem udělalo jeho entrée na Šárku.

„Ráda bych, tuze ráda, vladyko Bivoji,“ vymluvila se, „ale připozdívá se, brzy již vyjde večernice a matinka by se tuze zlobila, kdybych nebyla včas doma. Až jindy! Kazuško, pá a nashle!“

Šárka vyběhla z místnosti, tichounce oběhla dům a v nastalém šeru vlezla si mi pod oknem na záda, neboť mé považovala za kámen. Snažil jsem se ani nepohnout, abych se nevyzradil. Dívka se na mně pohodlně uvelebila a stejně jako já poslouchala, co se říká v místnosti.

Z té se ozval již mnohem, mnohem mírněji Bivojův hlas: „Tak co je s tím jídlem, Kazi…‘ mi~áčku?“

Kazi přistoupila k Bivojovi, ruce v bok. „Kdo se bude zouvat, ty špinavče? Kolikrát jsem ti říkala, že se mi budeš zouvat přede dveřmi, kdo má to svinstvo uklízet?“ Mlaskla facka.

„Ale, Kazuško, pucoval jsem si boty o rohožku! Aůů, nebij mě, Kazuško, to bolí, miláčku!“

„A těch kanců už je všude plno! Já tady tu havěť nechci! Dej je sem!“

„Ně, né, kance né,“ bránil se Bivoj, „kance mi nech!“ Kazi rozhodně uchopila pytel a mohutným rozmachem ho vyhodila z okna. Šárka dostala pytlem rovnou do čela a sesula se na zem. Poslechl jsem si, zda dýchá, a když jsem zjistil, že ano, vylezl jsem si na ni, abych mohl lépe sledovat, co se děje v místnosti.

„Tohodle né, toho mi nech,“ naříkal Bivoj, když se Kazi hnala i po kanci, kterého měl stále ještě na zádech.

„Dobrá,“ souhlasila Kazi, „ale koukej mazat umýt nádobí!“

„Ano! Už běžím, zlato,“ radostně přitakal Bivoj a hnal se i s kancem do kuchyňky. „A Kazuško,“ ozývalo se odtamtud, „budeš se potom mazlit se svým Bivojkem?“

„Ať tě to ani nenapadne,“ rezolutně prohlásila Kazi. „Bolí mě hlava!“

„To je furt něco…,“ ozývalo se brblání z kuchyně. „Jednou tě bolí hlava, jindy jsi unavená, potom vlivem těch lunárních cyklů… já vůbec nevím, že jsem chlap!“

„Kuš! Nebo tam vlítnu a uvidíš ten tanec!“ Bivoj popotahoval a cosi si mumlal.

„A nebrblej!“ poroučela Kazi, „koukej zpívat nějakou písničku! A hezky nahlas! Ať nemůžeš reptat!“ A opravdu – po chvíli začal Bivoj zpívat Hej, Slované.

Kazi šla k oknu, kde se v šeru rýsovala moje hlava. „Tak vidíš,“ prohodila. „Chtělas vidět naši domácnost, tak jsem ti splnila přání a teď můžeš jít klidně spát, drahoušku.“ A Kazi se vyklonila z okna ke mně do tmy a políbila mě na dobrou noc. Jako sestra sestru. Myslila si, chudinka, že jsem ukrytá Šárka. Mně se to ovšem líbilo, chytl jsem ji a její políbení jsem vášnivě opětoval. Kazi se ode mě nemohla odtrhnout. „Fuj! Ty čuníku! Nejsem Ctirad!“ řekla, když se jí to podařilo, a vyťala mi takovou facku, že jsem vzal druhou o lípu, která stála za mnou. Omdlel jsem a svezl se vedle Šárky jako špalek.

Probrali jsme se až ráno. Slunce už bylo poměrně vysoko na obloze a my jsme na sebe udiveně zírali. Ani jeden jsme nemukli. Jsou určité situace, kdy si dva lidé nemusí nic vysvětlovat. Toto byla jedna z nich. Oba jsme nechtěli, aby se o nás vědělo, a navíc se z domu už zase ozývaly hlasy. Povytáhli jsme se každý na svoji polovici okna a v tiché snášenlivosti jsme pokračovali ve šmírování. „Jednou tě bolí hlava,“ ozývalo se zevnitř Bivojovo naříkáni, „podruhé jsi unavená…‘ potom vlivem těch lunárních cyklů... vždyť já ani nevím, že jsem chlap! To je houby život, tohle!“

„Mlč už, nespokojenče starej. Nebo po tobě skočím a uvidíš ten mazec!“

„Když ty mě už nemáš ráda,“ fňukal Bivoj.

„Mám! To víš, že tě mám ráda! Jinak bych už od tebe dávno utekla! Když ale nemáme rovnoprávnost venku, budu ji mít alespoň doma!“

„A co moje rovnoprávnost?“ skuhral Bivoj. „Pojď se pomazlit, miláčku…‘ pojď…“

„Až já budu chtít,“ prohlásila rezolutně Kazi. A to budeš muset být sakra moc hodnej chlapeček!“

„Já budu…‘ Kazuško…, budu…, uvidíš, jaký bude Bivojek hodný chlapeček, když se s ním budeš mazlit!“

Vtom se ozvalo rázné bouchání na dveře. Bivoj otevřel a do místnosti vpochodovali Vojen a Častava v plné zbroji. Častava přistoupila ke Kazi, srazila paty a vyhrkla:

„Paní; nesu vám psaní!“ Úplně totéž zopakoval Vojen, akorát s tím rozdílem, že řekl – pane, nesu vám psaní –a předal Bivojovi kachlík. Poté Vojen i Častava předpisově vypochodovali ven a pokračovali v obchůzce.

Bivoj i Kazi se na chvíli začetli. Potom se k sobě vrhli a padli si do náručí se zoufalým vzlykem „Táto! Mámo! Voj na!“

„Táto!“ plakala Kazi Bivojovi v náručí. „Vlasta mě volá! Táhneme na tu mužskou chásku! Tak už je to tady!“

„Mámo!“ vzlykal Bivoj. „Přemysl mě volá! Táhneme na ty vzpurný slepice! Tak už je to tady! A tak hezky jsme si tu spolu žili!“ Oba dva, Bivoj i Kazi, si ve svorném nářku začali balit svoje torny.

„Dej na sebe pozor, táto! Ať se ti nic nestane! Budu o tebe trnout strachy!“

„Ty taky,“ vzlykal Bivoj. „A nechoď moc odpředu‘ ať té neseknou do obličeje!“

„Neboj se,“ uklidňovala ho Kazi, „mně nemůžou nic useknout, ale tobě! To bych nepřežila! Najdi si, prosím tě, něco ve štábu! Nebo u červeného Peruna – u sanity!“ Oba se k sobě znovu přivinuli a utěšovali se navzájem. Konečně se jim podařilo odtrhnout se od sebe, slzíce si nahodili každý svou tomu a vyšli přes práh. Zaklapli vrátka, znovu se vášnivě objali a každý se vydal jiným směrem.

Ještě chvíli jsme se Šárkou seděli celí zkoprnělí. Šárka – chudák – byla úplně zmatena z těch dvou proměn, které viděla. Nemohla si to holka srovnat v hlavě, Kazi jí chtěla otevřít oči, a ještě víc jí to v hlavě zamotala.

Mně bylo jasné, že jsme strávili u Bivojů pod oknem celých čtyřiadvacet hodin, vlastně den a noc, a že mezitím došlo ultimátum a Vlasta i Přemysl rozeslali povolávací rozkazy.

„No tak – a my půjdeme taky, viď, Šárko.“

‚‚Moc se mi nechce,‘’ odpověděla.

„Mně taky ně,“ povídám a je mi líto její úzkosti. „Neboj se,“ chlácholím ji. Už mě svrběl jazyk, abych jí řekl: Tuhle válku píšu já, holčičko! To nebude tak horký! Kdyby byly všechny války takový, jako ta moje v týhle knížce, bylo by to skvělý. Ale to jsem jí říct nemohl. Chápete to? Nešlo to. A tak jsme se políbili jako bratr a sestra a ona šla za Kazi, já za Bivojem.





Kapitola osmá



Do vojenského leženi jsem přiběhl udýchán a s provinilým pocitem. Čekal jsem, že budu od knížete pokárán za pozdní příchod, nikdo si ho však nepovšiml. Členové Přemyslovy družiny volně postávali a posedávali na hradním nádvoří, kníže seděl na schodech a zkoušel napínat tětivy na luky. Většina mužů si buďto brousila meče, nebo plnila prakové mošny kamením. Vzal jsem si ve zbrojnici bronzový meč, kopí a štít, vyzvedl si kamenný brousek a sedl jsem si vedle knížete. Ten byl tak zabrán do své práce, že mě ani neoslovil. Vyrušil nás až příchod Lumíra.

„Čížku – ptáčku… sakra, teď jsem zapomněl i to, co jsem už měl jednou zkomponovaně, zatroleně, jakpak je to dál!“

„Zeleného peří,“ vypomohl mu s chabou pamětí ochotně Mnata.

„Díký, Vojene, díky… Inu – mladá hlavička tuze se neochmelí.“

„Já jsem Mnata, božský pěvče! Mnata! Vojen, ten sedí támhle, ten s tím kopím.“

„Ach tak… promiň, milý Vojene…, to víš, honí se mi v hlavě tolik krásných melodií – a víš sám dobře, hochu, že oslové vespolek se drbou! Kampak se to chystáte, chlapci,“ vyptával se zvědavě. „Na kance, nebo za děvčaty?“

„Za děvčaty, boží pěvče, za děvčaty,“ potvrdil mu Přemysl s vážnou tváří. „Ale v nemilé záležitosti, věř mi. Vojna. A kde máš zbraň ty, božský?“

„Inu – kdeže zbraň? Má píseň je má zbraň! To je můj zlatý palcát! A jen tak mimochodem, kníže, mám modrou knížku. Sám jste mi ji vystavoval!“

„Máš pravdu,“ pokýval Přemysl, „už si na to vzpomínám. Srdíčko, vid‘…, srdíčko!“

„Ale kdepak srdíčko, to by bylo ještě dobrý! Pomočování, kníže…‘ pomočování, nemilá věc, věř mi. Inu – okolo močidla chodě, nádchy neujdeš!“

„A to ti to tak vadí, že nemůžeš s námi do pole?“ podivil se laskavě vladař.

„Mně tolik né,“ vysvětloval Lumír problém se svou chorobou, „ale koňům to vadilo. Žádný mě nechtěl nosit. Jakmile jsem se přiblížil, koně mě poznali a vzpínali se jako diví. A tak jste mi dal modrou. Inu – šašek med líže, ale hoštiny mu v hrdle váznou! Na koho že to táhnete?“

„Ty nešťastné děvuchy nám vypověděly válku! Ďábelská pýcha se jich zmocnila! Však my je porubem jako škodnou! Však my je zaženem zpátky do kuchyně! Ach, zapěj, zapěj, boží pěvče! Ulev mému srdci překrásnou písní. Pozvedni svůj hlas a potěš nás!“

„Teď po ránu? To není možné, kníže! Ochraptěl bych~ Je mi líto.“ Facka Lumíra vůbec nevyvedla z míry. Sebral si loutnu, nasadil vavřínový věnec a jako by se nic nestalo, pokračoval. „Ale‘ ale, chlapci,“ obrátil se k celému shromáždění, „snad nebude hned tak zle! Přece nepůjdete na děvčata takhle zhurta?“

„Uděláme z nich fašírku,“ prohlásil suverénně Bivoj. „No počkejte, kluci,“ zarazil se Ctirad. „Z mé Šárky snad ne?“

„Ale jó – jenom z mé Kazi neuděláme fašírku.“

„Jaká je to spravedlnost,“ začal se Ctirad hádat. „Ze Šárky fašírku a z Kazi né?“

„Ano! Jak jsi řekl. Ze Šárky fašírku, z Kazi né!“

„Ohoj,“ tasil meč Ctirad. „Tak já ti říkám, že když ty uděláš fašírku z mé milované Šárky, tak já ji udělám z tvé milované Kazi!“

„Fašírka bude z obou,“ vložil se do sporu kníže. „Z obou dvou! Taková už je historická spravedlnost.“ A kníže si povzdechl, smutně, přesmutně.

„Dosti! Vy barbaři!“ obořil se na ně Lumír. „Kde ďábel nemůže, aspoň zasmradí! Slabší děvčata byste rubali? Zkoušeli jste to už vůbec po dobrém?“

„Ale ano, zkoušeli,“ odpověděl mu Přemysl. „Není s nimi řeč!“

„Na ta něžná poetická stvořeni musíte květinou…, písní, veršem, vlídným úsměvem, ta něžná dívčí srdéčka potom jihnou a poddají se vám v pokoře. Vždyť je znám. Inu – by vedl osla do Paříže – komoň z něho nebude!“

„Věru, božský pěvče,“ obrátil se na Lumíra Bivoj se shovívavým úsměvem. „Je na tobě znát, že nemáš ženu! Jinou bys zpíval!“

Lumír se také pousmál. „Ale kdeže, vladyko Bivoji, kancovy kly nejsou slonová kost! Každý máme na ženy svoji metodu. Ty vládneš ženě ocelovou pěstí a spravedlivou kázní! Já poezií. Násilí plodí zase jenom násilí! Mládenci! Odložte zbraně a nechte to na Lumírovi – poznáte sílu umění! V loutnu udeřím… zlaté struny rozezvučím…, hlas jako čirý pramen vytryskne a bude po vojně! Dívenky vrátí se pak domů jako mírné ovečky pod sladké jho mužovo.“

„Inu – která kráva mnoho řve, ta málo mléka dává!“ opáčil dosti zlomyslně Přemysl, ale Lumír, jako by neslyšel, dál se rozplýval: „A kdeže jsou teď ty děvuchy, berušky moje roztomilé…‘ holubičky něžné?“

„Támhle – přímo proti Vyšehradu, na Děvíně,“ ukázal mu Ctirad. „Na, vezmi si sekeru, boží pěvče, bude se ti určitě hodit!“

„Nikdy!“ rozplamenil se Lumír. „Nikdy. Zbraň neposkvrní ruku, která v zlaté struny zahrát zná! Jak jsem to řek, už je to tak, zlo plodí zase jenom zlo! Kdo s čím zachází, tím také schází! Ruka umělcova zná jenom hladit! Jinde kdákat! Doma snášet vejce! Pod sladkým medem tráví lidé lidi jedem!“ Lumír uchopil loutnu a s triumfálním úsměvem důstojně kráčel dolů z Vyšehradu.

Všichni jsme se nahrnuli k palisádám. Lumír sestoupil k řece a vážným gestem odvázal loďku převozníkovu.

V proudu se sice div nepřevrhl a moc jsme se nasmáli, ale šťastně dorazil na druhý břeh, uchopil loutnu a kráčel bez zaváhání k ležení dívek.

„Ten Lumír je ale frajer!“ zvolal obdivně Ctirad. „Blbec je to,“ oponoval mu knize.

„S napětím jsme sledovali, jak děvčata zanechala broušení a jdou mu v ústrety! Ani jediná nepozvedla zbraň! Byli jsme fascinovanými svědky jejich setkání. Lumíra obklopil celý houf děvčat, takže jsme ho ztratili z dohledu. Marně jsme napínali zrak, Ctirad dokonce vylezl na palisády, aby měl lepší výhled. Po chvíli zoufalé nejistoty však zajásal: „Dokázal to! Chlapci! On to dokázal!“

Radostně odhodili jsme zbraně a řítili jsme se k řece vstříc Lumírovi – a snad i našim dívkám.

„Už se vrací,“ zvolal Bivoj, který se procpal dopředu, „ano, vrací se k nám a jde stále rychleji…‘ už běží! Nese dobré zprávy!“

A opravdu, Lumír utíkal po Císařské louce jako zajíc. Nechal loďku loďkou a čubou plaval k nám.

„Hurá!“ volali jsme vespolek. Lumír se drápal k nám na břeh. Strnuli jsme. Loutnu měl naraženou na hlavě a jak povíval větřík, zazníval nervy drásající strhané struny zvuk. Lumírovo roucho, dříve bílé, bylo rozedrané a špinavé jako čuně. Nejinak i božský sám. Měl monokly na obou očích a zcela očouzenou hlavu. Jeho sněhobílé vlasy byly samý plivanec. Ze zadku Lumírovi koukaly dva šípy. Přistoupil k Přemyslovi a řekl: „Dej mi tu sekyru, kníže. Rozladili mi loutnu! Inu – beran v mechu sedí, může být i dvacet, ale v přílbě hledí, je i tři půl zrána!“ Všechny nás obdařil povzbudivým úsměvem a usedl na bobeček. „Ubohý Lumír,“ litoval ho Ctirad, „ten musel dostat ale řádně do hlavy! Nebo to bylo tak moudry, ze na to nestačím!“

„Stačíš – nestačíš,“ začal Lumír dělat zajíčka. „Málo je z vlka hostiny, když sršeň sosnu klátí! Jede paní z Frýdlantu… dyja… dyja dá,“ prozpěvoval a panáčkoval přitom.

„Válka je strašná věc,“ konstatoval Přemysl. „Co teď jenom bude s naší slovanskou popmuzikou?“

Všem nám bylo Lumíra líto a hleděli jsme smutně na to‘ jak takový výtečný umělec okusuje jetel. Nikdo z nás ale neměl to srdce říci mu, že není na pastvě.

„Nechte ho,“ prohlásil Bivoj. „To je jenom šok. On se z toho vzpamatuje! A ten jetel, ten mu udělá jenom dobře.

„Pojďme do štábu, chlapci,“ řekl Přemysl. „Poradíme se, co podniknem!“

„To je skvělý nápad,“ zajásal Bivoj. „Můžu chytit cestou nějakého kance a uděláme si k večeři kanco knedlo zelo!“

„Dobrá, dobrá,“ souhlasil kníže. „Ale nemůžeme nechat ženy bez dozoru. Jsou to přece jenom dívky, co kdyby se jim něco stalo, jeden nikdy neví! Vyprávěla mi nebožka kněžna Libuše blahé paměti, dej jí Perun věčnou slávu, že když byla malá holčička, tak jí vyprávěl dědeček Čech, jak ve starém Řecku unesli Sabinům Sabinky. Smutná historie. Musíme si je ohlídat! Svý ženy si porazíme sami!“

Bivoj ale myslel pořád jen na svoje. „Nejradši mám, když se kanec brání,“ mumlal si sám pro sebe. „To mu jednu ubalím a je to!“

Přemysl zatím zavolal k sobě Mnatu a Voj ena: „Chlapci, chtěl bych, abyste tu zůstali jako rozvědka, zatímco my se budeme radit.“

„Jako co?“

„Jako rozvědka,“ zopakoval kníže. „To mě jen tak napadlo, nó, to slovo, tak mi blesklo hlavou.“

„Dyk ale, ta… jak jsi to říkal, ta rozvědka je rodu ženskýho, tak jak to můžeme být my dva s Mnatou?“ přiložil si polínko Vojen.

„To máte jedno, kluci,“ vysvětloval kníže. Necháme už to tak. Aspoň se nám nebudou Germáni posmívat, že máme malou slovní zásobu.“ Poté se zvedl a celý oddíl vykročil za ním směrem k přemyslovským objektům. Mnata s Vojenem osaměli.

„Ty, Mnato,“ začal debatu Vojen. „Víš, co mě napadlo?“

„Co, Rozvědko?“ zeptal se Mnata bez přílišného zájmu. „Tak mě napadlo, že ty dvě pěkný holky, co je milujem a ony nás… ta Mlada s Častavou, víš… co když nám ty dvě hezký holky někdo v tý bitvě zabije!“

„Kdeže,“ uklidňoval Vojena Mnata. „Kdo by nám je zabíjel? Leda snad Mladu ten její. Stejně si to, člověče, neumím představit.., víš, jako tu Bitvu. Bivoj tam má Kazi, Ctirad Šárku, my Mladu s Častavou. Ringo hned dvě– Berounku se Sázavou, a Přemysl, i když si Vlastu nechce vzít, tak s ní v mládí pás krávy a svým způsobem ji má rád, i když ne tak, jak by si to ona představovala, ale taky myslím, že jí nic neudělá! Tak si ti tu bitvu vůbec neumím představit. Ale neboj se, to se zvrhne do sexu! Jako vždycky, bud‘ klidný. Ještě se nám ta bitva bude líbit!“

„Máš možná pravdu,“ souhlasil s přítelem Vojen, „ale stejně mám o ně strach, měli bychom něco vymyslet.“

Sedli si a chvíli mlčeli. Když byli v nejlepším, přiběhl k nim poplašeně Okov Rakev. V ruce měl bumerang a v očích hrůzu spolu se zábleskem geniality.

„Buď dlouho zdráv, Okove, nechť tě ještě dlouho nepoctí Morana svojí návštěvou,“ uvítal ho Vojen. „Rozvědka tě zdraví! Co jsi tak rozparáděný? Zase jsi něco vynalezl, vid‘?“

Okov kývá, gestikuluje a ukazuje na bumerang. Posunky se snaží oběma vysvětlit, aby se schovali. Mnata ani Vojen nepochopili ovšem, co myslí, a zůstali nerozhodně stát. Okov se napřáhl a hodil bumerang daleko od sebe. Bumerang zaletěl do posvátného háje a zmizel jim z očí. Když si hoši už sedali, vrátil se bumerang zpět a praštil Vojena přes hlavu. „Sakra!“ vyskočil a držel si hlavu, na které mu ihned naskočila řádná boule. „Tam někdo je! Nech si ty blbinky,“ volal do háje, „nebo si tě podáme!“ mával výhružně mečem nad hlavou. Okov z toho byl celý nešťastný. Snažil se vysvětlit, že v háji nikdo není, ukazuje přitom na bumerang. Pak se dovtípil a hodil ho úplné opačným směrem. Bumerang zmizel za palisádou a oba rozvědčíci, v domnění, že už mají to Okovovo experimentování za sebou, si znovu sedali, když se bumerang vrátil a majznul pro změnu zase Mnatu. Mnata se chytil za hlavu a tasil meč. „Chlapci! Jsme obklíčeni! Do zbraně!“ Okov znovu nešťastně gestikuluje a snaží se je posunky přesvědčit, že tam nikdo není, že to je tahle zatrachtilá věc! Konečně aspoň to hoši pochopili. Po chvíli dalšího vysvětlování však oba mladíci usoudili, že vracení toho klacku je mimo dosah jejich chápání a kromě toho i docela k ničemu, a vyřešili to selským rozumem: „Dej to sem, Okove,“ rozhodl Vojen. „Budu se tím drbat!“

Okov, šťastný, že má odporný vynález z krku, dal konečně pokoj a Vojen si raději strčil bumerang za pás, aby nezavdal podnět k dalším pokusům.

Bylo už pozdní odpoledne, když jsme se ve štábu dohodli, že vyčkáme, co dívky podniknou, a že se zatím posilníme. Mne poslal kníže s jídlem za oběma rozvědčíky. Mnata s Vojenem seděli na zemi a hráli jakousi hru, jejíž smysl mi unikal. Slunce krásně svítilo, ale bylo už znát, že je konec léta. Dal jsem chlapcům jídlo a pozoroval je při hře. Teprve nyní jsem pochopil, že to, co hrají, jsou docela obyčejné drápky.

Musel jsem čekat nejprve, až dohrají, a potom než snědí, co jsem jim přinesl. Trápila mě jedna věc. Když jsem si ve dne zapisoval, co se mi v noci zdálo, abych to nezapomněl, uvědomil jsem si jednu důležitou věc. Vždyť Přemysl měl s kněžnou Libuší syna, Nezamysla! Ten nastoupil po něm na knížecí stolec. V době, kdy jsem se mezi předky pohyboval, mu muselo být podle mého odhadu tak deset, nanejvýš patnáct let! Kde ale ten kluk je? Ani o něm nikdo nemluvil. Bylo mi žinantní ptát se na takovou delikátní věc Přemysla, a tak mé napadlo, že tihle dva by o tom mohli něco vědět.

„Tak co, šmakuje?“ vyzvídám nejdříve nedůležité věci. „Skvělý,“ kýval Mnata, „takhle dobrýho kance už jsem dlouho nejedl.“

„Já taky ně,“ potvrdil Vojen. „Nemusíš se s námi zdržovat, Ringo, jsme rozvědka. Dáváme pozor, aby se holkám nic nestalo.“

„Mám počkat na nádobí,“ řekl jsem a usadil jsem se pohodlně vedle nich, aby viděli, že nemusejí spěchat.

„To je krásný slunný podzim,“ začal jsem zeširoka. „Po tom děsným studeným létě! V Budči už jistě začala škola, co?“

„Začala,“ potvrdil mi Vojen. „Zaplať Perun, že už tam nemusíme, viď, Mnato?“ Mnata se při vzpomínce na školu otřásl, z čehož jsem usoudil, že mladí bojovníci nepatřili zrovna k premiantům.

„Jakpak se učí mladý Přemyslovec?“ udeřil jsem náhle a bez přípravy, vsadiv vše na jedinou kartu.

„Co my víme?“ odpověděl nezávazně Vojen.

Nic moc, ale přece jsem pokročil. Tedy Nezamysl existuje, Jirásek se nemýlil! Kdyby nebyl, oba by se divili, o kom to mluvím. „A kdypak přijede za otcem na Vyšehrad?“ slídil jsem dál ve vašem zájmu, drazí čtenáři.

„Kdo?“ zeptal se Mnata, který našemu rozhovoru nevěnoval příliš pozornosti. Byl jsem v tu chvíli trochu zaskočen, ale vytáhl mě z toho Vojen, který Mnatovi odpověděl: „Myslí mladýho Nezamysla!“

„Jó toho,“ pochopil Mnata. „To nevíme, neviděli jsme ho už léta. Dobrý tři roky, viď, Vojene!“

„Jó, možná že ještě víc, já myslím čtyři roky. Je to velkej trapas,“ pokračoval Vojen. „Kníže o tom nechce mluvit. Nedávno se ho ptal můj soused Chrudoš, dělal nějaký večírek a Přemysl tam taky byl. Chrudoš se ptal, kdy že přijede mladý kníže na Vyšehrad, a Přemysl mu na to nic neřekl. Teprve po půlnoci, když už měli všichni trochu v hlavě, tak se mu kníže svěřil. Libuše prý dala malého Nezamysla na vychování k nějakému významnému slovanskému knížecímu dvoru a Přemyslovci to oznámila. Abys věděl,“ vysvětloval dál, „tyhle věci kolem rodiny a výchovy byly doménou kněžny. Když kněžna umřela, tak si nebohý kníže nemohl vzpomenout, kde vlastně mladej je. Proto také nebyl na pohřbu svý mámy, protože jsme nevěděli, kam pro něj poslat. Kníže se strašně stydí, že si to nezapamatoval, a tak se teď trápí a nemůže se dočkat, až se mladej vrátí. Je mu už taky po něm řádně smutno!“

„No a kdy myslíte, kluci, že se vrátí?“ kuji železo, dokud je žhavé.

„Vrátí se, až k tomu dvoru, kde je, doletí ústním podáním zpráva, že kněžna Libuše zemřela. Potom určitě zapakuje a pomaže k tátovi. No a kdy to bude, to záleží na tom, kde je! Jestli u Lužických Srbů, tak ho čekáme před vánoci. Jestli je u Lechů v Polsku, tak počítám na jaře. Je to moc fajn kluk.“

Věděl jsem všechno, co jsem chtěl – a vůči vám, drazí čtenáři, jsem vyrovnal další rest. Rád bych poznal tohoto mladého Přemyslovce, o kterém, kromě toho, že ho jmenují, všichni historikové mlčí. Doufám, že se mi bude, až se vrátí k otci, ještě stále zdát o našich předcícha že vám budu moci ještě leccos zajímavého povědět. Kluci dojedli, já jsem sebral hliněné nádobí a vracel se do štábu. Mnata s Vojenem si po pozdním obědě lehli, štíty pod hlavou, a znovu začali myslet na své dvě lásky naproti na Děvíně.

„Ty, Vojene…‘ víš, co mě napadá?“ porušil mlčení po delší době Mnata.

„Nějaká blbost, viď?“ nedůvěřoval mu Vojen.

„Kdepak, tentokrát myslím, že jsem vykoumal opravdu něco zajímavého! Mě ti napadla jedna geniální věc! Víme všichni dobře, že panna Vlasta je pověrčivá jako prase. Pořád něco věští. Což kdybychom my, poslouchej mě teď dobře, Vojene, jo? Což kdybychom my dva udělali Vlastě zjevení kněžny Libuše! Co říkáš? Není to skvělý nápad?“

„Proč?“ zeptal se Vojen, stále ještě nechápající, kam Mnata míří a co je na jeho nápadu geniální.

„No přece – my jí tu válku rozmluvíme! Víš, ona bude mít pocit, že Libuše se jí zjevila proto, že si tuhle válku nepřeje! A taky ji to kněžna řekne! Co – řekne, ona jí válku přímo zakáže!“

„To není špatný nápad,“ zaradoval se Vojen. „Ale musíš dělat Libuši ty! Já neumím vůbec nic, jen slepici! Měl jsem vždycky nejhorší známku z napodobováni a vábení zvěře. Vezmu tě na záda a přikryjem se lajntuchem. Počkáme, až se setmí, a pak se přeplavíme k Děvínu a tam jim tu komedii sehrajeme!“

Takhle se tedy Vojen s Mnatou domluvili a hned se dali do příprav.





Kapitola devátá



V ženském táboře bylo veselo. Děvčata považovala setkáni s Lumírem za první vyhranou bitvu a bláhově se radovala.

„Viděly jste, holky, jak jsem mu narazila tu jeho lyru na hlavu? Cha cha cha,“ smála se Častava. „Ten čuměl!“

„Já jsem božském pěvci nasadila dvojitého nelzona a potom válečky,“ chlubila se panna Vlasta. „A ještě k tomu jsem mu, holky, udělala sluníčko na obou rukách a kopla jsem ho! Ten vřeštěl!“ Děvčata se všechna rozesmála a navzájem si líčila Lumírova muka.

„Bruste šavle, holky, bruste,“ nabádala Vlasta své bojovnice. „Zítra po obědě se do nich dáme – a večer je po válce!“

Berounka se Sázavou dostaly nápad a začaly žadonit:

„Věšti, Vlastičko! Věšti! Ať nám to líp uteče!“

„Vy byste fakt chtěly, holky?“ ptala se Vlasta, velice potěšena.

„Ano! Ano! Věšti!“ volala děvčata o překot. „Tak dobrá,“ souhlasila Vlasta, „když jinak nedáte!“ A začala se kroutit a poulit oči. Náhle vykřikla: „Vidím město veliké!“

„To známe,“ řekla Kazi otráveně. „To známe! Něco novýho!“

„Nech ji!“ napomenula ji Mlada. „To je príma! Pokračuj ‚ Vlasti!“

„Vidím město veliké… a v něm… stavbu nevídanou!“ Ćastava to nevydržela a zavřeštěla: „Palác kultury!“ Vlasta se rozzlobila. „Tohle je houby věštěni! Pořád do toho kecáte a mně se pletou staletí. Kašlu na to!“

„Škoda, že s náma není Libuše,“ roztesknila se Kazi, „ta by z nás měla radost!“

„Ba ba,“ přitakávala ostatní děvčata, která vzpomínka na kněžnu Libuši také rozesmutnila. „Naše kněžna – ta byla sekáč!“

Vtom děvčata zpozorovala, jak se ze tmy noří cosi velkého, bílého – a míří to rovnou k nim. Zmocnila se jich panika.

„Bivojíí…, pomóc! Strašidlo!“ ječela Kazi a upustila mec.

„Ctiradee…, ja se bojím,“ nezůstala pozadu Šárka a taky odhodila zbroj.

Všechny dívky se shlukly v hrůze kolem Vlasty, některé jí lezly i pod sukně.

„Volaly jste mě, děvčata?“ ptalo se zjevení vysokým ženským hlasem, který každou chvíli přeskakoval do falsetu.

„Nne… nne volaly,“ mektala Vlasta, potíc se strachy. „Kdo jsi, duchu? Jsi dobrý, nebo zlý?“

„Jsem duch kněžny Libuše blahé paměti – dej jí Perun večnou slávu,“ improvizovalo strašidlo. „Přišel jsem, přišlo jsem…, vlastně přišla jsem, abych vás varoval!“

Z děvčat spadla veškerá tíseň, strach byl tentam, dívky s jásotem běží ke kněžně Libuši. Jediná Vlasta nemá úplnou důveru. Postává a měří si strašidlo ostřížím zrakem.

Libušin duch poplácává děvčata po zadku: „Tak pojďte sem, holčičky moje, dejte mi hubičku!“ A znovu plácá a osahává. „Ale kněžno! No tak,“ zpola žertem a zpola vážně napomíná ji Šárka, která byla poplácána obzvlášť dychtivě.

„Milý duchu milené setry,“ osloví zjevení Kazi: „Pověz nám, vyhrajeme?“

Libušin duch úplné zblbnul přítomností a hlavně náklonností tolika dívek a zřetelně u něho začala převažovat žádostivost. „Ale to víte, děvčata, že vyhrajete! Co byste nevyhrály? Musíte mě ale ve všem poslechnout! Mlado! Častavo! Pojďte sem, děvčátka, ať vás ještě jednou pocelujem!“

„Co máme dělat, drahá sestro? Pověz! Porad‘ nám! Promluv!“

„Teď‘ jste vojáci, děvenky naše! Zítra vás čeká velký boj! Musíte se proto jako vojáci chovat! Uděláme si nejdřív zdravotní prohlídku! Tak svlíkat, svlíkat, děvčátka – pěkně do nahata! Jako u odvodu!“ Děvčata se začala ochotně svlékat.

„Neblbni, ty idiote,“ huhňala spodní část strašidla. „Ty jsi zapomněl, proč jsme přišli!“

„Nezapomněl,“ odpovídá horní část ducha. „Nejdřív si ale trochu užijem! Na to nikdo nepřijde!“

Většina dívek už byla svlečena, ale Vlastě se pořád něco nezdálo. „Počkejte, holky! Mně se to nechce líbit! Jsi ty vůbec duch kněžny Libuše?“

„A to víš, že jsem,“ odpovědělo zjevení. „Čí duch bych byl? A copak, copak? Ty se nebudeš svlékat?“ zeptal se Vlasty.

„Nebudu. A děvčata taky ne! Nezlob se, duchu kněžny Libuše, ale je válka! Naše, dívčí válka – a je tudíž na místě maximální ostražitost! Jistě to chápeš a podáš nám nějaký přesvědčivý důkaz o své totožnosti. A to hned! Svlíkni se taky!“

Ze spodní části strašidla se ozvalo zděšené zakvokaní. „Mlčte, holky! No tak? Čekám… čekám, já mám času dost,“ začala Vlasta nabývat odvahy.

„Cožpak se duch může svlékat? Zbláznila ses, Vlasto?“ propadla panice spodní část ducha kněžny Libuše a druhá, vyšší polovina ji hbitě doplnila: „To jsem si od tebe nezasloužila, družko moje!“

„Já chci důkaz! Důkaz toho, že jsi duch mé milované kněžny! To, že mluvíš střídavě mužským a ženským hlasem, nás nemůže přesvědčit! Kněžna Libuše uměla, panečku, jiný kousky! Což teprve její duch! Tak dělej, než tě majznu sekyrou!“

V ten moment dívky zkoprněly. Horní díl ducha se začal hádat se spodním. Vrchní polovina byla rozhodnější. Pravila: „Tak dobrá, předvedu vám něco, co jste ještě žádná neviděla a už nikdy neuvidíte!“ Po těch slovech vyndala horní část bumerang. „Vidíte to? Vidíte tento obyčejný kus dřeva?“

„Ano‘ vidíme,“ potvrzovala odvážnější děvčata.

„Tak dávejte pozor! Na moje přání, na štičí rozkázání, vrať se mrtvé dřevo, neživý předměte, zpátky ke mně.“ Pak duch hodil bumerang do tmy.

„Co to má být?“ přerušila netrpělivá Vlasta experiment.

„Počkej‘ Vlastičko, počkej, uvidíš,“ uklidnilo ji dvojhlasně zjevení, což zblblou Vlastu vůbec nepřivedlo z míry. V okamžiku, kdy se chtěla znovu zeptat, co to má znamenat, se bumerang vrátil, k velikému zděšení ducha kněžny Libuše minul cil‘ jaký by neminul ani chromý slepec, a vší silou své rotace se opřel o Mnatu s Vojenem. Kněžnin duch se před užaslými divačkami rozložil na dva prvočinitele, kteří se váleli po sobě zamotáni v prostěradlo.

„To byl ale blbej nápad, ty idiote,“ nadávala horní polovina té dolní.

„Tys to házel, a né já,“ bránila se dolní část a strašidlo si vjelo do vlasů. Teprve zahřímáni Vlasty přivedlo Mna-tu s Voj enem k rozumu. Nechali rvačky a co jim nohy stačily, utíkali z místa ostudy. Než se dívky vzpamatovaly, byli ve Vltavě. Vzájemné facky a hlasité nadávky pokračovaly opět na druhé straně řeky a postupovaly vzhůru podle toho, jak se rozvědčíci blížili k Vyšehradu.

„Vidíte!“ vítězoslavně pronesla Vlasta. „Mužský! To plémě hadí! Ale kdepak si přijdou na ostražitou Vlastu, to jsem je odhalila, holky, co? Já jim dám lékařskou prohlídku! Já jim dám svlékněte se! Fuj!“ Při těch slovech se podívala opovržlivě na Šárku. „Ty jsi samozřejmě byla svlečená první, viď?“ Šárka cosi koktala a zahanbena lezla honem zpátky do oděvu. Vlasta to dále nerozváděla a pokračovala v přednášce. „Vidíte, děvčata, jak jsou úskoční a zákeřní? Hned jsem poznala, že to není kněžna, už podle figury. A to jim teče do bot! Takhle se chovají v předvečer prohrané války! Což teprve, kdyby zvítězili?“

Děvčata se hrůzou otřásla. „Brrrrr… ty jsi tak chytrá, Vlastičko,“ žehlila to již zcela oblečená Šárka.

„A ještě si o nás myslej, že jsme husy!“ pokračovala rozjetá Vlasta, která nebyla k uklidnění.

„Slepice! Né, husy!“ opravila ji Kazi.

„To je jedno, myslím tím drůbež všeobecně! Já jim ale ukážu, lotrům! Já jim ukážu, oč jsme chytřejší! Amatéři! Takovýdle dva chudáci na mě budou šít boudu s Libuší! Však my jim ukážeme. Vymyslíme na ně taky nějakou past!“

„To je skvělý nápad,“ jásala Častava. „Vykopeme hlubokou jámu a na dno dáme zašpičatělý týče. Pak to zakryjeme chroštím a je to!“

„Tohle ne,“ oponovala jí Vlasta. „Kde chceš sehnat mužský na vykopání té jámy, ty pitomá slepice? Uděláme to jinak! Chytneme je, děvčata, na něco úplně jiného! A já už vím, na co! Chytneme je, holky, na jejich vlastní chlípnost! Já jim dám lékařskou prohlídku! Štábskriplům! Ale jak je chytnem? Vymyslete něco!“

„Já bych možná něco věděla,“ zahloubala se Kazi.

„Tak ven s tím!“ povzbuzovala ji nedočkavě Vlasta. „Nebo na to přijdu sama.“

„Je to vlastně docela jednoduchý,“ začala Kazi rozvíjet svůj plán. „Šárka je z nás ze všech nejkrásnější. Přivážeme ji k dubu v posvátném háji, tady dole pod Děvínem. Vím dobře, že tudy chodí denně panic Ctirad se svou družinou na strdí. Uvidí svou milovanou Šárku, začne tokat jako tetřev, odváže ji a Šárka ho vyzve, aby zatroubil na roh. Ctirad zatroubí, my se, děvčata, vyřítíme jako jeden muž a zajmeme je! A budeme mít rukojmí!“

„A pak je budeme mučit a mučit a mučit a mučit!“ ozvalo se jásání.

„Né, to né,“ vyskočila Šárka, jako když ji píchne šídlem. „Se mnou nepočítejte! Uchystej si pěkně, holčičko, takovouhle past pro svého Bivoje. Mučit mého miláčka nedovolím. A abyste věděly, vůbec se mi tahle dívčí válka nelíbí! Děsně se mi stýská. Půjdu a vzdám se.“ Šárka se zasnila, zahleděla se přes řeku směrem k Vyšehradu a zašeptala v milostném roztoužení:,,Až budeme svoji…, až se mnou mrští…“

Vlasta se řádně rozzlobila: „A co myslíš, ty pitomá náno, že měla Kazi na mysli? Právě tohle, ty huso!“

Šárka znejistěla: „Vážně?“

„No jasně,“ ujistila ji Kazi.

Šárka prodělávala velký vnitřní boj. Představa takového mučení se jí však velice líbila, a tak pokušení bylo silné. Po chvilce připustila: „To se mi docela zamlouvá, ale musíte mi slíbit, že budu Ctirada mučit úplně sama! Souhlasíte?“

„Samozřejmě,“ ujistila ji Vlasta i Kazi. Šárka se zasnila a už se viděla v mučírně! Náhle opět začala probírat podrobnosti: „Ale musíte mi, holky, slíbit, že se nebudete koukat! Slibujete?“

„To je přece samozřejmé!“ rozhorlila se Kazi.

Šárka byla už opět ponořena ve svých představách, a tak vůbec nepostřehla, jak na sebe Vlasta s Kazi spiklenecky mrkly.

„Souhlasím,“ pravila Šárka. „Dejte sem tu trumpetu, ať už můžu začít!“

Zatímco děvčata promýšlela detaily plánu na polapení vladyky Ctirada a jeho druhů, vylezli rozvědčíci na Vyšehrad. Všichni už tam na ně čekali, včetně knížete Přemysla. Ten se do nich rovnou pustil: „Měli jste je hlídat!“ křičel. „Měli jste je hlídat, a né dráždit! Takhle jsem si tu rozvědku nepředstavoval! Za trest nebudete v bitvě v první linii, ale úplně vzadu!“

Oba zmáchaní rozvědčíci se rozplakali: „To na nás nevybydou žádný ženský…, mysleli jsme to dobře! Chtěli jsme zabránit válce, to je nespravedlivý! Tohle není knížecí rozhodnutí, ale neuvážený projev prchlivého dědka!“

„Co?“ rozzlobil se Přemysl. „Stráže,“ volal, „ke mně! A oba do arestu!“

„Počkej, Přémo,“ chlácholil ho Bivoj. „Neukvapuj se! Oni to opravdu asi nemysleli tak zle.“

Uplakaní a zneuznaní rozvědčíci, když viděli, že se jich Bivoj zastal, si začali troufat a Vojen pravil: „Za otevřenou a upřímně míněnou kritiku nás nemůžeš, kníže, trestat. Když ti nebudeme moci říct otevřeně z očí do očí svůj názor, budeme ho říkat za tvými zády, což je mnohem, mnohem horší!“

„Já že nesnesu pravdu z očí do očí?“ hájil se Přemysl. „To není pravda! Přece mě znáte! Je to tak, chlapci?“ dovolával se svědectví ostatních. „Mně můžete říct pravdu do očí! Ven s ní!“

Rozvědčíci se zarazili.

„Tak co? Bude to?“ naléhal Přemysl. „Slibuji vám, že ať řeknete cokoli, nebudu vám to mít za zlé!“

Začal jsem tleskat a ostatní se ke mně připojili. Přemysl byl potěšen, začal se klanět a děkovat.

„Tak řekni, Mnato,“ vyzýval přítele Vojen. „Jen řekni knížeti, co si myslíme!“

„Proč já?“ bránil se Mnata. „Řekni mu to ty! Ode mě by to tak nevyznělo, víš, že říkám špatně r, že ráčkuju. Pravda by vyzněla směšně.“

„Tak co? Odvaha vás přešla, holenkové,“ vítězoslavně pronesl kníže.

„To né! To ne!“ dodal si odvahy Vojen. „Tak já ti to řeknu, když jinak nedáš! Ale mohu ti říct rovnou, že já se s tím úplně neztotožňuju!“

„Já taky né,“ vyhrkl Mnata.

„To je mi fuk“‚ nechtěl Přemysl přijít o svůj triumf před shromážděnými muži. „Ven s tím! A z očí do očí, pěkně na rovinu.“

„Dobrá,“ souhlasil Vojen po delším váhání. „Ale musíš se otočit, já se před tebou stydím.“

Kníže se volky nevolky otočil k Vojenovi zády. „Tak do toho, Vojene, nestyd‘ se! Hekni to!“ povzbuzovali ho přítomní.

Vojen se nadechl a vyhrkl: „Ty sis na nás zased! Ty si myslíš, že jsme se ti smáli.“

Dřív, než se mohl kníže k vznesenému obvinění vyjádřit, propukla pod Vyšehradem vřava. Všichni zapomněli na řešený spor a vrhli se k palisádám. Opravdu. Z druhé strany řeky, z Císařské louky, bylo slyšet křik a cinkot mečů.

„Přepadli naše ženský,“ zvolal Ctirad a tasil. Všichni napínali zrak, ale marně, v pokročilé tmě už nebylo téměř nic vidět.

„To jsou Vršovci! Kradou nám naše ženský! Na ně!“ vydal kníže povel a všichni jsme se vrhli na cestu vedoucí k Vltavě.

V přibližně stejnou dobu, kdy se hádal Přemysl s Mnatou a Vojenem, zda mu mohou říkat pravdu do očí, učila Kazi Šárku různým zajímavým pozicím, kterými měla dotyčná přilákat Ctirada do pasti. Bylo vidět, že vyučování Kazi velice baví, když vtom zaslechla hluk pod Děvínem na Císařské louce také Vlasta.

„Co se to děje, holky?“ Děvčata, která s obrovským zájmem sledovala výuku, se zaposlouchala. Z Císařské louky bylo slyšet křik a cinkot mečů. „Přepadli naše mužský,“ zvolala Šárka a tasila. Dívky napínaly zrak, ale marně, protože – jak víme – už nebylo téměř nic vidět.

„To jsou Slavníkovci! Kradou nám naše mužský! Na ně!“ vydala Vlasta povel a všechny dívky se vrhly na cestu k Vltavě.

Teď je na mně, drazí čtenáři, abych vám vysvětlil, co se to vlastně seběhlo. Samozřejmě že šlo o nedorozumění.

Na Císařské louce – tenkrát se ovšem ještě jmenovala Louka vladyků – se sešli Vršovci se Slavníkovci, aby si zahráli tenkrát velice moderní hru. My jsme ji na Vyšehradě nehráli, protože kníže Přemysl si to nepřál. Vlastně ji k nám přinesli otroci z Britských ostrovů, které si Vršovci a Slavníkovci koupili od jakéhosi Laugaricia. Hra byla dost drsná, a proto kníže nechtěl, abychom ji hráli.

Na každé straně stálo dvanáct hráčů. Dvanáct Vršovců, proti sobě jedenáct hráčů v poli a po jednom v takzvaných brankách. Hrací plochu, takzvané hřiště, obklopovaly palisády, zvané mantinely. Branku na obou stranách tvořil prostor, kde byla palisáda přerušena. V této mezeře stával takzvaný brankář, tedy člověk, střežící jednu ze dvou branek hřiště. Byla to hra, ano, už jste uhodli, ze které se později vyvinul fotbal neboli česky kopaná.

Místo míče vpustili na hřiště statného kance. Hráči se snažili kopáním zahnat prasátko do soupeřovy branky a docílit tím takzvaného gólu. Poslední instancí byl právě brankář, který jediný mohl čuníka vzít do ruky. Byla to velice tvrdá, jak už jsem říkal, a nebezpečná hra. Zpravidla po každém gólu musel přijít nový brankář. Hráči a brankáři se většinou pochovávali hned po zápase.

Slavníkovci hru poněkud vylepšili. Protože bylo oprav du těžké dopravit pašíka, což byl mnohdy statný macek, do soupeřovy branky, vymysleli takovou fintu: aby kňoura odlehčili, nafukovali ho před zápasem vzduchem. Hra se tím podstatně zrychlila. Teprve mnohem, mnohem později se přišlo na to, že je nejlepší kance úplně vykuchat a vzduchem nafouknout jenom jeho kůži. Tak potom vlastně vznikl první mic.

Ale my se vrátíme k tomu zápasu mezi Slavníkovcema a Vršovcema, o kterém už byla řeč. Nějak se jim protáhl, a bylo už dost špatně vidět, když rozhodčí nařídil proti Vršovcům desetikrokový kop za to, že obránce Vršovců prokousl v trestném území pravému křídlu Slavníkovců stehno. Vršovci tvrdili, že to ne oni, ale kňour, a že rozhodčí v té tmě blbě viděl, a že to nemá být desetikrokový, anébrž volný nepřímý kop. Došlo ke skrumáži a v nepřehledné situaci někdo kance zapích. Začlo to šťuchanci, potom do hřiště vtrhli diváci a fanouškové obou celků, a jakmile se do sebe pustili vlajkonoši, začala mela. Nadarmo volal hlasatel do hlásné mušle – fandi, ale zůstaň člověkem. Marně ukazoval rozhodčí výtržníkům nejdříve žlutý a potom i červený pazourek. Nic to nebylo platné, a když pak na sebe i trenéři obou celků tasili meče, došlo k boji. Do této vřavy dorazila děvčata s Vlastou i Přemyslova družina současně. Byla to bitva, jak se patří. Uprostřed se mlátili Slavníkovci s Vršovcerna, z jedné strany je mydlili Přemyslovi bojovníci a z druhé Vlastiny bojovnice.

Bylo opravdu špatné vidět, a tak nedocházelo celkem k žádným vážnějším zraněním. Sténání způsobovaly většinou jen šrámy, modřiny a tu a tam vyražený zub.

Senzací bojiště byla ovšem Kazi, která dotírala na jednoho Vršovce a ten – couvaje – rozsekl jí blůzičku a odhalil její přenádherná ňadra.

Kazi si toho v zápalu boje vůbec nevšimla a statečně se oháněla mečem i kopím. Novinka, že Kazi bojuje nahoře bez, se brzo rozlétla po celém bitevním poli a kolem Kazi vznikla tlačenice, protože každý s ní chtěl šermovat. Ale jak to znáte, drazí čtenáři, sami z vlastní zkušenosti, vždycky se najde někdo, kdo to donese manželovi. A tak se přitočil jeden škodolibý Vršovec k Bivojovi, vrátil mu ránu, nastavil štít a jen tak mezi zuby procedil:

„Vidím kozy tvojí Kazi!“

To Bivoje rozzuřilo k nepříčetnosti. Prorazil si cestu bojujícími a ve svatém hněvu chytil Kazi za pačesy a táhnul ji z bojiště na Vyšehrad. Bojovníci se rozestoupili a nikdo se nehodlal míchat do hádky manželského páru. Když Kazi s Bivojem zmizeli, nechtělo se nikomu už dále bojovat. Vršovci a Slavníkovci se zabarikádovali každý na své tribuně a Vlasta s Přemyslem zatroubili k ústupu. Všichni měli pocit, že vyhráli.

Rozběsněný Bivoj dovlekl Kazi do srubu.

Teď‘ se však rozpálila i Kazi: „Okamžitě mě pusť!“

„Ano, Kazuško, ale tohle ať se mi už víckrát neopakuje!“ důtklivě žádal Bivoj.

„Cože? Co se nemá opakovat?“ zuřila Kazi. „Ty mizero! Cos mi to udělal?“

„Ale, Kazuško, nezlob se,“ couval manžel…

„Takovouhle ostudu! Teď se před děvčaty nemohu ukázat! Chytils mě jako toho svýho kance!“ A se slzami ponížení a hanby začala Kazi tlouci Bivoje hlava nehlava.

„Au, Kazuško, nech mě, to tuze bolí…, Kazuško, miláčku, smiluj se, já vím, chybil jsem, ale já už to nikdy neudělám…‘ nebacej svýho milovanýho Bivojka.“

Ještě dlouho do noci ozývalo se ze srubu od Bivojů štěbetání manželské dvojice. Ani kníže se neodvážil rušit toto soužití, když šel blahopřát Bivojovi k získání první zajatkyně. Prošel vrátky, a zrovna když se chystal zaklepat na dveře, vyletěl ze srubu krásný talíř knovízské keramiky a rozbil se mu o hlavu.

„Nebudeme rušit,“ ospravedlňoval svůj rychlý návrat kníže. Nechal si ode mě zamáčknout bouli a šli jsme spát.

V táboře dívek zatím Vlasta udělovala pochvaly a výtky. Dívky si zašívaly potrhaný oděv a všem se válka zatím velice líbila. „Tohle není žádná válka,“ hřímala Vlasta. „To byla, holky, potyčka! To nic nebylo! Počkejte, až začne opravdická bitva, to jsou i zlomeniny! Běžte se, děvčátka, vyspat. Zítra chytneme do pasti rukojmí a začneme si klást podmínky!“

Mohla být skoro jedna hodina po půlnoci, když se nad Děvínem i Vyšehradem rozhostilo ticho a vlahá podzimní noc zavřela našim předkům víčka.





Kapitola desátá



Druhý den vstávala děvčata velice brzo. Šárka doplňovala svoji garderobu a půjčovala si od děvčat kdeco. Neustále odbíhala nakukovat do studny, jak jí to sluší.

Vlasta přišla úplně poslední. Nabrala si strdí, zapila ho mlékem a povídá: „Moc, holky, nesnídejte, ať máte svěží mysl. Byla jsem v posvátném háji. Našla jsem nádherný dub. Ten ti půjde, Šárko, k pleti. Tam tě přivážeme. Je to blízko pěšiny, nemůžou tě minout!“ A mnula si nedočkavě ruce.

Hned po snídani vydala se děvčata k dubu. Nebylo to tak jednoduché, jak Vlasta doufala. Šárka chtěla před Ctiradem vypadat skvěle, a tak nešťastnou velitelku náležitě potrápila. Nejdřív nevěděla, na kterou stranu dubu má být přivázána, aby vypadala co nejsvůdněji. Berounka jí musela dělat figurantku a Šárka se neustále zkoumala ze všech úhlů, zda jí bude přivázání slušet. Když už bylo rozhodnuto, na které straně bude úpět, uvědomila si hysterická dívčina, že Berounka je blondýna a ona‘ Šárka, černovláska. Berounku nahradila Častava a celá procedura se opakovala. Na Vlastě bylo znát, že může vylétnout z kůže, ale snažila se ovládnout.

Následoval ještě problém s přivázáním. Šárka nechtěla přivázat pevně, aby ji to nebolelo, a taky nechtěla provazy přes prsa a přes nohy. „Když mám být volavka, nesmíte mě zhyzdit,“ stále opakovala. Nechala se také čtyřikrát přečesat, ale nakonec bylo vše připraveno. Děvčata se připravila k odchodu. „Hlavně si pamatuj, jak jsme se domluvily,“ dávala jí Vlasta poslední pokyny. „Jakmile uslyšíš hlasy, nezapomeň naříkat a volat o pomoc, jasný?“

„Jasný,“ prohlásila Šárka, spokojená sama se sebou –a ještě si vypůjčila od Vlasty prstýnek. Akce mohla začít.

Jak dívky správně předpokládaly, poslal Přemysl Ctirada a Mnatu pro strdí a oba mladíci v dobrém rozmaru vykračovali si pěšinou v posvátném háji.

„Ctný vladyko Ctirade,“ otázal se Mnata, „dostal jsi se ve včerejší bitvě ke Kazi?“

„Ano! Ale odvrátil jsem oči“‚ povídá Ctirad. „Nesluší se, aby mladý panic hleděl na soukromí, které mu nepatří! Ostatně vyplatilo se mi to. Vladyka Bivoj chodil od časného rána po srubech a fackoval všechny, kdo se koukali! Byl velice rozezlen.“

„To já jsem se koukal. Stálo to za to! Při každým rozmachu! Páni, furt to vidím před očima! Tohle měkké zhoupnutí…, to se nedá k ničemu přirovnat!“ Vtom oba mladíci zpozorněli.

„Slyšíš, Ctirade? Jako by tu vyl kojot?“

Oba se zaposlouchali. Opravdu. Zaúpění ozvalo se znovu.

„Kdepak kojot! To bude nějaká hyena!“

„Ach.., ach… pomóc! Ojj… ůůůůů…“

„To je medvěd!“ vykřikl Ctirad.

„Kdedededepak… To ne ne ne ni me me medvěd! To tto je Vvvašek,“ spletl si opery Mnata.

„Pomóóóc!“ ozvalo se nyní již zřetelně za blízkým houštím.

„To je člověk!“ vyhrkli v šťastném poznání oba svačináři.

„Né! To je ženská! Nemám o tom nejmenší pochybnost, pojď‘, Mnato.“

Rozhrnuli křoví a tam na pasece u mohutného dubu seděla dekorativně přivázaná Šárka. Vidouc Ctirada, zapomněla úpět a rozzářila se jako sluníčko.

„Šárko! Kvítečku! Lásko moje jediná!“ zaúpěl a vzlykl pro změnu Ctirad. Přiklekl k dívce a něžně ji objal.

„Echrch… hmmm… mno…“‚ zakašlal významně a taktně Mnata, aby je upozornil na svoji přítomnost. „Vladyko, nezdá se mi to! Jsme blízko Děvína!“ pojal ke scéně nedůvěru a s taseným mečem obcházel dub. „Kdopak přivázal moji holubičku zlatou,“ dojímal se Ctirad a nevěnoval vůbec pozornost přítelovu varování. „Miláčku!“ přemožen citem, zapomněl na svá předsevzetí, nacházeje stále větší zalíbení v objetí, ba i v polibcích.

„Vladyko, vzpamatuj se!“ nabádal ho překvapený a závistivý Mnata.

„Je dívčí válka! To může být past.“ Náhle dostal nápad. „Nerozvazuj Šárku, pojď…, užijem si a utečeme!“ a vilným pohledem přeměřil spanilou dívčinu.

„Mlčíš, hade!“ vykřikl Ctirad a tasil. „Jak se můžeš opovážit něco takového byť i jen vyslovit! Zneužít bezmocné děvče! A ještě k tomu moje! Za to bych měl pohroužit svůj meč ve tvoji zrádnou hruď! Okamžitě se dámě omluvíš!“ A výhružně pozvedl zbraň.

Mnata, vida, že to přepísk a že je vladyka opravdu rozzuřen, přistoupil blíže k Šárce, nahlédl jí při té příležitosti do odvážného výstřihu a zakoktal: „Promiň, panno Šárko, že jsem – vida tvoji krásu – pomyslil na znásilnění. Byla to ode mne troufalost, zvlášť když je tu tvůj snoubenec!“

„Jako by se stalo,“ zašveholila Šárka a cudně sklopila zrak.

„Je mi to opravdu líto,“ zalíbilo se Mnatovi v omlouvání a nechtělo se mu opustit skvělou vyhlídku. „Chtěl bych ti, panno Šárko, poskytnout náležité zadostiučinění, že mi to tak vyklouzlo. Tvoje krása je viníkem! Kdybys chtěla, můžeme se potom někde sejít a já bych se ti ještě jednou omluvil, a řádně.“ A znovu nahlédl do výstřihu.

„To stačí,“ odstrčil ho Ctirad, který vytušil, že se mu omlouvání začíná vymykat z ruky.

„Mám tvoji snoubenku, vladyko, bratrsky políbit na důkaz usmíření?“ zkoušel to znovu chlípný Mnata.

„Jo,“ odpověděla za Ctirada Šárka a ještě hlouběji se předklonila. „Ale jako bratr!“

Ctirad ho beze slova od dívky odstrčil a chystal se usednout k ní, když Šárka, klopíc své pomněnkově modré oči, pravila: „Odvaž mě, miláčku, ať tě mohu náležitě obejmout.“

Ctirad to bez váhání učinil. Šárka si protáhla nádherné dlouhé paže a pečlivě svinula lýkový provaz, který uložila do chlebníku.

„Musím ho Vlastě vrátit,“ dodala na vysvětlenou.

„Hrál jsi někdy na lesní roh?“ navázala docela nenuceně.

„Ne‘ nehrál,“ přiznal překvapený vladyka.

„Tak si zahraj! Je to jednoduchý…“

Ctirad přiložil roh ke rtům a zadul. Ozval se zvuk slona přikrytého dekou, ale když se hudebník chystal vyloudit další pazvuk, vyřítily se z okolních houštin dívky v čele s Vlastou.

„Před antikristem věrný pohan,“ volala Vlasta a vrhla se na Ctirada. Oba muži se statečné bránili. Ctiradův hněv nad tak hanebnou zradou mu dodával neskutečnou sílu, leč dívek byla taková přesila, že boj netrval dlouho. Po chvíli se vytvořila nad oběma bojovníky hromada dívčích těl, která jim zcela znemožnila obranu. Z této hromady se posléze vynořili oba dva pevně svázaní.

„Šárko! Tys mě zradila,“ vydal nešťastný Ctirad zpola výkřik, zpola sten. „Jak jsi jen něco takového mohla udělat? Ty… ty… ty… jedna…“‚ vladyka to měl na jazyku, ale nemohl si vzpomenout v rozrušení na žádnou správnou nadávku.

Věděl to ale Mnata. „Ty jidáško!“

„Ano! Ano! Přesně to jsem měl na mysli,“ papouškoval Ctirad. „Jidáško!“

„Nezradila jsem tě,“ hájila se Šárka.

„Okamžitě mu vraťte kalhoty,“ rozčilila se, vidouc, že její miláček o ně nějakým způsobem při svazování přišel. „Holky, která jste mu je stáhla! Že se nestydíte!“ A výhrůžně přistoupila ke svým družkám. Jedna z mých žen, tuším, že to byla Berounka, jí je celá zahanbená podávala. „Spodní ně,“ rozkřikla se Šárka. „Ty druhý!“ K mé veliké ostudě to byla tentokrát moje sestřenice Sázava. Podávala Šárce kalhoty a tvářila se zkroušeně.

„Ze se nestydíte! Obě dvě!“ zuřila Šárka a oblékala Ctirada žárlivě do kalhot. „A obě v požehnaném stavu! Necudy!“

„Nešahej na mě,“ řval Ctirad vzteky celý bez sebe. „Nešahej na mě, ty zrádkyně! A já blbec ti byl věrný! Ale s tím už je konec, rozumíš? Definitivně! Holky! Vemte si mě! Dělejte si se mnou, co chcete! Zhrzte moji nevinnost! Poskvrňte moji čistotu! Přišel jsem o svou lásku. Nechci žít! Zneužijte mě, děvčata, a zanechte mě v hanbě na pospas lvům řvoucím. Zprzněte mě jako flundru!“ Ctiradovi se v roli odkopnutého, zrazeného milence tak zalíbilo, že hodlal v nářcích pokračovat a už měl připraveny další hezké příklady sebezničení, když mu Šárka něžně, láskyplně zakryla ústa a prohlásila: „O zradě nemůže být řeč! Nezradila jsem tě. Miluji tě stále nade všechno! Sama jsem tě zajala v regulérní válce. Sedl jsi na moji ryze slovanskou lest. Jsi mé rukojmí a sama tě budu mučit! Uvidíš, že se ti to bude líbit!“

„To né,“ vykřikl zděšeně Ctirad. „Teď né! Až po svatbě!“

„Žádný po svatbě,“ tentokrát se rozzlobila pro změnu zase Šárka. „Pořád nějaký výmluvy, pořád nějaký odklady! Jde se mučit!“ Vzala Ctirada rezolutně kolem ramen a odvedla ho za vzrostlé túje asi dvacet metrů od ostatních dívek. Když zmizeli z dohledu, dívky se i s Vlastou pohodlně posadily a nastražily uši. Chvíli bylo naprosté ticho. Potom se ozvalo Ctiradovo volání a zoufalé kvílení, proložené Šárčiným zvonivým smíchem.

Mlada s Častavou to nemohly samou zvědavostí vydržet a zvedly se, že se půjdou do houští podívat, ale Vlasta je pohybem ruky zastavila a vyzvala, aby si zase sedly. Bylo to, jako když poslouchají u rozhlasu přenos z mistrovství světa.

Ctiradovo naříkání asi po deseti minutách utichlo a nebylo slyšet ani Šárčin smích. Potom bylo slyšet, jak se směje Ctirad, a ozvala se i Šárka – smáli se nyní blaženě oba. Naslouchající děvčata byla poněkud zmatena. Čas plynul jako voda a Šárčina smíchu ubývalo. Zato bylo nyní slyšet mladého vladyku.

Svázaný Mnata to už nevydržel. „Já chci taky mučit, mám na to právo! Jako váš vězeň a zajatec mám svý práva a svý povinnosti! Chci do mučírny!“

„Je to pravda, Vlasto,“ ozvala se Mlada. „Jak by k tomu Mnata přišel, abychom Ctirada mučili a jeho né! Vždyť by se mu do očí nemohl podívat! Když bys dovolila, já bych se toho úkolu ujala. Mučím velice ráda.“

A než se zmatená Vlasta vzpamatovala, zmizeli v houští i Mlada s Mnatou. Vlasta ještě chvíli seděla, nevědouc, co si v nastalé situaci počít. Když se po chvíli rozhlédla, zjistila, že je u posvátného dubu úplně sama

„Holky! Děvčata! Kde jste kdo?“ Nikdo jí neodpovídal. „Sakra, kde jsou? Kam jenom zmizely? Hej‘ hola! Děvčata! Ještě jsme nevyhrály!“ Chvíli přešlapovala na místě a potom se přiblížila k tújím. „Šárko! Mlado! Nechte je už. Vylezte, holky!“ Nikdo se neozval. Vlasta vlezla nesměle do křoví a vidouc, že tam nikdo není, rázem pochopila vše.

„Zrádkyně! Utekly a mě tu nechaly samotnou. Samotinkou…“ A Vlasta začala bulit. Slzy lítosti a vzteku jí tekly po tvářích. „To je houby válka,“ vedla samomluvu. „Já se na to můžu vykašlat! Dělám to pro jejich dobro! Slepice!“ A hrozila zaťatou pěstí směrem, kterým jí uteklo vojsko. „Každá má svýho chlapa a já nic… bůůů…, na Vlastičku se všichni vykašlali… bůůů…‘ já chci taky mužskýho! Bůůů… já chci taky vařit a mít miminko!“ Plačící Vlasta sbírala ze země lesní roh a Šárčin chlebník s lýkovým provazem, když jí bleskl hlavou nápad.

Tvář se ji okamžitě rozjasnila a rázem se jí vrátila pevnost a rozhodnost. Okamžik chvilkové slabosti byl ten tam. Jestli si myslíte, že je Vlastička blbá, tak to ně, holečkové.“ A začala se sama přivazovat k dubu. Když byla hotova, uchopila volnou rukou lesní roh a zadula do něj vší silou.

Někdo přicházel po pěšině. Vlasta zpozorněla. Bylo slyšet polozpěv, jakýsi melodram. „Peří – šeří, né… peří – koří…, to taky né, furt to není ono, pořád tomu něco chybí, ale však já na to přijdu!“

Vlastě zasvítila očka. „Lumír! Božský pěvec!“ Znovu zadula vší silou. Jako ozvěna se jí ozvali v brdských lesích všichni zubři samci. Lumír zbystřil pozornost. Co to? Trojčárkované fis? Vtom spatřil Vlastu.

„Jé, panno Vlasto, co tady děláš? Kdo tě přivázal? Inu – kolik dveří otvíráš, tolik nohou dupe! Jak se jmelí zelená, koukol vadne doubravou!“

„Co to blábolíš, Lumíre? Odvaž mě, božský pěvče, odvaž Vlastičku…“

„Jó, já tě odvážu,“ vyčítal jí Lumír, „a ty mě zase kopneš!“ Lumír na Vlastu šibalsky zahrozil. „Ještě štěstí, že jsem měl v kapse ladičku a kopanec se po ní svezl, ale od té doby se nemůžu pořádně naladit, nějak jsi mi ji rozčutla. No, již jsem ti to odpustil, zdraví je přece jen přednější nežli ladička, vid‘?“

„To jsem ráda, že se ti nic nestalo, Lumírku, víš, byl to jen takový žert! Odvaž mě, zpěváčku, odvaž, splním ti tři přáni,“ lákala Lumíra Vlasta.

Pěšinou k dubu přicházel kníže Přemysl: „Perun s vámi, co se to tu děje, panno Vlasto, kdo tě přivázal k tomu stromu? Nevidělas mé vojáky? Všichni zmizeli! Apropo, dobře, že tě vidím, musíš mě omluvit. Nemohu válčit, dokud je nenajdu. Kde jen můžou být?“

„Nevadí,“ odpověděla svázaná Vlasta. „Mně se to docela hodí. Moje děvčata jsou totiž taky v tahu. Pochybuji, že si ještě dneska zabojujem.“

„Vlasta říká, kníže, když ji odvážu, že mi splní tři přání!“

„To že říká?“ nedůvěřivě se zeptal Přemysl.

„Ano! Splním!“ horlivě stvrzovala Vlasta. „Můžete si, kluci, přát cokoliv, co budete chtít! Víte, že jsem vědma a že umím čarovat!“

„Proč sis tedy nevyčarovala vítězství?“

„Ale, to nejde! Vítězství ve válce, to je něco úplně jiný-ho. To nejde tak snadno. To, co já umím, to je magie druhé kategorie, to platí pouze pro konzumní zboží,“ vysvětlovala. „Odvaž mě, Lumírku, odvaž“

„Co myslíš, kníže, mám?“ ptal se opatrnický Lumír. „Myslím, že ano,“ radil mu Přemysl, „ale musíme si dobře rozvážit, co si budeme přát.“

Mezitím Lumír odvázal Vlastu.

„Díky! Tisíceré díky, šlechetný Lumíre, a teď, co si budete přát, kluci, koukejte toho využít, ať to nejsou žádné kraviny!“

„Já bych chtěl ježka,“ vyhrkl náhle Lumír.

„Ech“‚ rozzlobil se kníže, „do zadku s tvým ježkem!“ V tu ránu vyskočil a začal strašně řvát, drže se přitom za zadní část těla. „Jauvajs! Ven s ježkem!“

Po vyslovení tohoto třetího, posledního přání, se knížeti ulevilo.

„Hezky jste naložili s mojí magickou silou, jen co je pravda,“ pohrdlivě prohlásila Vlasta. „Tři přání jsem vám splnila a teď jsem tvoje, Lumíre! Navždy tvoje!“

„Jak to?“ vyděsil se pěvec. „Já tě nechci!“

„Houby nechceš! Jsem tvá válečná kořist.“

„To je pravda, Lumírku,“ škodolibě potvrdil knize.

„Vlastička je nyní tvoje. Přijmi moji srdečnou gratulaci.“

„Já ji nechci,“ začal Lumír hořekovat. „Mně se to nehodí! Nemohu se věnovat jedné ženě! Jsem umělec. Patřím všem ženám!“

„No tak vidíš,“ povídá Vlasta, „a to už teď není pravda!“

„A mimo to mám před velkým turné do Galie a do Francké říše,“ vyhýbal se Lumír převzetí zajatkyně.

„Nevadí, budu ti dělat manažerku! Kolik ti platí?“

„Není to moc,“ začal ze sebe dělat chudáčka Lumír. „Za koncert pět bronzových sekyr, dva pazourky, kilo medu, medvědí kůži a pět loket sukna.“

„Tak málo? Vždyť to není honorář, to je žebrácká mzda pro božského Lumíra, předchůdce Karla Gotta!“

„Jó,“ přisvědčil Lumír. „A ještě diety – ovarovou kost a dopravu oslem 1.44 za kilometr jako u Diesla!“ I Lumírovi to nyní přišlo líto, když ho Vlasta upozornila na velikost sjednané odměny v porovnání s vědomím vlastní velikosti. „Zařídím ti dvojnásobný honorář,“ prohlásila rezolutně. „Dopravu koněm a pro mě velblouda! Souhlasíš?“

„Mno… nuže… inu…,“ kroutil se pěvec.

„Mlč“ zarazila ho Vlasta. „Mlčeti stříbro, zpívati zlato! Dojednáno! Platí! Bude to stát za to!“ uchopila Lumíra za ruku. „Rozsekni nás, kníže.“

„Mečem né,“ vyděsil se Lumír, „rukou!“

Přemysl tak učinil velice rád, protože božský z něj sejmul veliké břemeno.

„Co mám dělat,“ posteskl si opět Lumír, kterému začalo docházet, co se to vlastně odehrálo. „Ale budeme žít jako bratr a sestra!“

„Ho hó,“ zasmála se Vlasta. „To uvidíš!“

„Vezmeme se cestou. Třeba v Cáchách. A budem mít oddělené ložnice,“ smlouval dále Lumír. „Samozřejmě!

A hodně malých Lumírků a Vlastiček,“ ujistila ho snoubenka.

„Takže‘ nechci vás rušit, ale jestli se nemýlím…‘ nechtěl bych to zakřiknout, tak je vlastně po dívčí válce, že?“

„Jo!“ stvrdila Vlasta.

Jako na zavolanou, přivolány instinktem, že už je po všem, přicházely k dubu šťastné milenecké dvojice. Dorazila i Kazi s Bivojem. Přemysl jen zářil. „Zapěj, zapěj, božský pěvče,“ vyzval Lumíra. „Potěš naše srdce svým sladkým zpěvem a roztanči naše nožky do rytmu na první dobu!“

„Je mi líto, kníže, ale nemohu, turné bude velice namáhavé a šaman mi nařídil hlasový klid.“

Vlastina levačka zachytila facku. „Ono! Tak pozor! Mýho starýho tady nikdo fackovat nebude!“

Kníže poděšen couval. „No tak, snad nebude tak zle. Úder jsem jen stínoval.“

„Jó… stínoval,“ poštíval Lumír Vlastu, schovávaje se za její mohutná záda. „Fackuje mě pravidelně, Vlasti,“ šeptal jí. Vlasta v ráži pokročila blíže ke knížeti. „Je to pravda?“ zahřímala.

Slibně se vyvíjející začátek rvačky pokazil příchod vynálezce Okova Rakve se zavazadlem.

„Tak ukaž, Okove, cos vymyslel,“ vyzval ho kníže, který jeho přítomnost vítal. Okov rozbalil před shromážděnými skvostně vyvedenou zdobenou černou podlouhlou truhlu a na tváři se mu zračila pýcha. „A víš, že je to pěkný? To je ono! Ano, přesně tohle jsem měl na mysli! V tom se mi to bude ležet! Vlastně mě docela mrzí, že válka skončila,“ posteskl si. „Mohli jsme to vyzkoušet! Jak se to jmenuje, ta bedna?“

Okov bezradně krčí rameny. Nejistě ukazuje na sebe.

„Okov?“ podivil se Přéma. „To už jeden je!“

„A co rakev?“ napadlo Bivoje. „Co tomu říkat rakev?“

„Rakev! Rakev!“ volali všichni a tleskali. Autor se začal klanět. „Souhlasíš, Okove, s tím, aby se to tak jmenovalo?“ Okov radostně kývá.

„Poslyš,“ obrátil se na vynálezce Ctirad, „viděl jsem v životě málo tak domyšlených věcí. To až uvidí tu nádheru tvůj bratranec Sarkofág v Egyptě, ten pukne závistí?“

„To je dobře, že máme něco vlastního, slovanskýho! Už se do toho těším“‚ přiznal Bivoj.

„Je na vás pěkný pohled, děti,“ prohlásil kníže, vida pohodu kolem sebe.

„A co ty, Přémo,“ zeptal se vladyka Bivoj. „Ty, nejlepší z nás, nemáš družku!“

Přemysl mávl rukou: „Líbu žádná nemůže nahradit. Vladař má své povinnosti, čeká mě spousta práce, inu, vždyť víte – vyvraždění Slavníkovců, Vršovců, Lučanů – zkrátka – udržování dobrých sousedských vztahů. Já už to bez ženy doklepu. A mimoto mám svého koníčka, objednal jsem si větší množství nádherných jantarových náhrdelníků, stanu se jejich sběratelem.“

Přítomným dívkám se při těch slovech tajil dech. Mít tak něco takového, jako má Kazi. Snad se najde možnost některý od knížete odkoupit.

„Vyhráli jsme válku,“ pokračoval Přemysl, „tak co budeme dělat?“

„Tak pozor, holenkové! Nic jste nevyhráli!“ Vlasta se začala kroutit a obracet oči v sloup, věštecká desetiminutovka začala: „Nic jste, vy trubečkové, nevyhráli! Přejdeme do ilegality! Tahle válka neskončí nikdy! Budeme vám nevěrné!“

„My taky,“ zařval Ctirad.

„Vidím rozvodové síně na celém světě a v nich oškubané muže! Tisíce! Co tisíce, milióny! A všichni odcházejí v trenýrkách! Vidím ženy s válečky na nudle, čekající na váš příchod z hospody! Vidím ženy hrající fotbal o srdce Mladého světa! Vidím Mezinárodní den žen a muže plazící se s květinami u našich nohou! Vidím dokonalé mechanické náhražky mužů! Automatické pračky! Roboty! Ně, děvčata! Neprohrály jsme!“

„Tak dobrá,“ dobrácky pronesl kníže, „ať je to tedy nerozhodně! Souhlasíte?“

„Ano‘ souhlasíme,“ zvolaly dívky jako jeden muž.

„Souhlasíme,“ zahřímala opět Vlasta. „Nerozhodně, ale pro nás!“

„Tak dobrá, dobrá,“ souhlasil Přemysl, který už chtěl mít pokoj. „Válka skončila nerozhodně pro vás, co budeme dělat?“

„Víte co?“ povídá Bivoj. „Já mám nápad! Pojďme na kance!“





Doslov



Můj román o Dívčí válce končí. Nyní, když pročítám stránky, které jsem napsal, prožívám velké dilema.

Narůstá totiž ve mně tlak svědomí! Svědomí tvůrce uměleckého díla. Spisovatel ví, co píše, stojí si za tím a čtenář mu věří. Tak je tomu u literatury, která se obírá nějakou vážnou společenskou tematikou.

A jak je tomu s námi humoristy a satiriky? Buď‘ si utahujeme z něčeho, co je k smíchu a lidské společnosti ke škodě, a svým literárním talentem tuto směšnost podtrhujeme a izolujeme. V tomto případě se jedná o satiru. Humoristický román mimo tuto skutečnost přitom ještě popisuje i zcela fádní a běžné situace tak, že nám jsou k smíchu. Postavy v něm jsou roztomilé a jejich směšnost, kterou nás pobaví, jim neubírá na lidské důstojnosti! Z čeho mne tedy viní moje svědomí?

Tedy za prvé. Zatajil jsem ti, milý čtenáři, v úvodu své knížky pravý důvod, který mě vedl k napsání románu. Je pravda pravdoucí, co jsem napsal o své babičce. Vtiskla mi do srdce úctu a lásku k dějinám této země. S jakou velebností vystupují v mé mysli bájné postavy naší pra-historie. Všechny je mám rád, ty reky starých Slovanu. Můj první úmysl byl, že o nich napíši hru pro své divadlo. Vykreslím je tak, jak síje představuji, ale budu se úzkostlivě držet nejnovějších historických poznatků o této době. Přečetl jsem si se zájmem krásnou knížku Spor o praotce Čecha.

Jakým strašným zklamáním bylo pro mě zjištění, že žádná z mnou milovaných postav neexistovala. Nikdo! Přátelé, drazí čtenáři, vůbec nikdo! Ani kněžna Libuše né! A když, tak že to byl chlap!

Mé zklamání z nejmodernějších historických výzkumů přerostlo v hluboký smutek ze ztráty něčeho, co tvořilo součást mého já.

Tak tedy, moji miláčkové… Kroku, Bivoji, Kazuško, Přemysle, Libuško, Lumíre, Horymíre, první český žokeji, vy jste vůbec nebyli!?!

Při upřímném respektu k historickým bádáním jsem si říkal – Františku, tohle přece není možné, to nemá logiku! Kde by ses tady vzal ty, když by neexistoval tvůj praotec Čech? A přece přirozenou genetickou řadou od něho jsem se dožil dnešního dne! I mně se líbí pohled na Čechy z Řípu, jsem tady rád a nemohu nikdy tuto zemi opustit!

Bez mých miláčků vědecky rozmetaných ale nemohu jako umělec být! To ať na mně žádný historik nechce! Pro mě prostě žili a basta fidli!

Moje první reakce byla dětinská a v praxi dnešních dnů neměla naději. Přesto jsem ji uskutečnil. Po vzoru svého předchůdce Václava Hanky jsem vyhotovil v dobrém úmyslu písemnosti, které existenci bájných postav potvrzovaly, a tento rukopis jsem tajně uložil ve 13. patře našeho věžáku na Novodvorské ve strojovně výtahu.

Sešit, ve kterém vyvracím vědecké výzkumy a obhajuji existenci praotce Čecha, jsem nazval Rukopis novodvorský.

S velikým napětím jsem čekal, co řekne veřejnost, až bude rukopis objeven! Rukopis novodvorský byl nalezen naším domovníkem panem Štěpánkem a ještě téhož dne jím byl hozen do popelnice.

Zbývala poslední možnost. Vdechnu našim předkům literární duši a napíši humoristický román o Dívčí válce tak, jak já budu chtít.

A teď jsme znovu u toho mého svědomí. Vážení čtenáři! Nikdy se mi o našich předcích nezdálo! Vůbec nikdy! V tom jsem vás obelhal a mám výčitky! Teprve nyní se mi ulevilo! Spím jako dudek a nemám téměř žádné sny! Všechno jsem si vymyslel od A do Z! Jedná se o naprosté výmysly mé fantazie a zoufalý výkřik nešťastného literáta, kterému v pozdním věku řekli, že Mikuláš je převlečený tatínek!

Během psaní svého románu jsem však upřímně věřil, že to bylo tak, jak to popisuji. Nebylo to pro mě těžké, patřím mezi ty romantické snílky, kteří se rádi obklopují fantastickým světem. Vždyť jsem ještě nedávno věřil, že děti nosí čap a vrána! Je to tak! Nestydím se za to! A to vše prosím ve věku, kdy štěpíme jádra atomu a létáme do vesmíru! Ale přátelé, ruku na srdce, kdo z nás opravdu štěpí jádra atomu a létá do vesmíru?

No vidíte! Já jsem přesně ten člověk, který tvoří proti pól těmto vynikajícím jedincům. Kdyby byli všichni jako já, tak jsme ještě neslezli ze stromu a neříkalo se nám s pýchou Homo sapiens!

Cítím se prostě lépe v Ústředním loutkovém divadle nebo u Spejbla a Hurvínka než v atomovém ústavu v Reži u Prahy!

Pro mě postavy z Dívčí války existovaly a vlastně budou existovat stále! Stejně jako si s tvrdošíjností mě vlastní nemohu stále zapamatovat, kde má být i a kde y, kde s nebo z!

Ale pozor! I Dívčí válka existuje! Pokračuje v našem denním soukromém životě! Děvčata a chlapci! Muži a ženy! Snažme se upřímně, ať je to mezi námi stále nerozhodně!

Je to těžké, viďte? A když nebudete vědět, jak dál – běžte na kance!



TAK PERUN S NÁMI, KLUCI!!!
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